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L EAVES from famous Bibles and Testaments dating from the twelfth to the twentieth 
d century have been selected to illustrate important changes in content and format during 
this period. Bibles in manuscript, on paper and vellum; incunabula editions of Germany 
and Italy; noted versions of the Reformation in England and on the Continent; polyglot 
texts; epoch-making Bibles, as the issue of the first printed Greek Bible and the 1611 King 
James Bible; the Eliot Indian Bible; and examples of fine printing, including the work of 
the Aldine Press, Estienne, Plantin, Elzevir, Baskerville, Doves Press, and Bruce Rogers are 
represented in this collection. 


NOTABLE CHANGES IN THE BIBLE XII TO THE XX CENTURY 


VI I CENTURY. Manuscript 
A 1 I Bibles written on paper, in¬ 
stead of vellum, made their first appear¬ 
ance in various countries. 

YTTT CENTURY. Miniature 
AXIX manuscript Bibles were 
produced in great numbers to meet the 
demands of the wandering friars and the 
expanding universities. 

YJV CENTURY - Bibles were 
A1 V written in a more legible 
Gothic hand, with the elimination of 
many of the contractions and abbrevia¬ 
tions previously used. Portions of the 
Bible were translated into a number of 
vernacular tongues for the first time. 

CENTURY. Printed Bibles 
were first produced about the 
middle of the century. By the end of the 
century several hundred editions had 
appeared, not only in Latin, but also in 
vernacular tongues and local dialects. 
Controversial commentaries were 
frequently added to texts during the 
Reformation period. 

Y\/} CENTURY. The great 
A V X scholar-printers, as Aldus 
and Stephanus, brought out Latin and 


Greek versions. The famous English 
Bibles of the Reformation—^the “Cover- 
dale,” “Matthew,"“Great,"“Bishops,” 
and “Genevan"—followed one another 
in rapid succession. Luther’s translation 
appeared in numerous editions, and in¬ 
fluenced religious thought in Germany 
and other countries. Polyglot editions 
were undertaken. It was an exciting 
century: translators and publishers were 
persecuted, exiled, and even martyred. 

YVTT CENTURY * The more 

YV V 1 X important developments 
of Bible history include: the publication 
of the King James Version, the standard 
Bible of the English-speaking world for 
over three hundreds years; the London 
Polyglot, in nine languages; the Eliot 
Indian Bible, the first Bible printed in 
North America; and the States-General 
Bible of the Netherlands. 

YVTTT CENTURY. A rather 
-/Y V XXX unimportant century 
for the history of the Bible. The first 
copies in a literary tongue were printed 
in the colonies, and Baskerville issued 
his beautifully printed folio Bibles in 
England. 


YIY CENTURY. The forma- 
^YXyY tion of Bible societies gave 
great impetus to the printing of the Eng¬ 
lish Bible in large editions, and to the 
translation of certain portions into near¬ 
ly a thousand languages and dialects for 
the use of missionaries and converts the 
world over. There was renewed interest 
in the revision and study of original 
texts. The Revised Version and the 
Polychrome Bible are products of this 
interest. 

YY CENTURY. The private 
VxV presses have turned to the 
production of the Bible in beautiful edi¬ 
tions. The Doves Bible of the Doves 
Press, and the Lectern Bible of the 
Oxford University Press rank equally 
with the older masterpieces of typo¬ 
graphy—the Baskerville and Gutenberg 
Bibles. To bring the language of the 
Bible into closer touch with contempo¬ 
rary life, translations have been made 
into modern English, and typography 
has been accommodated to present day 
conventions. Illustrations of this ten¬ 
dency include the versions of Moff&t, 
Moulton, and fetes. 
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uV tT •— r •-6 w ‘“ llD luCf w uc poceitace noHra , quam 

nobis Dommus in atdifkationem & non in deftruftionem veftram : npn 
erubefcam. Uc autem non exiftmisr tanquam terrere vos per epiftolas : 
Qnotuam quidem epiftola:, inquiunc, graves func & fortes : pnefentia au- 
1 tern corporis infirnu & fermo contemptibilis : Hoc cogitct qui ejufmo- 
d. eft, qmaquales fumus verbo per epiftolas abientes, tales & mxfentes in 
fiAo. Non emm andemus inferere , aut comparare nos quibufdanv. qui fe- 
:pros eommendant: fed ip(i in nobis nofmetiplos metientes, & comparantcs 
lofmetipios nobis. Nos autem non in immenfum gloriabimur f-d fecun 
lum menfuram regular, qua menfus eft nobis Deus , menfuram pe'rtingendi 
ifque ad vos. Non emm quafi non pertingentes ad vos , fuperextendimus 
10s : ufque ad vos emm pervenimus in Evangelio Chrifti. Non in immen- 
um gloruntes in aliems laboribus : fpem autem habentes crefeentis fidei 
j-eftrae , in vobis roagmficari fecundum regulam noftram in abundantiam , 
utiam in ilia, quae ultra vos funt, evangelizare , non in aliena regula in 
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iis qua? prfcparata func gioriari. Qdi autem gloriatur , in Domino glorie- 17 
tur. Non enim qui feipfum commeudat, ille probatus eft : fed quem Deus iS 
commeridat. 

U C A P. XL 

Tinam fuftineretis modicum quid infipientia* mex 9 fed & fupportace me. 1 
Amulor enim vos Dei armulatione. Defpondi cnim vos uni yiro virginem % 
caftam exhibere Chrifto. Timeo autem , pe ficuc Lrpens Hevam feduxic 5 
aftutia fua , ica corrumpancur fenfus veftri , & excidant a fimplicicate, qua? 
eft in Chrifto. Nam fi is qui venic , alium Chriftum prsedieac, quem non 4 
prardicavimus 3 aut alium fpiritum accjpicjs , quem non accepiftis 3 auc aliud 
Evangelium, quod non recepiftis : refle pateremim. Exiftimo enim nihil me 5 
minus fecifle a magnis Apoftolis. Nam etfi impericus fermone , fed non 6 
feientia : in omnibus autem manifeftati fumus vobis, Aut numquid pecca- 7 
turn f?ci, me ipfurn humil.ians, ut vos exaltemini ? quoniarh gratis Evange- 
lium Dei evangelizavi vobis i 
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^ - „ o , . , _ ficalionem veftram, non ad deftruttio - 

|T T «’ if f 0 " ^ ‘'c 2 - -ft'*. ^ , 2 ,' S C? * sj>.%s> * .Vs • S' <0 s nemvellrm, nonerubefcam. Ne qui >9 

L 0 AAaAAS \AjLa-; U) J.2J r X^a*J a;! * JXJL . 0.^1 ^L-L it /4 . Lj Ma.J * arb J™ u * pemnefaciam vos per 

„ »• - v - 7 ~ f • £ VI > r ^ V? ^ .. eptftolas, (ft>uum nomul/i veftrilm di- ic 

< „ ^>. 0 . J> 0 < -- - - - • ^ ( 1 0 - 2 - ^ , J,* < S(J „ ^ J, ^ JJ ftfiftoU quidem ejus graves [ant 

UAjL*^) (3 Lo-3 !ua X&AA3*!cXjb J,JL^s * Ifta. A./>}|5% ( 2 A*-uo ,3 bcX-wsa. j^Aiaa. fwtr !? T' 

f ^ ^ ~ e,^, debits, <£r fermo ejuscomemptus.) 

<r.< ^ o . < g A j, bujufmodi eft , banc cogiiauoncm 

. «jUj d U jl\ZJ (‘j > L Llj'V * . 1*0 II, .» ,,|| \d \ nil I! A CD i llet ’W* Wales fumus per epiftolas 

^ r - 3 ^ ^ ^5 V”X ^ <3 UaJ.** 3 dm abfumus, fermone - tales 

3 2 * 3 * o C. c ^ CJ> U) rtj *> » c ^ Gss< ^ * a z S f umus ydumad;iimus,fa£io. Nonenimi 

r^ lfl <> r** 1 ^ <a^* J ei* 3 * r^-i» o>^ ^oji ^ rJ L ulsu 1 
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rant , nec Melligmt. Nos autem non 1 
glor 1 at 1 fumus de rebus menfiranwncio- 
que carenttbits, fid juxta menfuram ca- 
M)ius mtnfitr# quam difpertitus eft no- 

-3 < c it c r ' •» - - 6l f Deus, ut venkasius ad vos ufque. 

' ■ ^ o t: o s> t>' £ o S ^ -t ' n r.^t -rr, < Nm entm Waft non pervenerirm ad 

vos, extendimm nofipfos fupra men- 




r*r i <0 r* 0 -. 7 s • «*> ^r: <«< 

* X * , > ^ LaxAj cXs p. *rr~) .A.Jl b><Xs C3 aS Ia.j| r, :’ . d . --w* !<*iv* men- 

- 3 ^ a « y£'*' > * * ' - 5 " > '- 1 fur am noftram: qiua ut veniremmad 

“ ^ I L “ U\ ° f ° * ’f xo* - t « . ... ™i' am J en ' e * i »« per helium 

. L r w 4J ’ r , LuV * 3 kZ!stZ7LX a !th 

V ■*'.'« **-e ,rt . .x,A > 1 . G^ 0^^777 ft f^Jrnamus quid cn- 

f v r^jl^ v aJI «AL 41 j-y, y(to 

SW -' J> 0 x Si ^ »s« J). - - ' ( e J, 7- ft ^ - 
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? ^ S* 0 % * ^ a^jl^b 

h c. ^. . ijji p jspji j: .^ 11 p 5; u: 

V • x- ♦♦ tS^ y ^ ^ ^ tis rem/ihnrnhrtt illn ^ 
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. o «s rem approbat, ille purus eft: fcdcu- 

' f? x 0 -* ' o ff' z ro „oS ^ jus rem dpprobat-Oomhm.- J 

*QJ,*O.AxJ] (Xxj akj.^J) 5 jSJlJ CaJiJI t a . r ,, c fi P- XI- 
, y • ^ W Cy ' . L J&‘° fabbathl vig a fi m i qu art ; Po a 

° f“V "7/ \ I '*‘^1 £ 'f " £ ',x< 0 ■ > l'r “ “.7 “X&< (<^9_g^ ^ J » *^^' r ^ '^!t 3Srr.O' o' J7 . > I’cntecoftcn. 

CACV^ X *C^L.J) QlXXJ * (Acv-CLAXlSwj m. 5 CaA,J 4 LJ 0 r^ nein ^ t( t leYaret Mwfipientiam 

1 x .^1 . V, , y. / . ^ C> ^ 1-a.j f .mcam al,quanta fpqtio ; mo utinam 

°STl < f • ilcU" 0 ' » c ^ 1 ,7 ^ . 0 ,X ^o^x- o ^ fafirretu ihe. 4mb)o enim vos bomini 

P ,, 3 <x **' ,tXK **e^ a *'*J>» c»i«aJi c <x a .unuj (#k -oj ) * pi, 

& ^ * P'*' 0 r x -J- -? G ^ O ^ a ' O" o 1^0. G ..S - ^ V d met no ne qttemadmodum ferpens Hie 

y r*P r^J olji* ^11 U-l 4 p U=UJ| ck 

x,.' 1 ' '1,''“ °7 "* iX- \ ”1 .'°3*o *» ✓ o •> 6 3'ket*' 3 0-9 '-C' t + »3'U ***«■*' ^imfvetuJt Cb> ?fi\ ft 

Jljara.! 0^7 dsJ*L^xi.ixs U pj J L^, O^cXsxC^1 Mum 

— 1 ^ ^ Mum accipemk fpiritum, qkent ^n 

accepcttis.: ant aliam '(ufdpemisdn- 
nuntiaitoicm , quam non fufeeperitis s 
congruafane effete jus ret tolerant} a. 
Lc£ho p 0 ft Pentecoften 

tF dccmia; terti.r. 

Zr jecimdnm opinionem mcam, profetto 

. « - «.x o. — C 0 G. 1 0 X S»J « ^0. K'ktlomtnor fum fumm.'s Apoftolt'S. Et 

LuLx 3 | (3 vJ** 1 * ^5^0-An (3 #4 «p*==aj * La^J t 1 a — fc TnnTl tU ' ^ mone ' meo . phbeius 

t>-x • - T - - - Y ^ w y VX.A,=» nontamenfurnm feientia ma plebehti 

GJl.rtGs: G ft* *?a * v S-£ — J.. . _ . ^ 1 ^ . * _ nttrutm ... _ 
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■FTYdifiiljlis ofduiem vcftrftm , -non qmft perveniretis Tn doarinam cbritli 7, 

nos non gloriabimur meo quod non convemt, videlicet in labora 77 !.*.' r 
fperamus, ut crefcat fides veftra, & ut ma^ftcem fuZHTfiSSl± 
lam conftitutionis veflra , Zt vrxcipue earn, mix do Jt vot, vZihco ml 
convemt , m eo quod praparatum eft . £t qui eloriatur i,,hn J , 

Non tamen qut feipfum laudat>probatw erit: nonne is fuem Deus Uudawt?****' 

E . CAP. Xi. ' ; 

7 oportetut fuftineatis pdululiimftultitiammeam , fed etiam Minut'd}two 

a f*°™ ■vlotyptaDei, &e ccc ftatuivirum, ut mane at SlxfrlTli 
& mundum facial feipfum afeortatione, chriftoi * UXOre e]US - 

In adventu jejunii.ubi legitur. 

Sed ihetuo iroi quidem,ne forte ficut ferpens feduxit Hevam allutll Cut } t „ 
pat inteUcttum veftrum, i manfuetudine & phrhale Chrifti. si eiflt altutml 
ventm us quem predicant, & non pradicavimus vobis ; & n,IT, J ill l J r 
quem accipiatis , quem non accepiftis j & fi alia dolirina Jam nm didSil 
rede expeftetiS. Sed exiftimo quod nihil e(l mio minui „Jt ™Z'T i tdlct l tlS 
Apoflolt. Et ft ftultus Jum in fermone meo, non tamen in meUedu meo ” C fed hi 
omnibus apertus fumvobts Num peccavi igitur, quia affl ix { meipflm 1 
omnibus, ut vos attollerernim : quiagraiUdafui P cbdcinam Li ? 
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■•""'pxtiuwfatoiiof cumuyk" (pmixgt . 
mamavakumapu aaamtitutflfaawij^i 
WKaaiimb.irtimln arc* vuut-QM$ttioninouduw 
ik’i&loitihMCKuiwapttt ix^nmKiitoxtuobtniuit 
rnutmiowwmttuummJH. fplweuiaTStoiJeamipfjto V* 

rckjjcrwutwajiflMww;^ nuodblitai^MCimUiM ! 

n*mnauaet mmuato^t. {cdimalld-€cm(^mm J 

puloicwfouau'cckawfi. * 
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(dni ffufa Q-iuot/aobuc nob 
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latfo:frater fratrem fiipplantabat« (nfmfci bofs oomeftfci cfus: qz care' 
bant pace qufi d?:(ftue vadens ad patre reliquit apfis. 0uicqd boni opis 
faelt: vel fudeus vel beretfeusz vel genttlfs abfqj fide ebzifti: fine mercede 
ftgiufed recepta fide q ^ petia captiui tenebanf in mfideii babylo 

nio fgne vzebanf :iam babent fructff Vince 4 oicit; £go fnm vitis vera. 
sbis oat terra frnctumi 
vtqfnlacbzymis femi' 
nauerfitigaudio metfiti 
tedigenarrant glorias 
©ei oabfit rozem oiuinf 
cloqui«b«ofa.f. pace 
* abfldamfa terreibabe' 
bfitreliqepptnqs reliqt 
nobis oftsfabaotl). 

£t erit ftcut eras. 

Tfbzomfttit que futura 
erdt port edification? tV 
pliivtficut priue ftergfi 
tea erSt in maledictloeet 
fibflonicfaluatc areuer 
feiniudeireruntin bfv 
dfetfone. 

^pepfecutfonfeicbn 
ftfanigentibuspeireui' 
tfi font in maledfctus-zf 
er?p[fi:qz offendcrfit in 
- befifufufedpoftea reddf 
*■ tapacefunfinbfldfctiSe 
qz oe* mtferef J?iertm.(. 
vifioni pacfez'Uude.i.fv 
dfofiipfitftib^. Singtt 
etfi credentinJquf # ppter 
vitia tradunf fatpane: 
efi egerintpniam rcuer/ 
renf in pzfftinffftatusz't 
videbfit pace oei <z?fcfTI 
oni8 fue gloziam poffide 
bunt 

SlCUtcogivt.gra 
tus.rfj.rribub 9 tradidit 
captfnttatiicdncrfue ad 
mifiicozdil relieto (Tract 
In captfuitate benefacit 
fcrfertm z oomui iuda. 

j£ogitaufvtbftfacfi 
vt (gif pmaneat mea fcn 
tftiawnbfiatfrritapol/ 
liciratioifacite bec que p 
cfpio. 

^critatHui.9n 

(udicfopzimaeltveritaa 
* (iifticiaiocfnde fequif 
cpbr.4«o mifcricozdia.Bcnfcft (u- 
dicifi pacisivt iuder^ppo 
fitflbabcat pacificare off 
eozdee. 

3fn peeptfs que ad vi 
tam pertinent z (nnt pcrfptcuainon bebemus qnertre allegozfami ne (u> 
pa comfcum queramue nondum in fdrpo. 

lEt fktctu eft verf 0 .ad id qb fupza farafar z rogomelecb pzelega 
toe quefierfit vtrfi in mefe.v.’t.vij.Dcbcrft ieinnarc z pl3gcre:an port edi 
ficatione tfpli finire feiuniu:luctfiq$ oepon&multis in medio pofitisque 

iflicolaus 

a Irflunc afit.f.poft operis refumptionf. b jflonfinta Dies pzfozcs. 

In quibus populus crat in miferia magna. c Sed femen paefe erit.f. 
populus poter it pacifice fenunare z mctcre:'; erit end abundatia fructufi: 
ideo fubditnr:©inea onbit fructuinfufi tc. d £tcnt.ficut eratts ma' 
ledfetfo in gentibuerquia quandogentilcs maledicebant alicui oiabant: 
fic tibfcontfngatficnt miferis iudeis. e Sic faluabo vqs.dc maiie. 
f £t eritis benedictio.q: benedfeens alicui oiceti^tat tibi ficut iudeis. 
Xic? autem iftud atiqualiter fuerit impletfi tfpoze templi conTumat&t cu 
ultatis reed(ficate:tamcn mnito perfectiue impletum fait t? poze ebzifti et 
apoftoIo?:cetera patent vfq? ibi: g #3ccfunt ergo verba que facietis. 
vbi concludft q’ pzomifiio oicrozum bono? implebitur in els ft permane 
antininfifeiaiideofabditur: b ioquimini veritatem.fine oolo z oe' 
ceptionc. I ©eritatem i iudicifi pads iudicate.fiue perfonarum acce' 
ptione. fe Jn poztfs vefiri6.in poztis enim dnitatls fedebant antique 
tus (udices:vt omnes tarn indigene q aduenc in pzomptn pofient toe in 
ucirirc:cetera patent. I £t factum eftlOic confequcnter ponifimple* 
tio folntfonis oc qucftioneJ. pofita:-i oiuiditur in ouaa partcsrqma pzi> 
mo ponitur folutionfs implctfo. fccundo aduentua ebzirti oennneiatio: 
ibi:H5cc oicit.quia pzincfpaHe (ntentio pzopl?etarum eft nnneiare oies 
meifiezvt Oicit iRa.Sa.J. fcque.capU ali j ooctores beb:ei.ideo frequetp 
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f queoW. 
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i Domus ifrael:f(c faluabo voe 

f adaer farios rcbcUantce. 
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mm f qui potdl implere q 

bec oicit continue ecerntuu.Si 
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facere z fperare ucbcrfWande er pfbna ofii rfidet ,ppBa. 5ciunia quart! 
mefia iudef arbirranf.i.fn/i/.'cfie Die feptimoit oectmacmfdem mefie q.l 
moffco be monte oercendfs fatiuias iegie fregitzi iueta biercmia muri cl 
uitatis tile pmfi fdt ruptf. 5*i qntoJ.augufto,ppter crptozarozes tare i Z 
ozta eft feditio fn pplow iuili (fit mote no afccdcre.’fed p.U-dnoe longie r 

terra lid circuire o((pni> 
dijsivterccptis ouobua 
iofuc-zcalepboeamce^ 
ferro mozeref. ^n 15 etil 
mffefum nabucB.-rpoft 
ea tFrua rcpln bierofoly 
misocftrneitz'ivzbf be^ 
tbdeepiti adquapfuge/ 
rantmltamilia iuccop. 
2lratueti3 tcpluiigno^ 
rmnfa oppzeiTegctteati'' 
todnfo rufo.Jnfcptio.l, 
octoozuoccifus eft godo/ 
lias’a trlb^ Iudcj-i bferl? 
reliqe oifTipatc.SDcdir.o 
(.iaimario ccecbiel in ca' 
ptiuitatc pofitus.' t ppt'a 
capt(uov:audinit tcpluj 
fabucrfil.v.mefc. r 0e 9 
Tut caufcluctusticiunt' 
o?q bacten^ babuerfiti 
fi DCU8 pollfcef bos Dies 
vertedos in gauditSw fo 
lenitateo fi pace i veru 
tem oileeeririt. 

?ciunifi qrtf z qntfi 
feptimiioecimivcrteff 
folfnitatesdntamfivtcl 
nitatcsiudeeqpziusoe^ 
ferte frequftl batmatidc 
celefizenfr-ivna ernitaa 
catadaltcrd -zfcmutuo 
coboztenf oicctesz^cr 
Iqr.dnoe bier I'm eft oppl 
falnctu-zamarttudineJ 
nficpacereddua pgam^ 
bicrimz-ziurtapccpni le 
gis victimas fmclcmns* 

£t rfidet alia ciuicawva 
dd etid ego: “itiTcpopull 
multi piuctittgftcsinu 
merabilce z foztee adoza 
buntonm 

zBMftkc tunc iefuna 
rtnts auferf a nobis fp5 
fus necmeremurei^pfS 
tid.fi efi reuerfue cogftat 
bfifaccre triftiefa veitff I 
gauclrdt'z fames pziftina 
fermonis bct:pfcnttaoo 
ctrine ci^-z edeftis panfa 
faturitatepenfabaf. 

J5{fq5auo vent. pm littcram t>c bferufalem z fozobabel oictrur: 
ad cbnTnim i ccdcfiam refertur ad qnam oc toto ozbc popnli concurrunt 
vt offerant in tcmplo facrificia beo: z temooze pcrfecutioii's magiftri ec' 
clefie pzomittunt crcdcntibusq.’ vurfum cdificandefint parroebic: /c pap 
reddenda i facies oomini oepzccanda. 

oeirra 

ter loqttcndo oe alfjs (nferferunt oe pertinentibus ad aduentum ebzifti. 
£irca pzinifi feiendum q> queftio fuit mota oc fetunlie quinto menfe z ft' 
ptimo. ct occafionc buiesfit metttio oe ali)s feiunits que apud iudcoe h 
ebant per anni cirenlum:cum oicitur: in tJeiunium qnarti.f.menfis: 
in quo capta fuit ciuitas bicrufalem:vtpatet.iiu.iitegum.vlti. n Jtt 
ieiunium quinti.inquo templum z ciuitas bicrufalcj fuerunt combufta. 
o £t iciuiiiu feptimi.in Die ecpiationfs: z propter mortem godolie: vt 
pzedictwn eft. p £t ieiunffi occimi.q: tunc ccccbic! z populus criftes 
in babylonia audieront rnmozes oe fubuerfione bferufalem z templi. 
q £rit Oomui iude in gaudift.i.vertctur ad eozum pzofpcritatcm z fo^ 
latifi.fi tn ieitment t>cbite.f.a vitijs abftfncndo z opera iufticte faciedoilo 
fequif: r Qeritat? tm z pace oiligitctufte a pacificc cu,prime puerfan 
do. s #3cc oicit.^fc pfequfter Denunclaf multiplicatio fideliu in ad 
uentu cbzift(:cfi or in gfona uef* t ©fqjquo'veniant zc.z _ptinua£fic 
efi pcedetf If a.-^critate tm z pace oiligitc.iuftc x pacifice puerfando: m* 
q?qno venfdt populi.multi 'ad fidem clpziftt In lege z pzopbetis pzemifti. 
v £t babitet in ciuitatib^mUis.p ozbf oiffufie-.ficut videm^iplctu p o: 
bf vniuerffi. r £t vaddt b’ftatozcs'tc.fc fuicc eyboztdtes ad bona op " 
y ©add ctid ego.qz Dens in bfiana natura afifipta venit in bicrln- vt ! 
oblatus fuit fn tfplo:vbf frequStcr oiautt z pdfeauit popnlfi eibonand., 

000 ij ’§r ,Dicbuo 
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erit Domui iude in gaudiuil le 
tidam:? i folcaitatee pzeclaraj. 

f boctmquertt Deus 
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T vndiqs 

Sfq^quo veuiat populi n babi 

T ecctcnjepzlueoefolans 
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T qui audit Dicat reni 

altera Dicen9:i£amn0<z oepzece 

r filium qui imago pacrie qui videt me 
v(dct<rpa- f beneeperando 
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5 p:ecc:fideiopere* ^ vt 

ego.£tvenieuf populi ml'd 7 ge 

marttres f immolando 
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reppcrf.f. virtuofum 
tefenfus 9 ocvfris 
valdcpsucisinucni 
unf virtue fi refpcffi 
beficiennuaitutefi 
cut oictu eft s.j.cap. 
25tulros infintt 9 eft 
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^ Zibo i-^ 

U n lr^ n pe f C( * te* P crret.t ffc bo qn> a £tno tnueni.f.vfcp ad pfecnlqjnullares $ruad o*m 

rocuncp fapttfl; utdigetjbuano aujtiltqin pnri vita.in q no eiua pdittone prpfecte fart p buir.anS inucftigationcin.fi' 
4 fine erroze auq. g Sjz efiens.b inuitat ad actfttufti' cut otetu ftut s.j.ca.fup f Uud. £ ficte rce btfftcfles, ncc pot 
cte circa feipnt cauedo ab tnqluiqne <5 pt eu a iufticia betj bo eas cjcplicarc fet mone. Confcqueter Dtfcfdft ad ^pofi' 
cere.cboceqbof. g S©ed t cuetts f monib?.4 oicutur tu often dee 4d muentt be tmte o. b ^irftoemillcvnfi 
bctc. b THeacc5 
modes coz tuu. ad ft 

tSfiS^SSHS^ n f !?omoluftu0 * tcmf * x ra Sf«3cotei^.^lincu' 
moncsiiarioe aS aatb °num ctnon peccet. vlafuntman^iUi^uipla 
fifpos audiatveifd « ©cdrtcftctiefermombua cetDeocffugiettHa.4aute 
atoefaciii eicuatcus b q oicuiirur.neaccomodea peccatoi eft capietur ab il- ^uu^mnsircu 
J/S a ! c 4 couuftzncfotteaudiaefer * la. Ccce bocfuuent oiri ec numer 9 *j>er.ta!emo 

g»w«miMle*cftcm ttbi 5 cleriailraivnuialtcrasTt 
te.tmajcicfi^fcraE ^cttenijconfciatua.qzct wuemreroejqua adbucq n t3 f 3 u 5 rpecu:.¥c 
abboic4 Debet cum tu crebzo inaledtufti alija a rit antma mea. z no inueni miiic vtjc inuenietur 
?*“£?/•i cuncta tentaui in fapientia b ^trum De miUevnum rep vna res ratis. 
LiftcibiS-an?/ »®WTapteaeflficiar. ripfa c peri:mulierem ejeommb? « XDnttcrfaofM 
vd oetc octrabcnti longmercecfltoa memrro * non inueni. ^olummodo twS nlnfipe? 
cutfioebeatoercbo omagiscperat.£taltap:o- ‘bocment q>feccritoe ? bo bmtditinduq-nui 
na ofeere tbonatibi *> funditas quis mueniet c$i * mine recta z ipfc fe infinite la fit *tuofa. ft quia 
JSKSfL rf <» vniucrfo animo e mifcuerit qftiomb?.©uis P auce <»; «n»ft tc ' 

cm?rciamacc.q.o,. mo^tf^mzcoUa^i ?tails vtraptenseft.£t40 

clefia.qnvaldc pau' 
ctfEibtrcfpcctumul 
ffrudinisqfbletcott 


flcut nolles malcdi’ -z" -- *- — 

ctatuaiueftfgari fic *r qrere fapiam z ratione et cognoiur fbluncnemTer- 
ncc alios oebcsmue vtcognofcereipietate fttil k bi. ^apientta bomims lu 
ti eterrotem imotudentiu. t cet rn vulrn ntta ? nnrm^ 


taui cr ciTojem imptudetitiu. 1 cet rn vultu etu@ .z poten- 

dim^ttl circa 6dicta r ^ tnu cnt amartote motte tiifimue faciem illtus com 
circa qDfcicndum <r * mulier^.q laque venatotn mutabrr. 

.. _ on computatur. 

fubu e qo magisaim bois betjdat eje artefuftiefe eg bladi ® Volume.13 pfir ondit vn .puenitWfficultss attingendl 

menta femine.cozpopcg file otactus fine 3 vco: bn n6 po vture.fcbo ec 0 infert qnda pelufione ibi.S5uisfalf6.Cir 

tcit qtvtr tenet reddere oebftu vjcozf .jp? q^ rendetes ad ca Pwnu oicit. b Solfimo 0 inue.f.oe caufa cicte biflv 

prcaione reltgionisvoueruntcaftitate.t adbuc mu’toma cultatts. e tQf fecerit be^bominc rcctu.3n pma cibo 

gis actuevencref p adultertu.vel foznicatione impedfunt minis pditione be? fecit ada pfectu in fcicnttjs % ^tutib?, 

Virruris nfprrmnr <7 trim 111fri’qin'f cm ...n-. ^ 


ucnire.Ctptalemo 
dfiof.ii.pbif.Q’illud 
qbmodicu cftqfini 
bil computamr. 


ftneftimarion^mea.f equeter cm ptingitq> boiesftudio dfiniiTentfcictiasttfutesfine oifficultate. f Ctipetc. 
ft circa biuina credut in pndpio acquifiuiiTc bemonftratu •t.biffiicultatib^circa acqfitione fetast ❖rutfi.qz i0o peccS 
ones be qbus poftca pcipiunt qp funt magis ropicc vcl fo tc in pens b’fubtraoae otiginafiufticia a tota natnra bua 
pbifticeratioes. o <etaita ( pfunditas.fup.cftnafurabi na ec q fubtraaioc fecuta ercbellio cotpis ad aiam ctoint 
uuia.madme q?tu ad .ppzietatc pfonarfi. p Siuio fuc virifi inferios ad parte anime fuperioie.t eje 15 catifaf bif' 
5^^fnueftigationc bnmana. be buanis aut ficultas acqrendi fcictias % *i>tutes. g £> uts tails b in 


ch>kwui. r mmariotemetremuuereqiiepat atame __ 

fuo creatoze.mozs aut a folo cotpe pma afu fepatio amarf' duo inter bomincs. b ®t ra.eXttuofusVttitc mozali z 
oz e.qz fepata bono [finito. s Slue la^-zcd-bcmontt 4ve intcllecmali. i tt4s cog.cc.f.occulti.q.o.nnU?.nifi fapi' 
nsnf afas zinulterc qfi laquco Ttunf ad ipas capiedas vn ens bicro mo.ficut p$ oeoaniele 4 erpofutt nabucbo.fom 
^>uerbio. vi(.<6cce mulfer occurrft illi in oznatu mercm'cfo niai ipi balrbafar feptura in pariere ejearata fcan.v.Ct qt 
pparata ad capiedas animas. t i£t fagena coz ei?.4a fic bifpofttio metis magis relucet in facie in q vig?t oms fen 

fagenacapinfpifeesmagniparui.tmedtocree.ficmulier «•--«---—• 

be 4 libetftatnboimbedpitplures. t aincu.fmit ma 
n 9 illi 9 .q: ligat botninem menre t cozpe fuis amplecibus. 
v (0ui placet beo ef.eam. z fic ejepedir 9 potcrit tendere 
advirture. jc €cccboc ^oftqpfalomoindujcitadi’tu 
teacqrenda bpfirofiditbifFtcultate.iEtpbScbifftcultatl JLmmmmm | os regie obferuo. *}>cftq3 falomon induct 

®"dft.fcoo but? bilficulratis ozfgine ociicmibi. ^Solumo. e J ad vtrturcm.lbic confequcnter inducit ad man 

eunculrasautondupbocq»valdcpauciatringutadvir v *—SX datopbetobferuationc.q:bifponttadbeatftu 

tute.«boceqpbr. s, <£ccebinueni.i.otltgdcrinuefti din?l^atbci jcijc-Sivis ad vitaingredtfevua mandata. 
Sam* T ”nu z altervU.fingttits applfcando intellccttl % biuidtf in buas ptes;qz pmo induct ad obferuandu ma 

mcu.'per talemodu loquedi of oe oiligeti inueftigattoc data.fecudo circa B remcuct impedimenta:ibf.^ia.T>zt' 

circa ttmlra.£alfs in4fi«it bee t ilia. 5 'Bt tnue.ratio ma fit ouas qufapziino inducit ad mandatozum cbferuatf 
ne quam adbuc querit anima mea.quta quato quis pi? ftn oncm.fecundo ad bu*.us obfet uationis acceleratione.ibi. 

det in altq fcieutia.tanto oefiderat acqutrerc pctfcctius, ^ mnt negoefo. pzima in buas fm ouas rationcs qu«i 

* * , . 


fus.ideo fubdif in code -fcfu in bebzeo. k feapientiabo. 
tc.vnde oz i£ cci.jcic.Sb occurfu fadci cognofcif fenfatus 
l i£tpotennfTim 9 facicm iUius comutabmf.in refutrectio 
nc quado fibi oabit faciem gloziofam. 

v — IL flPirulmn- - .viq. 
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Yjou Ainuriv oi iMctpuAoi- iAov ijbgouot tx 7mg&jovs 
mu sKTftv dpcoyAcdv coucffid ov iKgv jbH(bov txa> 
xodi xnt m$H&v ol cuicJjo&t piajvtfa Trgra? t>aj < 
icovxBxv Hgu 'irgof Slvcugovmt mi <tk6uh cou<f Kgu Ae 

^3UOTV-£SM'Oc€t»T5 TTJpO? VpXS,H&)\ yVCoQJiOVpOV\J fJUV gVlS 
px-Hguetanv tcovxdcur 'irgos'pv ougcvmtmd mS&Huu 
•jV'OMxfiHfhcrniow/Mv on nugidhtav ctumiis xuV 

eiflC a> iogXHA' Y-Otl. OMifoH iClVX&OtM u3) mi( 

^pp ju& cujtx, )iod udt w twAclo’ cu) r r& d cugtov mo 
‘cum owtS onnou cwv&'Kgu. mj&A^aa' nsf-mi <nfb 
cw7wv igivxBxm, iLoiii7Wimt.£cM cumv( • >cul o cufbv 
mi oii0jticujZiu iTsidlAovbnicm cou'%-^gdi\i'^MH l 3n 
y H^&nf IwimctmogcMio>voc6«Mtaxed cu' 

goiV mi. ov.t&H COUTHboti' moanouiofcfli' qm fachiai 
tociti'ntfyojboAois K 9 U. 0 M ko^x^itH r mJiov-KMii 
^SU/h^h tKTKtrt? ad th Tru^iiuCoAn mxi ov xyfcd-tcou 
•n&fd A xofo ov /monifL K9« di d)x0Bet£cvns 
Qim Vjou cdumi xga 00 k #«9t A cv Twveiv- v@J\ i6xt*fi hoiv 
h yi x gu. t 'fo'VhSn ixmooit irtt^x uveUv- «s« eicfbAS 
dt emotyi th atx.ovAovy£fixx fiovix/eeiv • you iAov t» 
vrttgifofioAH m.mqxyfuuiH ovBavnodoMdov-ysudm. 
(jcaA to A xu no foifetuw lmA h ty i<kn 
77 ? r nv7nif>(\jmu v/oudv-Kgu iTtiaui^ouim wgtf iAx' 

ov x Ajyomm ioivxBxvd aigcov micruAjyoouTH.ysOiei 
•sj£ okxA no x^x-TTgoemyciLyo no icpovA-on luvi M 

Gto'Pt TH 6iOV OV TH H/ud^CjC tKWH CMtoTttOV tOf> «HA» Vbf 

df AxAei era.fxovyA Tngcfnvifydx-Kgub h' 

J\9f CM TH 'im^ifA.QoAY T^V xMoCpvAtoV i TW^fijt^O 7 TO 

^Ajdfiovos^iTsAnfovi Hguetm cmovA Trgos nte 
/ d^dx. ouoxycojt 7 vis)&£&&'ecu- h gt)j ctUCymxovA 
vgui 770 ? o A«o?o ntf ooutH‘)\ guidfyovmu t&? th no 
Ai/Mu-VML t An)' iyivfy> go/uopoux euiofodiud? 
nrhYffiQV ooutH'OV^xugis i&ytAy oxpod^x-y^oi Aov 


Aoi Oi cvnt tp^6t? toil ‘T&ltHV H/iSifeU) fi$x. rffi xAf 
AocpvAato) XMxQouvcvm diets tUo 7nx^/u€oAHV,(ni 
SfX<pyQuv K 9 W otumi SvoU fJ^L iogxilA ju£di cztouA 
X3ti iosvxBxMtt^Oj 7wis xmh£ i oqx hA oi K^vTr[dy.cMoi ov 
S o(>ei iep^cuo. HH 9 V 0 UVon ttpuycunv oi xMo'cpuAon 
v&rj <mvx 7 ffovcn wgjjcou'bi onioto ooiimv ets 7mAi(MV- 
VXU iozom. KV&LCS CM ni Y,udpX tHflyH T* io^xvtA* YOU 
o TtoAifMSS cilviAdi nidi £x(MjCoB .ly 7TOf o Axof ltd $ 
cuovA b>sding. ytAixAAiouiJfocdv- ty Lo o nbhifjuos 
cAiasm^/xovo ? ets oAlui tUu noAiv ov no bgetisfiou/u* 
Kj cocovA iyvcyMiV xyjototM jUiyctAhv dv nj nftd^x 0 
xai'H'Xgtj oepxmu.no Axco Aimv- i'jrutof.mL^xms o 
cevB^^ps os cpxfbmu otpmv to>s \<xni^Juf.v i Ik <Akk 
ozo 2>t i^Gpoi 1 /xov-Vjj ax ifAjovcm tt&s o Axos OLplsv 
Xg« 7ru.au It yd Heine -you iAou'ofov/Jtbs hi (xiAiaa/ 
vosMg/Lmin?ocm7wvTHx}f0V‘)\gt))eiadA3lv o Axo'f 
a? o' iuiAicmvx-\Cj iAov AxAoSv-Kgu ovhIlS 

iTti^icptov tIu) yp(>x couth ets n mpx couth-o% ipo 
Cl^Td 6 Axos &v comcv x.uslov-Kguic>vx6cu/x)i hmwJ 
ov npbgxJZetV'pv tmtS^xcuitHtov Axov-Hgu</^ie 
mvi n xH.gov th oulvTffgx cojt tS c+ th %eiel ouutH 
ly e£«4<i v ounbets m Knelt v T pi Aims- iy iTn^^ 
IT J^tgxcouT’.ets 2>' <sd/uxxvT‘-Kj etilGAi^ou/ dt ovBxA 
fjuoi cwt'- taxi ocTsiKel<9n etsiKV>v Axov HeuennAS* 
ogtaous digtaao v>v Axevc numg Gu A (aov • duTi / 
Hgf.mLgxms o cu/BgCu'SPS of cpxyttmu otpmv <ni/uigo\x- 
Kod eAu^ b Axos• H&X iyvo> iO jVxB ocv vtou ertsiKS * 
xirnMxytv o Tmnig/nov Tied ydv- t‘A AioneiJbv oi 
ccpSxA/uoi (mqv bn iyi.vcufj.lw fcgxxdlt mu piAins 
vubv-xMidnispxjAv ’iStov cnufoov o Axes<f enuf 
Acov tWj lyQgcSv ouu'ffid uv £gov o‘Lt viw cut ptetluv 
ltd it TsAvryd m?s xMocpvAots-'iij indinx£ov cm' th It' 
/u$cxiKetVH ex 7tov xMocpuAuv nAetXf It av/uxyuxs- 
»y IvsTTUaev o Axos crpcAfox- ugnn<n.v o Axos a? 
mi ouvAx-Koii ’iAxQov o Axos no![xvix tCj fcovvJtAix> 
\ij TWIX CocSv Hgj] iOtpxfxM duti dw ydv-KOU Ht&liAf 
d Axos(ud nooupxu- v^JiXirnyylAHno auxA At / 
nvns-dn AxosH/uotpntkjL S Kvelty-cpxmv (tut S It 
f*xm-ng] erm. cmiA- tx ycBdi/x kva! cun pot At'dkv 
cm' mtuBxpiyev’t{ 9 t)i evzsi (sf.xA-<Aicccmgnm, cm S axu 
\ dj etTTUTi ctum!s Tfigococyctyuv dv nwBx mv fjtoo^y 
ctumu ing. 9 >s ii fjudov-nsdi ek 9-WS to 'mgoGxmv ctumu* 
kou <npx£xno uB! mu%v th a!Sou kou <pxyomcw 
mL,Yodov pitxpotpTHn.no Kvelco th io&ietv (tub nit 
ctlpxn- you TTfocH'^U/ o Axos tK 9-tos no cm th ypel 

COUTH dw VVKTUVpUiiCZpX^OV iKei-H^UKoddpHnAt 

Ixa cuxA^vaixsnexov no kvpIco- cr& iigfxm cuxA 
oiHsdbpHOVU fhxnxsitejeov no xi lehp.Hgu emt occov A• 
Hg.mtjLtdpovbincto nbv xMotpuAuv dw vvKmtKgdt 
tfiotpTTcLtmpcM CM Ctulsis tO>? J)x0CtUOH X HpS^XKSU 
pit r\z5&Aeam>/ j&u cm coumis cu/cfex-You earuv mutv 
m otyf-dbv ovuntev Gv '&!■/•ty etmv oi d^Sus-Tr^cadA 
dtc/Lobu ov nwBxTrgcsmvBwv- you iTTHgUTHtn.crus 
xA a* dhdvetn&.nx.ll,£S bnicto <r xAAotpvAoiv-enwtgx 
tfbdo&s ooutovs as ^tgad iogxuA- Xg« ovKxmvjelB* 
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nationereplelli me.0uarefact° eft Dolor me 9 ppetuua 
etplagatnea oefperabtlta renuitcurari: facta eft mibt 
quaft meudactu aquar n initdeltti . Ifcropter l?o c l?ec ot* 
ett one,St conuerterta,cduerta te,? ante facia med fta* 
bia:? ft feparaueria pretiofum a vt It: quaft oa men erts* 
conuertentuf t p ft ad te,? tu non conuerterta adeoa.Ct 
oabo te popu lo butc in murum ereum,fottem: et bella* 
bunt aduerfum te,? non pteualebunttquia ego tecu fuj 
v t faluem te,? eruam te,Dicit oominua,et liberabo te oe 
manupelfimotum,? redimam te oe manu fotttum. 

futura calamitate iudeorutmoepopulo dpriftia 
no venturo ep gentibua. £aput.j:vj. 

23 factu eft verbu oni ad meoicea, iflon acct* 
piea vyorc,? n o erut tibi filtj ? filie t loco tfto. 
€lr bee oicit one fup filioa z filtaa,q generan 
tur in loco tfto: z fuper matrea eotu q genue* 
runt eoaiet fuper patrea eotn,oe quotn fttrpe fun t nati 
in terra bac.qfoottib° egrotattonu ntottenfmo plange 
tur,?,nd fepeltenf in fterqutltniu fup facie terre erunt,? 
gladto?famecdfumenf,eteritcadauereorn inefcavo* 
lati Itbua celt,? befttja terre, IfDec em Oicit ona, He ingre* 
diaria oomu couiu^neq? vadaa ad plagendu,necp con 
foleria eoatqt abftult pace mea a pproifto,otcitona mi 
fertcotdta? iiitferationea./St motienf grades, etparut 
in terra iftatnd fepelicnf neq? plangenf,? nd fe incidet: 
neq$ caluitiufietpto eia,etndfranget inter eoa lugen* 
ti pane ad cdfolandii fup mot tuo: z no oabut eia potus 
ealtcis adcdfoladufuppatrefuo z matre, etoomn coui 
up nd tngredtarta,vtfedeaa cueta,etcomedaa ?bibaa: 
qt bee oicit ona epercitun oe°3f frael,£cce ego anfera oe 
loco ifto t octtlia veftria,et tn oieb 9 veftrta voce gaudtj, 
et voce left tie, voce fpdft et voce fpofe,et etiannutiaue* 
ria ppfo buicota verba bee et Oijerint tibi,0uare locn 
tua eft ona fup noaoe main grade iftudjqiniqtaa nfa? 
ant qb petm noftrn q <5 peccautm 0 ono oeo noftro f ©i* 
cea ad eoa,git oerelinqrunt mepatrea veftri, ait ona:? 
abterut poft oeoa altenos,etferuierunt eia,etadotaue* 
rut eoa:? me oereltqrut z lege mea no cuftodterut.S3 z 
voapei* operatt eftia $ patrea veftri. £ece et ambulat 
vnufqutfqj poll ptauttate cotdis fui malt, vt me no au* 
diat,et etjeta voa oe terra bac x terra qua ignotatta vos 
et patrea veftruet feruietia tbi opa alienia oie ac nocte, 
qno oabut vobia requie.'Kbropterea ecce oiea veniunt 
oicitona, et nd oicetur vltra,^iuit ona q edujrit filioa 
3 (frael oe terra £g vptt:f3, ^ tuit ona q edujcit filioa oe 
terra aqutlonia,et oe vniuerfia terrtaad quaa eieci eoa 
z reduca eoa t terra f ua,qua oedt patrifr’ eor. £cce ego 
mitta ptfeatorea multoa oicit ona,? pifcabttnf eoa.S* t 
poft bee mitta eia multoa venatotea: et venabunf eoa 
oe ot mdte et oeot collect oe cauernta petraru: qt ocult 
ntei funt fup oea viaa eot iimd abfcddt te a facte mea, et 
ndfuitoccultatainiqtaaeo? abocultamet8,et redda 
pit mu oupltcea iuiqtatea z peccata eotu: qt cdtamtua^ 
uerut terra mea inmotticinia tdolo^ fuotu z abomtnao 
tionib‘ > fuia impleuerut bereditate mea. ©ne fottituo 
do mea,t robur men et refugiu men in oie tribulatidia: 
ad te gentea ventet ab ejetremia terre et otcct^ere me 
daciu poffedertttpatre8noftri,vanitateqet8 nonpto^ 
fuitJfluqutd faciet fibt bonto oeoa,et tpfi non funt op i 
3 ldcirco ecce ego oftenda eia per vice banc, oftenda eta 
manu mea et vtrtute mea:t feient qt nomen mtb t ©no. 
C©eobfttnationeiudeoium:maledicttur qut cdfidit 
in bomtne:benedtcitur qui confidit in oomt'no oeo: oe 
pditideoiaboltca.oetptecatide^ereiniefuppprmpeco 
catote.oepatietia:oeobferuatidefabbatbt. £a.yvp. 

-“ r ‘ f£ ccatn 3«da feriptn eft fttlo ferreo in vngue 

adamatino eparatufup latttudtne cotdia eo 
ru,r in cotdib^ arariieotu. £u recotdattfueo 
rintfilp eo^ara^fuapr locovfuo? lignotncp 
frondentiu in rnontib 9 qccelfta facrificatea tn agro fot<> 
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titudinetuatroeatbefauroatuoain oireptione oabo, 
ejcelfa tua ptopter peccata in vniuerfia finibua tuia,et 
relinqueriafolaabberedttate tuaquam oedttibtvfeiv 
uire tefaciam tnimteta tuia in terra qua ignotaa: quo^ 
ntam ignem fuccendifti in furote tneo:vfcpineternum 
ardebit.ll^ecoicitoominua.abaledictuabomoqutcd 
fidit in bomtne, et ponit car nem btaebtum fuum a oo«> 
mino receditcot eiua.£rtt etftquafi mirtcet'n oeferto,r 
non videbitcumveneritbonntfed babitabitin ftccita«> 
tern oeferto in terra falfuginta et inbabttabili. Better 
dictua vtr qui confidit mono et ertt ona fiducia et ua,et 
erit quaft lignu qd tranfplantaf fuper aquaa, qd ad l?u 
motem mittit radices fuaate nd timebit cu venerit efc? 
eterttfoltu eiua vtrideetin tempo te ficcitatta non erit 
folltcttu,necaliquado oefinet facerefructu.Tf>tauu3 eft 
cot omnia z infcrutabiletquia cogtiofcettlludf£go oo 
minus fcrutanacot etptobaarenes:qut oo vnicuit# tu 
jrtaviafuaziuytafructuadinuentionufuait.’ljberdtj: 
fouit q nd peperittfecit oiuittaa tnoin iudtcio:in oimi! pj.l). 
diooieru fuotu oerelinqttet eaa,t in ;nouifftmo fuo erit 
infipiea.Soliuglotiealtitudinia apttncipio,loc 9 fan* 
ctificationianoftreejcpectatio ^frael. ©neocsqteoe 
relinquut,cdfundetttur,recedetea a te in terra oefcrtbe 
tunqm oereliquern t vena aquaru viuentiu onm.Sana 
me one,? fanabottfaluu mefac^falu 9 erotqm latta mea 
tu ea.£cce tpfi oicunt ad me,^bi eft verbu oni r vent at, 
etego nd fumturbat' , ,tepaftotefequcna:?oiembomi* 
niano oelVderaui tufeia.^d egrefiti eft oe labpa meta 
rectu tnpfpectu tuo fntt.Jfld fta tu mtbt fotmidint fpea 
meatuinoieafTtictioniaXdfundaturquime pfequun 
tur et nd cdfundar egotpaueat illt’,? nd pauea ego. 3n* 
duefup eoa oie aflflictionts, z oupltci cotrittonecotere 
eos.l&ec oicit ona ad me,^Ja de,t fta in potta filiotu po 
pult per qua ingredtutur regea ^uda,? egrediuntunet 
t cuncti8 pottts ^erufale:? Dices ad eoa, 5 Sud»te verbu 
oni regea 3uda,? oia^uda, cuitcticp babitatotea 3e* 
rufalem qut ingredtmt nt per pottaa iftaa.llaecotctt oo* 
mtnua,£uftoditeantmaa veftraa,? nolite pottare po* 
dera inoiefabbatbimecinferatia ppottaa^erufaleet 
nolite epcere onera oeoomib’veftria in oie fabbatf?i,et 
omneopuandfactetia.Sanctificateoiefabbatbtftcut 
precept pa trib? veftrts.£t nd audierunt,necindinaue 
runt aure fua: fed tndurauerut ceruice fua ne audirent 
me,etlne acciperent oifciplinam, etertt fi audieritia 
me oicit ona,vt nd inferatia onera per pottaa ciuttatis 
but 0 in Die fabbatbitet ft fanctiftcaueritia oiefabbatbi 
nefaciatta in eo omneop^ingredient p pottaa ciuira* 
tiabui 0 regea tptincipesfedetesfuperfoliu ©auid,? 
afeedetea in curribuar equia,ipft tptincipea eotu viri 
5 uda,?babitatotea3erufale,tbabitabif ciuttaabecl 
lempiternu,et venict oeciuitatib 9 Judi,z oecircuitu 
3 erufale,?oeterra 36 etamtn,toe capeftribua,?oemd 
tuofia,? ab auftro,pottatea bolocauflit, z victima,et fa 
crifictum:ettbns,?inferentoblatione inoomu oni.Si 
aute non audieritia me,vt facrificetia Diem fabbatbt et 
ne pottetta onua,et ne inferatia per pottaa ^erufalem 
in oiefabbatbttfuccenda ignem in pottia eiua,et oeuo* 
rabttoomo85ernfalem,etnonejctinguetur. 

COfteditur ptopbete quia fumua vafa figulttona ma 
loa frangit ficut figulus lutum:oepalftone ppi fub figu 
rapfecutio nia etuaizvltioneiniudeoa. £ap.yvifi. 

£rbum quod factum eft ad^leremta a oomtV 
no,oicena,Surge t oefeende in oomu figuli z 
tbi audiea verba mea. £t oefeendi in oomtt3 
figuli,et ecce ipfefaciebat opus fuper rotam. 
jaStoifltpatmn eft vaa quod ipfefaciebat e luto 1 , mani* 
buafuia:conuerfufcp:fecit tllud,vaaalterum, ftcutpla iRoma. 
cueratinoculiaeiusvtfaceret. £t factum ell verbum iy.O. 
oomini ad me, oicena. JBunquid ficut figulus tile,non I jfa.plv. 
po tero vobia facere oomna 3frael,ait oomi nua ? i8cce 1 b. 
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SEt fpottet fcct 
2 l;iyra 7 o<*s fie 
ipwroen fur jfi.ni* 
fakm forticn / vn 
Socfcnut f<b»;n# 
t»c« fanon >icl;c» e 
4.Jvfg.ip. 


C^twtO 
£>«» 3»»t>if4>e 
vole? mwcte 
Qfott mc&t/tm® 
rti(td?£U 35«nt> 
mtt&m tgeiOei* 
vmbb«/ wdd?« 
t>o4)ite fringe 
tvaten, 

C »int>0 
S >«8 bid 

bet rmiet(imtOC!t 
vno tmerfullet/ 
ipo md)t bet gl<ro 
K’lfr/t>tt?» Cbrt 
fins jyfmgec mat 
<t)ct. <£bre. 2 . 

C jDi'fptttt'rn) 
5Dt« t>*s irlwct liet'ft 
wolleit/ vno'imt 
vermmfft fie 
©<$nfft meiftetn 



©a£ Sic^fc fitaptfek 

Bib bofe jr DolcEer / mb gebe bocb tie flndyt fyfcet jrs 
alk bit jr in feriten lanben fetb;• 2\uflct mdy / xmb gebC bod) 
bte fiucbe/lteberrdfleeencb/mb gebe bocb bte finely Be* 
fcblteffeC etnen “Rat/ mb tverbe nidyts brans* Berebet 
end) / mb es beffebemd)t/Benn bte ift^mmanuBU 
Benn fofprtcbe ber $nmtr/alsfafferermtcb bey benfyanbf 

vnb vntertvetfee mid) / bae idy nidyt fol tvanbeln auff bem tvege btefes 
X>olc£s/vnb fprtcbC/ Jv foie m'cbefagen/Bnnb* Bts X>ole£ rebec von 
mebes/benn von Bnnb* ^drebeee jr eneb md>t alfo / tvte fte ebnn/vnb lap 
fee end) md)C gratven* 0onbcrn betltgee ben ^ebaotb/ belt lap 

fee ewer furd>t vnb fcbrecEen pin/ 0o tvtrb er elite betltgung fem* 2tber cm *»«*♦ 
0Cem bee anfCoffens/mb tin ^els bee ergerms/ belt jtveten ^euferrt 3 fra', 
cl/$um fivict vn fall belt Burgern $n 3ernfalem/bas jr vtel ftcb bean ftofjen/ 
fallen/$nbrecben/verff rteft mb gefangen tverben* 

Bmbe $n bae ^engnts/ver ftegele bae (8efe$ auff meine longer* Benrt 
id) boffe auff belt fy&X&Xl/bet f 'tin %nbli% verborgeit bae fifr bem <3 an* 
fe 3<tcob/3d> aber barre fait, 0tbe / bte but id) vnb bte TSinbev / bte min 
ber gegebett b at/t>nm ^eicbett mb JPuuber in 3frael/voro 

fy&KXXl ^ebaoeb/ber auff bem berge^ton tvonee* 

rOenit fie aber 5ucucbfageit/3rmu|fee bte IParfager mb %eid)enbent 
ter frageit / bte ba febwe^ett vnb btfpuetrit (foie jr fprecbeit) 0 ol m'cbe em 
Vole? fmen <$ott fragenf 3fls billtcber/ bte tCobeeu frageit benn bte te* 
bertbtgeitf ^attacbbem^efe^^itbjeugms* JPerbeu fte bae mebefagen/ 
fo werbeit fte bte tlTorgenroee md)t b^ben / 0 onbern werbeit t'm lanbe 
vmbbcrgebeit/b^egefd?lageit mb b»«S«u 0 , jpernt fte aber hunger letV 
ben/werbeit fe ^tirnen vnb flud^cit jrent & 6 mge vn jrem 6 oete. Pub wer^ ^ tut 
ben r>ber ftd? gaffen / t?nb vneer ftcb bte j£rben anplyen / vnb ntebee ftnben ^ ' 9 * 

benn erubfal vnb ftttffernts / 2 >emt fte ftnb verCuncfele in ang ft/ vnb geben 
jrre tm ftnflerm Benn es wtrb wol em anber tCnncfel fetn / baa jiten angji mattt,.* 
Cbue/benn $ur vortgen $ete xvav/ba ee leidyt $u gteng tm lanbe 0 ebttlon vnb 
tm lanbe tTapb^bub'/vn bernad) febtverer vvarb am wege bee ttteenee/bip 
fetb bee ^orbans an ber ^>etben gren^e* 

Semite gaptMi 

2feDolcE fo im ftitffait wanbelt/ftyet cm fltroflVs £icd>t/ 
vnb vber bte ba wonen tm fmjlern lanbe/ febetnee es fylle. 

Bn macbefl ber ^>etben viel/bamit macbejln ber frettbeit 
ntebe vteU $nt btr aber wtrb man ftcb fretven/ tvte man ftcb 
fretvee tit ber Btnbte/ i^ie man froltcb ift / tven man Beure 
AUseetleC* Benn bn bajl bas 3ocb jrer lafl / vnb bte 2\ute jrer 0^nlCer/ 
vnb ben 0Cec5eit jres Cretbers $nbrod>en / tvte $nr $ett tffibiam Benn 
aller &rteg mtt vngejttfm vnb blnetg ZMetb / tvtrb verbraitb vnb mt'e fetvr 
ver$eree tverbem foBUU X>tT0 30C B1U <&&%> <D> 

7kMl/&3U 00« 30C VU& mmX&U/XVeldye Aem 
febaffe tfl anff fetner 0cbnleer / vnb er b«fft / U>nnberbar / %at/ 
3bvraffe/^elb/^tvtg vaeer / ^rtebefilrp. Stuff bas feme ^errfcbafft 
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ff Lemuel* 

ftratttigct caHef(jtot^c fqz, that all natpona 
oftbe ertfj mape fenome tfjp name,to fcate tfye 
as do tbp people 3frael,andtbatit mape be 
fcnotoetfjat t^ia^oufe to^ic^j^anebupltis 
called after tfjp name. 

2tnDtof)en tf;epgomitto b atoll agapnfl 
t^jetrenempes tofjetfjer foener tfjou ftjalt fend 
tljem, f l^all pzape tinto tfje ifozDe to eoatDe 
tf»ecptie tobicfjtbois baft cjjofen anD tomarde 
ilje ^oufe tb it J ^aue buplt foz tfjp name: 
learet^outfjeic pzapers and fupplteactona, 
bp to fjeauen,anD iudge tfjeit catife, 

S3* 2lnd fmallp mben t^ep Ibalf banefpnned 
agapnrtt^e (foz there is no man that fpnnet^ 
not) $ t&on art angrpe toitlj them anD baft oe- 
IpuereD the to tbeir enernpea, that tfjep be ca¬ 
rped atoape pzpfoners bntotbe lanD of tfjepz 
enempea, bdtjetfjet ferre dz neare, pet pf t bep 
turne agapne bnto tbeir bertes in tbe lanoe 
tobetetbepbetn captimte, anD returne anD 
pzape bnto tbe irt t^e lanDe of tbem that bolde 
tbe captine , fapinge : toe baue fpnneD $ baue 
tone topcfeedlpe $ baue trefpaceb, f fo tnrnc 
agapnebnto tbt toitlj all tfjeir bertea and all 
their foulcs in tbe lad of tbeir c.iempea ajfprb 
bolDe tbem captpne, anD pzape bnto tbe, to* 
toaroe tbe lanD tofjiclj tljou gaueft bnto tbeir 
fathers, $ tomarde tbe cptie tnb> c b tb°ubaft 
rbofen,an& btmfe tob ic b J b aue buplt foitfjp 
name: tben beare tboii tbeir pzapet ^ fupplica 
eionop to beauen tbp dmellpng oface, f iud¬ 
ge tbeir canfes, and be mercpfull onto tbp 
people that bane fpnneD agapntt tbe, and bn¬ 
to all tbeir trefpace that tbepbane trefpaced 
agapnft tbe^nd get (be fanoure in tfje fpgbt 
of tljem that boldtbem captpuetbattbep map 
If banecompaftponon tbem. fit)i tfop be tbp 
people anD tbpne enberptannce tobicbe tfjou 
IDenter tin t foousbte&outeof £g ppte,ftom tbe * foznace 
v dfpzod.'ZtndlettboneepeB be open bnto tbe 
pzaper of tbp fernannte, $ bnto tbe pzaper of 
tbp people 3ffrael,to betfeen Onto tbem, in all 
that t^ep call bnto tbe foz. fi<n tban dpodefte 
feparat tbem, to be tbpne enbccitannce,aboue 
all tbe nacpons, of tbe eartb?,as tfpiu fapdefte 
bptljpIjiadeof iBjhfrstbo fernannte, mben 
tbnn bzougbteftonte fatbeta oute of Ifgppfe 
tb jfozde Je^ouab. 

And mben Salomon b ib made an ende of 
pzapinge all tbps pzaper $ fuppltcacpon b nto 
tbe ffozde,be atofe from befozetl;e aultare of 
tbe ffozde,f from fmelpng on bps fenees,and 
Oretcb onge of bps bandes op to beauen and 
ftode,^blefted all tbe congregation of JTraet 
toptb a loud bopce,faptng:l&ielTed be {> ifozd 
thatbatbgeuenteftebntn bps people Jfrael 
f»»eg,tij.& accozding to all tp it be pzompfed, *fo y there 
is not on? toozde efcaped of all tbe good pzo- 
mpfes lobicbbf pzompfed bp tbe band ofill^a 
fes bps fernannte. 4nd t(je £ozde onre (fflr.id 
fee Ojptb 03,03 be m is mptb out father s,and 
fftzfahebsnotneptberleue Os , but that be 
feaoje out? Ijectes bnto bint, to toafcfee in all 
bps mapes,and to feepebos commaiidemen- 
tes^ozdinauncrs and cnftomes tobicbe b e corn 


Chapter, 

maunded oure fatfjers.Zltid tfjefe mp toozbes 
tobicbJ b«uepzaped befozetbe ifozde,be npc 
Onto % tfozde oureiflrod dapeandnpgljte,f 
bedefendetbecauleof bps fernannte and of 
bps people Jftael euetmoze,tbat all nacpona 
df the earth mape ttnotoe tl;at tbe if ozde, be is 
®od and none but be. 2tnD 3 pzapeiCoD that 
poure bertes mape be feunDe toptb tbe if ozde 
oure ©od,to toalbein bps ozDinaunces and- 
to fiepe bps lames-as toe do tbps dope. 

2tnd tbe bpng and al Jfrael toptb b™,of¬ 
fered oftcrpnges befozetbe if ozde. ^ndtbe 
peace ofterpngeS tbat^alomon offered Onto 
tbe if ozde,toere.rjcii*tbonfand ojcen a an bun- 
dzed and tmentpe tboufande fl)epe.2tnd fo tf)t 
bpnge and al t^e cl)pldzen ofjffrael dedicated 
tbeboufe of tbe ^ozde.Jlnd tbe fame dape tbe 
fepngeljalomed tbe mpdle of tbe courfe that 
is befoze tbe boufe of tbe if ozd; foz there be of¬ 
fered bnrntoffierpnges f meateofferpnges, $ 
tbe fat oftbe peaceofterpnges, becanfetbe bza , 

fen anltare tfjat mas befoze tbe if ozd, mas to ( 

Iptletorecepnetbe burntofferpnges f meate 
offerpnges,and,tbe fat of peaceofferpn- 
gts. 

■Jtnd Salomon bribe that fame fpme an 
boe feaft f all Jfraell mptb bpm, a mpgbtpe 
cnngregacpon, enen from tbecoaftes of t^e- 
math bnto tb? rpner of jfgppte, befoze the 
if ozde onre <®od,feutn dapes f pet fene dap- 
es,tbat is rinj.dapes. 3tnd tbe.tiiij. dape be 
fentetbepeopkamape. ilnd tfjep blelTcd tbe 
fepiige and ment bnto tbepz tentcs iopoufe f 
glad inberte foz all the goodneftetbatp ffozd 
bad ibemed Onto 35autd bps fernannt and to 
jffraell bps people. 

Cbe.lr.tfb ft pfec. 

>0k^eUdi9e opcarerf? flic feco«3 ft>mt to SalomS 
SaloniS jcactlt tonnes to tpirani.miitCanamtes be 
tome ripbnrarpes.lpt fenoett) djpppca fo; gouioe.ipe 
bupl&trb manp sptpss, 

iCd toben Salomon bad fpnp- 
fiiebtbebnpldpngeof tbe boufe % 

{oftbe if ozde, and of tbe fepnges ij.par.6bA 
| palatf,and of all that bps defpze 
I ^ Infte teas to mabeitlje if ozd ap 
pered bnto him agapne,as b e appeted to him 
at dFabaon.^lnd t(je if ozde fapdebnto bpm: 5 
b-iue bearde tfjp pzaper and interceffpon that 
thou madeft befoze me, ^ baue balomed tbps 
boufe mbicb thou baft buplt, to put mp name 
there foz euer,and mpt>e epes and mpne berte 
fl?atbe there pe rpctuallpe. #nb pf tbou toplte * 

toalcbe befoze me,nspauid tbp father male- 
feed,in putenefte of berte f plapne(Te,to do all 
that J bane commaunded tbe, and fljalt feepe 
mpne oz&pnannces f cuftomesnbrn J mil fta 
blpl^e tbefeate of tbp fepngdomebpon Jfra- 
ell foz euer,as J pzompfed to IDamdtbp fa¬ 
ther,fapinge j *Cbou fialf not be toptboute. ' 
one oz other bp on tl;e fcate of JfcaeU, 

^utandpf peand poure cbpldzenfljall 19 
tame amap from after me,and (ball not feepe 
mpne ozdpnauntes tobicbe J bane fet befoze 
£Qu 3 but{b*HjJ 3 }$ feme other 0oddes and 

feotoe 




























goobes,anb toitb a perfect beatte tbep 
offeteo bnto tbe lorb.dltib Bautb tbe bpng 
teiopfeb toitb greate glabnelfe* 3 llHb Batub 
tjleOcO tfjciLojDc before all tt?e congrega= 
cion 3 anb fapb:©lelfeb be tf^ou lorb (Bob of 
3 fiftael our fatbet 3 fto etiet ^for euer.^bpne 
0 ® Xo?De)i 3 gteatnelfe anb pQtoer 3 gloitc 3 
b’.ctorp anb prapfedor all that is in beatten 
anb in eartlje,is tl)ine:anD tbineis tbebing= 
bomfB &orb)anb tbou excelled about al, 
euen as § tjeao ofaUTnD ncbefle gs honour 
come of tbe,anb tbou rcpgned ouer all,anb 
in tbpne banbe is potoet anb dretigtb , anb 
in tbpne banbe it is to mabe greate 3 anb to 
gpue dtengtb bnto aOnb nolo our <Bcb, 
toetbanbe tbe,* prapfe tbp glorious name* 
23 ut tobo am J^anb tobat is nip people, £ 
toe fiboulb enforce oure fellies to gpue tbefe 
tbpnges fo toillmgbvsut al tbpnges come 
of tbee: anb of that tobicbe toe receiueb of 
*©e.+ 7 .b% ne banbe 3 toe bane gpue tbe»* jf or toe be 
isf.j 9 .c! btitftraimgers before tbe 3 anb foiourners 
c > as toete al oure forefatbers,£Dtire bapes on 
*$>* 2 >o 0 e a jf 0 ate butgga* (i)abotoe 3 anb 
there is none abpbmge.£> lorbe our <Bob, 
all tbis dude $ toe’baue pjepareb to bttilbe 
tbe an boufe for tbpne bolp name, commetb 
of tbpne ljanbe,fj is all tbpne*(Jtooie alfo 
mp (Bob)tbat tbou tried tbe beartes,$ bad 
pleafute in bnfapnebneffe * ^Knb in tbe bn= 
fapnebnes of mpne berte, 3 bauetmllpnglp 
odreb all tbefe tbpnges.lnb notoe baue % 
fenetbp people tubiclje are founbebete, to 
odre bnto tbe toillpnglpe 9 toitb glabnede* 
lojtb (Bob of dib^abam 3 3 jfaac 3 anb of 
tael,oure fathers, bepe tbis for eueras tbe 
begpnnmg of tbe tbougbtes of tbe berte of 
y* tbp people, 9 prepare tbeir bertes bnto tbee* 

' 3 lnb gpue bnto Salomon mp fonne a per- 
fecte berte to bepe tbp commaunbementes, 
tbp tedtmomcs,anb tbp datutes 3 anb to bo 
all 3 anb to builbe tbe boufe 3 for tbe tobicbe 3| 
baue mabe prouiHon. 3inb Bauib rapbe to 
al tbe cogregactomjBoto blede p lorb pour 
<Bob.Hub all tbe congregation bleflfebtbe 
lorb <5ob of tbeir fathers, 9 botoeb bobme 
tbeir beabes,anb toorflpppeb tbe Xorb anb 
tbe bpnge. 3 !nbtbepoSreb odrpnges bnto 
, tbe ftorb^tib on tbe morotoe after tbe fapb 
bape, tbep odreb burnt odrpnges bnto tbe 
lorb,euen a tboufanbe pong oren 3 a tbottfab 
grammes,anb a tboufanbe(j)eepe,toitb tbeir 
brpnbofftpnges* ^anpe facriftccs odreb 
tbep for all jftaell, 9 bpb eate anb brpnbe 
before tbe Borbe tbe fame bape, toitb greate 
glabnede. 3 !nb tbep mabe Salomon tbe 
fonne of Bautb bpngetbe feconb tpme.anb 





anopnteb bim prince before tbe )torbe:anb 
zabocto betbebpepreafc.* 3 inb ^alomq^&cs- 2 ** 
fate on tbe date of tbe lorbe,anb bias bpng 
m debe of Batub bis fatber,anb profpereb: 

9 all tbep of^frael obepeb bpm3nb al tbe 
lorbes anb men of potoet,* al tbe tonnes of 
bpng Batub fubmttteb tbem felues,* toete 
bnberbpuge Salomon* * 3 Knb tbeftorbc Mftcg.4.0 
magmftcb Salomon in btgnttie,in § fpgbt 
of all tbe of JJfrael j gaue bun fo glorious 
a bpngbome,as no bpng bab before bpm in 
3 ifraell*dinb fo Batub tbe fon of 3 fat rep- <5 
gneb ouer all 3jftael,2!nb tbefpace that be 
repgneb ouer jfraeltoas*jcl.pete:feue pete 
repgneb be in l^ebron 3 anb.jrrrut.pere repgs 
neb be m J cnifale:^ be bpeb in a goob age, 
full of bapes,rpcbes anb honour* &nb ^>a= 
lomon bis fonne repgneb in bis debe. icbe 
actes of Bautb § bpng ftrd 9 lade,bebolbe 
tbep are toutten in tbe bobe of ^amuell tbe 
fear 3 anb m the bobe of l^tatban § propbete, 
anb in tbe bofce of <Bab tbe feat 3 tottb all bis 
bpngbome attb pobict,anbtpmes tbattomt 
ouer bim 3 anb otter all Jfrael, anb ouer ad 
tbebpngbomesoftbeeattb* 5 * 

'3^Dc ctiDc of tljeftrtt botteoftlje 

Cb?ontcles:otbertuife calleb tbe ftrd * 

b obe of| 3 ataltpomenon* 

'CftefcconDboofee 

of tl)t Ctoomcifs;At3!)!f!)e 

ttt tbe febrile is one 
toitb tbe ftrd, 

®jefirft Chapter* 

2r J;e cfftmsc of Salomon mffjc bplaulfttat 
iSUteon, u>pctc tje cfcfputtl) an anCtncw of < 5 ot, 
totjat tbpfcoom $om& be gpue bpm, toitb tbe nfibje 
xifbiscbarettts anoi)o?femen. 

il^b Salomon tbe fonne of ^ 

Bauib toajreb drong in bis, . 

bpngbome:a tbe * lorbe bis 
<Bcb toas toitb bini,gt mag^ 
uifpeb him in tbe bignific* 

3nb Salomon fpabe tmto 
al jfdael 3 to tbe captapnes ouct tboufabes, 
to tbe captatncs ouerbunbrebes,to tbe uib- 
ges 3 g; to etterp odteer m alljfifraell,^ to tbe 
atmeient farbers.3nb fo ^mlomo 9 all tbe 
congregation % b«n*toent to tbe bpe place j.te 5 ;?,*. 
that toas at <Bibton,tfortberetoas tbeta-t'-pa.^.o 
bernacle off toitnes of <Bob,*tob«be^o- tSf: 56,7 « 
fes § feruaut of § lorb mabe mf toilbetnes* D ’ J8 ‘ 
©uttbe arbe of(Bobtbab Batub brougbt t, ?Sc ‘ <5 ‘ d * 
from jfei>riatb Jarirn, into § place tobicbe 
Batub bab prepateb tberfore * jfor be bab 
i pptcbeb 
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.centum <$£ viginti annorum ego 
fum liodie , nee potfum vltra.egre 
di & ingredi: dixit'que dominus 
ad me ttu non tranfibis Iordanem 
iftum . Dominus deus tuus ipfe 
^prscc^dit te*&dekbit gentesiftas 
a fade ,tua 9 SC fuccedes ,eis in pof- 
feffione: 1 chofua quoque iftc <pra 

cedette^icutlocutuseftdoininus.* 

Et fadet dominusds : ficut fecit Si 
lion SC Ogi regibus Aemoraorunr 
atque terra eorum^quos extermi-- 
nauit * 'Trade* 'que .cos dominus 

antefadem.ueftram3Vtfadatis.eis 

\ uxta.totumift,ud pracceptum >q3 
mandaui vobis >• iCpniortamini 

igitur SC viriliter agite,,ne timueri 
tis neque terreamini a fadeeorum 
.quia dominus deus tuus ipfe comi 
tatur t e :n on dimitte t te ne q ue d e re 

linquet^Vocauit aut.e Mofes lelio 

fuam 5 & dixit ad eumin oculis to- 
tiuslCrael: confortare& viriliter 
age t quia tu i ngredicris cum po- 
puloiftoin terram ^quamiurauit 
dominus patribus eorum, vt da^ 
ret eis;<S: tu diuides eis in haeredi- 
tatem,Dominus autem ipfe prx- 
cedit te ? 5 ^ ipfe eritte ; cum :ncn di 
mittet te^neque derelinquet te, SC 

ideonetimeasinequeanimo fran- 

garis.Scripfit vero Mofes legern 
jftam ,^tradidit f eam facerdoti- 
bus ,filqs Deui ,qui pottabant ,ar- 
.cam foederis domini 3 atqtte cun^ 

<flis fenioribuslfrael.Prxcepit'9 
Mofes eis dicens : a .a fine feptem 

annorum,incelebrjtate annuemi- 

fionis/in fefto tabetnaculorum; 

Quan d o co n ueni t, cun iSus'I fr a el s 
vt appareat in’ confpeifiu do^ 
.mini dei tui, in loco quern fibi 
gerit , leges hanc legem .coran* 
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t«* qu* pognaaertmt aduerfu, lerufalem, cornea tuumff r 

Tabefcet <raro vniufeuiufqae Hatis fuper pc- panem polluter 3t dlrltl r^ M 

det fiios,& oculi eiiu coubefcent la forami- n ? i >n eo P qudd dicitU Men fa D^nlTi l « ,,nu ‘ 

Btbas fau,fir lingua corum cotabefcet iu ore fta eft. ft Si offcratii ercun! a n? mittlde *Pf~ 

fuo.fn In die ilia erit cumultu, Domini ma n&nne/nalim X &JX!l 

gnusinea^apprehendc^rman.'np.o. languid^ uW^ 

ximl ful,fic confcrctur tnanus eiui fuprr ma- dtuo.fi nlacuerir #( a „,n ,t ' otffr * J 4 »d du- 

txum proximi fui. ^ H led & Iudas pugnablt tuam dic^r D«mln ’ a / ufcc P cr ^ fadem 

s*stssr.t 
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«dorttrt g tm Dominant rxrrcituttm.non rft no mm mtiim j n aft i bu . j, Do *."“ 
/tfupriootimbtr. f .. <*udd dr IS famili. rxrrr/tuum. C „ s, , “» £ .Jad ing » 

ass tsfa»—■*■« su»d didc, .L„fi sffit^ssis 

S?5?SESnP- SSSrl 

rrdSErS 1 —?- P - 

* fanfttficatut On.f^r & “c™ Tit 

~^ ■* “• sferrdotibus rrfipifcrrr nolaDrlbmcon,: 

inerepat,& eos qui alicnigonas vxores duce- 


* - — liirrc^iujr \ 

dorao Domini exerdtuum in die jllo. 

Pfophctia Malachix. 


- - i -> VAUrCS aucc- 

bant, ti Sacrlndornmreprobatio ob vlolatn 
ab cis coDiugli foedus. 

E 'f uune ad roj mandatum hoe & fscetdo A 

tes.^i gSi nolueritis audire,& fi nolueri- Leuit.tf.b.i*. 
tit ponere fuper cor rt detls gloriam nomini deut.zH.b.tf. 


CAP. I 

De rtedh’oue Iacob St reprobatione Efau. r ... - 

* De honore & timore Domini. In facerdo- ' P°? e “ fu P cr cor vt tis glonam nomini 
res nominis Dei contcmptores. 10 fiorum a- “* n Do f" ,nu 1 s «™«*ituum:»nittamin vos 
nariria. u De munda elettorum ex Gentibus „af T ben ^ lft,OD i bu 7 f- 

hoftia. h In cos qul corruptas viftunas offe- S, V & malcdl " fltl illls: quoniam no pofui- 
rebant aut raptas. ^ s 0 \P er cor ,‘ T * Ecce e S° proiiciam robis 

Nus rerbi Domini ad Ifrael Ima ° rachl " m | ’ & d,f P er S 5 fu P tr v _ ultu ™ «^um 
> n„ Malachi.'nronher» *r Z ? erCUS folcnDJtat ^ *eftraru,& affumet ros 

I l.“wo.,dia. G n "* dSrn - SSS 2 ; *«?*■ S"“-M - 'O. manda. 

I Inoim/iiipYiiH n 3VT * r p turn litud . vf eflet paftum nifum cum Lcuii 
f erat ifan lacob ^ didt Dominus ««cicuum. T , PadVa meum 

ltom.MM,. l!& dllexi Iacob,Efau autem odio hTbu“& & rimuTt m '&* f P ^ ii:& M di tl 

pofui -Scir’momeselusm folltodlne,* h * * «fade nom.nis mei pauebat. 

’'in defer turn t-’ditate ems / ''indraconcsdeffrci.'f 4 Ou 6 d fi non eft l'me V*# u . t . 1 “ ° 5 '*! us ' & la ^ uitas ® 
draconis. . d.xcrit idumxa.DeftmM fumns.fedTeucr. ^ ai “ lablis * iu ^ 11 *- 

*“ tentes zedidcabimus qu* deftrnaa funt 7 h« Jb /oL^ c ' Tl™’ ? T 1 '®! auertit 
dicit D 6 minus exereftuum, Ifti *dificabunt, ftoditnt feientilm A 3 ?* 3 1° ™ fa " rdotls cu * 

& ego dertruam.* voeabuntar Termini im das '* I Pm 1 rf< l u,rfnt « 

S=SSSS 

«rminum Ifrael.Film, honorat patreni^ '/hu' 

f *“2 ftT ICUm fU “^ Pa ‘" '*» om»ibu>populi>,licut no fmiaftiVvia, 

fum, vbi eft honor mem? & II Domiaui rgo mrar.i, accpiL fari.m In W??.Vku“ „ , , 
fum.vb 1 rft tlmormru. id.ct Dominu. ««- ,„|d non parr, .nu.omniumfoftrnmj nfi. 
.return ad »o. * fa«rdot«r , qui drfpiriri, quldnon Dc „, ,„ u5 ct «ruit non quart rr.o 
Borarn m.uni,& amrtl,;in quo dofprxur.us drfptar .nirfquifqu. vrftrumfratrrm fuum, 















Booz. 


CAP* IIII. 


Ku 


meo vtere priuilegio , quo melibenterl 
carere profiteor. 9 » Hie autem erat mos 7 
antiquitus in Ifrael inter propinquos, vt 
fi quando altef alteri fuo iuri cedebat: vt 
eflet firma concefiio , foluebat homo 
calceamcntum ftium, Sc dabat proximo 
fuo . hoc erat teftimonium cefTionis in 
Ifrael . 9 Dixit ergo propinquo fuo Booz, 
Tolle calceamentum tuum. Quoclfta- 
tim loluit de pede fuo. 9 At illc maiori- 
bus natu,&. vniucrfopopulo,Teftes vos, 
inquit,eftis hodie,qudd poHederim om¬ 
nia quae fuerunt Eli-melech Sc Chelion 
Sc Mahalon,tradente Noemi: 9 Sc Ruth 
Moabitidem, vxorem Mahalon, incon- 
iugium fumpfc'rim, vt fufeite nomen de- 
fundi in haereditate fua, nc vocabulum 
eius de familia fua,ac fratribus de popu- 
lo deleatur. V os, inquam, huius rei teftes 
eftis. 9 Refpondit omnis populus qui erat 
in porta,& maiores natu. Nos teftes fu- 
mus: faciat Dominus hanc mulierem, 
qu$ ingreditur domu tuam ,ficut R achel. 

Sc Liam, quae ^dificauerunt domum If¬ 
rael, vt fit exemplurri virtutis in Ephra- 
ta , Sc habeat celebre nomen in Beth-le- 
hem: 9 fiatquc domus tua ,ficut domus 
Pharcs, || quern Thamar peperit Iuda:,de 
femine quod tibi dederit Dominus ex 
hac puella. 9 Tulititaque Booz Ruth,Sc 
acccpit vxorem: ingreiiusque eft ad cam, 

Sc dedit illi Dominus vt conciperet, &c 
pareret filmin'. 9 Dixeruntque mulicres 
ad Noemi, Benedicts Dominus qui no 
eft pafiiis vt deficeret fucccfior familiar 
tua:, Sc vocaretur nomen eius in Ifrael 
9 Et habeas qui confoletur animam tua. 

Sc enutriat fenedutem . denuruetiam 
tua natuseft,qui te diliget: Sc multo ti 
hi mclior eft, quam lifeptem haberes fi 
lios. 9 Sufceptumque Noemi puerum po 
fuit in finu fuo, Sc nutricis ac genilae 
fungebaturofficio. 9 Vicinxautem mu- 
lieres congratulantes ei, Sc dicentes, Na- 
tus eft filius Noemi: vocauerunt rtomen 
eius Obed: hie eft pater Ifai, pdtris Da- 
uid. 9 Hac funt gencranones PharesJPha- 
res genuit Efron , 9 Efron genuit Aram, 
Aram genuit Aminadab, 9 Aminadab ge- 10 
nuit Nahafion, Nahafion genuit Salmo , 1 
Salmon genuit Booz,Booz genuit Obed 
, Obed genuit Ifai ,Ifai genuit Dauid*. 
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HI ERONYMI IN LIBROS 

R.UVM PRAE P AtlO ( 

V IGINTT & duas literas efi'c apud Hebrcos 
Sy forum quoque & ChaMxorum lingua te- 
ftatur, quae Hebrxx magna ex parte confinis cil. 
nam & ipfi viginti duo elements iiabcnt.codem fio- 
no , led diucrlis charaCtcfibus . Samaritan! ctiain 
pentateuchum Moyfi totidem litens fenptitant: fi. 
gun* tantum,& apicibus diferepantes, certumquc 
eft Eldramfcribam,legisquedoctorcm,poit captam 
lerofoiymam & inftaurationem- templi liib Zoro* 
babel, aliasliteras reperifl'e qmbus nuntvtimur: 
cum ad illud vfque tempus ijdcni Samarnauorum, 
& Hebrxoruin chara&eres fuerint. in libro quo- 
que Numerorum hxc eadem fuppiitatio, lub Leui- 
taruin ac facerdotutn ccnfu,tr>}lticcoftendnur. Et 
nomen Domini tetragrammaton in quibufijam 
Grxris volumiuibus vlque hodie antiquis expref- 
fum literis inuenimus. Sed & pfalmi, mcelimus 
fextus, 5: centefimus decimus,& centefimus vndc- 
cimus , & centefimus dccimiisoclauus , Sc centefi¬ 
mus quadragefimus quartus, quanquam diuerfo 
fcribantur metro, ttmen eiufdern nufneri texun- 
tur alphabeto. Et Icremix !amentationcs,& oratio 
eius. Salomonis quoque in fine prouerbia , ab c<\ 
loco in quo air,Muliercm fortem quis mueniet? ijl- 
dem alpbabetis vcl incifionibus fupputantur. Por- 
ro quinque littrx dupliccs apud Hebrxos funt: 
Caph, Mem, Nun.Pe, Sade. aliter cnim fenbuntur 
per has principia medietatesqHC verborum , aliter 
fines. Vnde & quinque a plcrifque hbri, dupliccs 
xftimantur , Samuel , Malaclum , Dibre haiamin 
Efdras,Iercmias, aim Cinoth,id eft, hmentationi* 
bus liiis. Qnomodo igitur vigintiduo element* 
funt per qux feribimus Hebraicc omiie quod lo^ 
qunnur, & corum initijs vox Humana comprehen- 
ditur.itaviginti duovolumina fupputantur jqui-^- 
bus qmfi lncris & exordijs in Dei doftvina , tcr.cra 
adliuc & latens viri iufti eniditur infantia. Pri¬ 
mus apud eos hber , vocatur B F. R E S I T H, 
quern nos Gencfim dicimus. SccundiK, V E I- L- 
LE S E M O T H , qui Exodus appellatur. Ter- 
tius V A I C R A , id eft Leuiticus. Qvianus, 
VA1EDABBER, quern Numeros vocanuis. 
Quintus , E L L E-H AD D E B A R l M , qui 
Dcutcronomium prxnotatur. Hi funt quinque u- 
bri Moyfi : quos proprie T H O R A H , id eft le¬ 
gem appellant. 

Secundum Prophetarumordinem faeiunt: Sc 
incipiur ab lefu filio Naue, qui apud cos l E H O. 
SVA BENNVN dicitur . Dcindc lubtc- 
xunt SOPHETIM, id eft Tudicum libfum- 
Ft in eundeni compmgunt RVTH : quia in 
diebus ludicum ,fafta eius narraturhiftona. 
Tcrtius fcqmtiir SAMVEL*, quern nos Re- 
gum primum Sc fecundum dicimus- Quartus, 
M A L A C H I M , id eft regum : qui tertio 
quarto Regu voluminc continetur.Mcliillquc mul¬ 
to eft M A L A C H I M.id dt regum,quam M A- 
L A C O T H, id eft regnoritm dicrre. Non n;im 
mnltanun getiuin deferibitregna : fed vmus Ifi-ae- 
litici populi,qui tribubus duodecim continctr.r. 
Quintus eft I S A l A S . Sextus l E R H M 1 V S. 
Septimus E Z E C HIE L. GClaims, hber 

duodecim Prophctarum : qui apud illos vocatnr 
THEREAZAR. 

Tcrmi9 ordo Ingiographa poflidct . Ft 
primus liber incipit ab 1 O P> . Secnndn* i 
DA V ID ,quern quinque incifionibus , ft vno 
' pfahitornm volumme comprehend tint. Ter- 
I tins, eft SALOMON , tr.s iiberot habens, 

| Prouerbia, quxilli parabolas , id oft MIS L E 
appellant. Quartus, Ectleliaftcn, id eft C O- 
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/Uice; ivct '$jtf puSicov Qv>yy\ Aidfal j\$l 
rsrc); tov vult&c ioamS • in 3 xurj /acl- 
Kpouf xni^ovTn;, eiAyccuny o no.7*ip ciirrl, 
£ i<zo\x.^yio3*t.& fycLjjLm immaiv 'fm 7tv 
*Tf cljmkov aircSyVj jcetlt${\iwv aX>y»lim 3 

durzJ 0 IfO710,710 , Yl/U&fl'iOV eig m OUpeWOT 
% cvcomdv ffUty ifKiv ei/M ’a%io; wdiuJcy 
n‘of<nf' lim Jio TTCLTfip <£}&; tdi; <fbuhote 

CWT6) c&ivtTitcLr TlJU) <n*xlu> rUu Grgprhu, 
Hj cVtftfjVLk (XU WVty <fb<T chtKTUXlOV 7 Uu 

ya^Lcurr}^ uuc 

anfxcvlng tdv juojgv r aikinw 9v7ar, K&i 
tyocyp/k c dUtppc^^A^J’ 0 72 cSrr o (foe M90 
nicpoe fiofy c toifym'i&j &n\6)we lio, £ 
ivpify' n$tf \lp%oui\o &J(pp<tlvi<dujl'Lu Jli 
ifdg cam! o v>f>ioQ>ij’npo; dv cty^cS' £ dg ip- 
^c.vSfog ilyftn 7 y omx, iwovci crvjutpoovlct; 

y£L) ycpOOV <Zt£$TH.CLXiTCuAi>Qe iVOL T 7TOj - 

JboVjiTtL'jd&vflo'l!eh 1 & 2 W.o 3 limvoLu- 
TtSiOn 0 dhxydeM H>a rfyiSvffivd m7 vp 
Qu r v Toy o/ltuSr on uytcyvovm uvilv 

dni^xGiv- cop}io3n tf% ilditey u<n\- 

%7v.o oujj 7ra,7vp cam! ')/ Tnxpv^KH 

cafts>y- 0 3 ^STVKp/Ji/g eiiti tzS ttclt&I} iJ'bu 
& JZW7U 17 7 / (fbvh&co Qtj (£ ovdimk dy1c m 
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of leremie. 


jinking Daughter ?fo? tbe % o?b toil toojkt 
a ncto thing Nippon cardje: 3 tooman fljall 
rcmpafieaman. 

. 2i fo; fhtiss faptljtbe 2o?D ofboftes,fbc (BoD 
of ifraell, It toill come r'jrrcfo, tbattoljcn 
3 baue b?ougbt3uDa oaf of captiuitie, tfccfe 
toojufs fljall bee bearDc in the lanDr, aUD in 
bis cities, ( <Z\)t tlojDc Licfft t!;cc, fiD tliou 
Dteellitig place of ngbtcoufneflc, fiDfbcu 
• * bolybyll. 

24 2nD fbere fljal Dtocll 3!tiDa atiD all bit ci* 
tieg,tin fljcpbarBes.anDbnfbanDmen ? 
S$ato. 5 .a. 25 jfoj3| fljalfccoetl;ehungry foulc.anD re* 
anD.n.B. frefl) all faynf barfes. 

26 jtfBben 3 t fiearoe fljig, 31 tarot agaynefo 
rnyfe!fc,3fatoclykeas3 baD bin toakeo 
onfofatotefe fleepe. 

27 BebolDt fay® toe 2o?De,tor Dayes' fomr, 

. fl;at3 toill fotoe the Ijoufc of 3ffracl, anb toe 

bonfe of 3uDa, tot® nun anD toirb tafftll. 

C 2 H ft& it ®all come thereto, that lyke as 31 
SDtuf. 2 S.tj. l;aue gone about in tymts patt to rate them 
3 ete. 32 . e. ouf, fo fcafftr toem.to betake fbtm Dotonc, 
Z#c{).8 4 c. to Dcflroy tjjtni, anD cbafltn fbtm: tutn fo 
toill 3 alfo got Diligently about to buyloe 
fbent bp agayne, ano to plant them, fayetb 
tbe2o?De. 

t£jtc.i 8 .a. 2 9 ®btn fljal if no mo?c bt fayDe, '(tbe fa* 
toers bauc tattn a foto?c grapt, anD tbtcljil- 
D?cns teeth, are ftf on tDgc. 

P fo; tutty one fljall Dye fo? bis otonc mif» 
D cedes : fo that tobo fo cafttl; a fotoje grapt, 
i;iSfEtfb fljallbe ftf on rogt. 

31 BebolDe, the Daycs toill come, fayrtb tbe 
2 o?Be,fbat 31 toill make a nctoe coutnante 
toitb fbc boufc of ^ftasll, anD toe bouftof 
3 fuba: 

32 0of after the conenanf that 31 ntaBt toitb 
fbeir fathers, tobc 3 fcoke them by the banD, 
anD ItDDt tbtm out of tbe lanoe of (Egypt, 
tobicb couenantfljey b’akt.yta tuentobtn 
3 as an bufbanDcljaD rule ouer them, fayetb 
fbc 2o?Dc. 

33 But this fljall bt tljc coucnaunft fbaf 3 
toill make toitb toebonfeof SitoeUaffcf 
fbofeDayes, faytb tbe 2c?Be: 3 toill platite 
my latoc in the intoarp partes of fbrm, anD 
to’ifE it in their barfes,ano toill be they? 
(BotvaHpfljfy fljall briny people. 

34 % itp-ffoin tbenrtfcojfbmil no man teach 
bis neighbour 0 ? bis b’ofb'rr, anD tay,lUtoto 
toe 2 o?D:but tbey fljaftjllkriotoe me front 
tbe Iotoeftbnfo fbt bigbflttayth toe Eo?De: 
fo? 3 toill fo’giuc their mifoteDes, anD tollf 
neuer.remember fljcir Ennes any mo?e. 

3.5 ®jtis Ctyeto toe 2 ojBe, tohitbe gaue tbe 
funne to brea lygbfc foi'tbc Baye.anDtoc 
numie anp toe flarre| to fbtnein tocnygbfr, 
tobicbc moucto t!jc fra, fo A ^ • 


%b?.S.b. 


C H 


io.b. 
.51. b. 


3|err.24.b. 

anD.;°.D. 


dflem.i.b. 


fbtreof toatefl; fierce, bis name is tbe 2o?te 

CfbO’uES. 

36 2 yke os fbiS o?Dinat;nc-e 8>all ncucr be 
taken out of my fygbt, feyctb fbc 2 o?Dc: fo 
G)all tbe ferDe of Jfraell neuer ceaffe, but al- 
toay beaptoplebcfojeme. 

37 9 ?ojeoner,tousfayctb toe I,o’Dc,Eyke as 
tbe beanenabouecannot be meafureD, anD 
as tot fonnoarions of ti;e eartij bencafb may 
notbcfoug{jtouf:foteiU 3 alfo not caft Eom.n.av 
outfbetobole fccDc of Sfraellfor tbatfbey 

bauc EommiffED,faytb tbe Eo’De. 

;8 IBebolD.tbc Dayts come, fayefb toe 2,0’De, 
tliat toe citie of y Eo’Dc fljal bt enlargeD fro 
tbe foto?t of ^anatUEf bnto tbe gate of toe 2.<EfD’.?. a. 
copter toall. Zactj.H.b. 

30 jfrom toence fljall tberigbf mrafnrcbce 
taken before bir,bnfo tbe byll foppe of (S 5 a- 3fre.i9.b. 
rcb,an.D fljall come about (Baatb. . 

40 2 no tbe tobolc ballry of fije oeaD carkaf= 
fts.anD of tbe affljes, ano all toe fielocs, bn* 
to toe bpke CcDjon, anD" bnto tot copier of 
tor bo?fe gate to to atDc f t;e draft, it fljall be 
boly bnto tbe IojDe,anD fljall neuer be bp> 
ken no? cafl ootone any tnoje. 

1M i ;■ vt;-., :Jt 

Thc.xxxrj .Chapter. 

I. leremie is caft into prifon, bycaufe he pro* 
phecred that the citie fhoulde be taken of 
the ky ng of Babylon. 7. By the field that le¬ 
remie bought at the commaundement of the 
Lorde, is fignified that the people fhoulde 
come agayne to their owne poflefsion. 580 
The people of Godai e his feruaunte5:,Sc he 
is their L0rd.40.T0 feare God, is gods gift, 

to the intent that finnes may be efehevved. 

* 


1 too?Des fpake toe 2 o?D bnto 3c- 
A^tcmic in tbe tenth recre of ZeDekias 
king of 3uDa tobtcl; to asfl;c eygljtentb ycre 
of ilSabucboDonofo?, 

2 iUPbat 'mu as tbe king of Sabylons bofc 
layDr fiegStonfo Ijierulalcm: but Jcrcm it 
tbe p?opbet lay bounD in tijc court of y p?y* 
foil,tobicb toas in tpc king of 3uDas iioufe, 

3 IfIDPcre ZeDckias toe king of 3uDa canto 
btm to be lay d, by caufe be flap p?opbecieD on 
this mancr, f (Ebusfaito tbe 2o?D,lBef;olDe,3 
totllDcltucrtois cificinfotoc bances oftlje 
king of Sabylon,tobicb fljall fake it. 

4 3s fo? 2toekias tbe king of 3 uDa,b'c fljalf 

not be able to efcape toe (IbalDEcs:biitfurc- 
ly be fljall tome info toebanDts oftbeking 
of Babylon, tobicbe fljall fpeake toitb bym 
moufbfo moutb, anD oneoftoemfljalliiike 
another in tbe face. * ;;;;;'' / v ; 

s 2nb Z tDekias fljall be taricD bnto Baby*' 
Ion,anD fbere fljall be be bnfill tbe time toat 
3 biflfe liim, faytb y 2 o?d : but if1l;outakrfl 
®?mtn. in 
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3cre'-?4.^ 












Chriftes cup and baptifme. Chap, xj, His riding to Hierufalem. 511 

---—. -- - ■ =— -—-— - 

29 3!cfusanfmereo, ano&io,&frelp 3 ! to be fcrueo, but co fcruCi anti to life 
fapbntopou, tljcreisnomantljatljatijfejfa* foj tlje ranfome of maun, 

kcnhoufe,ojbjethjen, 0?fitters, 0? father, 03 46 ® * ? ©henthep;came to Uericljotano *Matth. 10.294 

mother, 0? tuife, 0? rijiltyen, 0? lanos foj mp as he meitt out of 3iericho mith his oiftiples, 
fake anti tf)e ©ofpels, ano a great multituoe, Barttmeus tfje fonne lietng: callcDtip-* 

30 Sgutlje fljall rcceitte an'bimojeofolo, of ©uncus, a blinoe man, fate bp tlje foapes 


h 5 s,. 


e An hundred 


Sibofetothe wornatthisp jefeitt.ljoufes,anobjetbjeii,ano fioe,begging, 

fiCers.ano mothers, anbcljilojen, ano.latiocs 47 Sno uifjen be Ijearo that it bias 3 !efitS 

f in it l) yerfecutions, ano intlje mojlo to come, of J 5 a?aretlj,lje began to ctp,ano to fap,3!efus 
etentall life. the®>otmeof Dauio,bauemerep on me. 

31 *ll5utmanp that are firfi,fljall be lall, 48 Qtnomanp rebulteo Ijtm, becattfeljee 

ano the M,firtf. fijoulo Ijoloe ljis peace 5 but bee crieo much 

32 * 6 ano tljep lucre in the map, go* mope,© ionite of Dauio,batte merep on me, 

tag op to hierufalem, ano 3iefus ment before 49 ©benjefusttooo fiill, ano rornman* 

them ano tljcp meretraubleo, ano as thep fol* oeo tjim to be calleo ratio tljep calico p blinoe, 
lomeo, then mere afraio, ano 3 !efitstooketlje Taping'onto Ijtm, Ue of gooO comfojtiarife, 


wc wunc tu mt — — — - -v ~ - rt ^ - » 

true vfe and jcom- fiCers.ano mothers, anbrljitojen, ano.latiocs 

modities:ij£:riiis ' - ~ ‘ 

life, fo that wee 
meafure them 
after the will of 
Cod, and not 
after the wealth 
itfelfe,and out 
greed ie defire, 
f Huen in the 
mids of perfe¬ 
ctions. 

* Match.19.30* 
hike rg ^o. 

* Match.20.17, 




tluelue ajjatne, anti began to telltljem lufjat 
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L u ®bcwfctpics things fijoulo come Onto btm, 
arc agauj p.icpa< 3 5* Saying, 3 i 5 cljoloe, hie go bp to hieru* 

52 2S£? faIem,atto the Sarnie of man fljalbe ocliuereo 
tome bp the f»?e* unto tlje hie jlDneflS, ano to the Scribes, ano 
SwfiwSf 80 thep fliall conoemne Ijtmtooeatlj, anofljail 
ag*J®*i* oeliuer him to the ©entiles. 

Snrflife " 34 anotheplhallmockeljim.ano fcoitrgc , _ ..... V6 

lubichajouiD ijtin 3 anofpitbponhim, ano kill him: but the map :thp faith hath fatieotljee.ano bp ano bp, 
mm !■ thirooaphefljallrtfeagaine. Ije recciuco his fight,anofoliobieo Refits in tlje 

*Matthlo.jo. 35 €* 7 ^hen 3 lamcs 9 3 lohntIjefonnes map. 

7 oae muflgrft of jcbeocus came onto him, Taping, Smaller, chap. xi. 

l\ie Of five. ' L fU.e _AC.;./. . . 


he calletljthee. 

50 §>o be thiem amap his cloke,anorofe, 
ano cameto 31 efus, 

51 ano 3 lefus anfmereo, 9 faio bnto him, 
SBljatmilttljou that 31 Ooe onto thee It ano 
the blinoe faioeonto him,Hop,that 31 map re* 
ceiue fight, 

'Chen 3iefus fat'oebnto him, ©oethp 


i-.;4 


S We^raythee. meOCfU - C. . , 0 

3 6 ano he faio bnto them, SBfjat luoulo 
pe31fi)oulooofo^pou^ 

37 ano tljcp faio to him, ©rant bnto bs, 
that me map fit, one attljp right hano, anO the 
other at tljn left Ijano in thp glojp. 

38 !But3lefttSfaio bnto them, gekitome 
notmljatpeafke, ©an peojinkeoftljecuppe 
that 3! ojt'nke of, anobe baptijeo biitlj tlje bap; 
tifine that 31 Ibalbe bapttjeo mtth 

39 ano tljep faio bnto him, ®Ke can, ! 35 ut 
3!efus faio bnto them, ®?c lljall ojt'nke in oceo 
of the cup that 3 fljall ojinke of, ano be bap* 
tijeo mitlj tlje baptifme mheremith 31 (hall be 


jii; n>: - u t 


c a flout of the Temple, 13 The force of faith, 2 4 Faith 
in prater, zf The brothers offences mufi bepardoned. 

27. The Triejles askg by what author/ tie he Wrought 
thofe things that he did, 3 o Whence lohns baptifme was. 

A H2o * 1 mljenthep came neereto fipierm 
falem.to'Bethphageatto Betljaniabnto 
tlje mount of ©hues, Ije fent foojtlj tmo of Ijis mage of the rpi* 

rttfrinlcrt • tituallkingnosns 

DUnpits, of Clifton 

2 9no faio bnto them, ©oe pour mates tit* ««ti. 
to that tomne that is oner againfi pou, ano af> 
foone as pe lljall enter into it, pee fijallfinoe a 
©oltetteo, mhereon ncuer man fate: loofe 
htm,anobjittghim. 

3 3no tfanpmanfapbntopou, 23 :thpooe 
pee this': ^>ap that the JLojoe Ijatljneeoe of 


baptises: *«**■ * —»r •*«.**—.. 

40 15 ut to fit at mp right hano ano at mp him,an* firatgljtmap he mill fetto him hither. 
left,isnotmtnetogiue,btititfhallbcgiuen 4 Sno tljep metit their map, ano founo a 
nSSi* to them foj mljorn it is pjepareo. ©oltetteo bp tlje Oooje mitljout, fit a place 

ing to ®oos ap. sinnmhen tlje ten Ijearo that, thep be» mheretmamaiesmet,anotljeploofeoljim. 

S 5 S gait to oifoainc at 3 !ames ano 3 !ofjit. 5 Cljen rertaineof them that Coos there. 


iectS t fmttlje 
3£>afio?0 are not 
calleu to rule, 
imt to feme ac^ 
co^umo: to tlje 
trample of tlje 
%oune of0on 
Ijtmfelfe, tuljo 
luent before tbe, 
fodomuclj as be 
alfo Uoa© a $ 0 i* 
itifterofbteiFa* 
tbets toill. 

* Luke 22.25. 


UUIUIUI HI mvv JjUIJH* ; | 

8 03 ue aefus calleo them bnto hint,ano fapoe bnto them, QHhat ooe pee loofing tlje 

- ___ . .r . , U .f_f..' 1__ 1 


faio to them, * ge knoto that h then mljieh are ©olte 

pjtnces among tlje ©entiles,ljaueoominatton <5 9 nO tljep faio bnto them, as 3 !efuShaO 

otter them, ano tljep that be great among tlje, comntanoeo them: g>o tljep let them goe. 
dtercife autljojitie ouer them. 7 l ¥ 3 uo thep bjought the ©olte to 31 c* - Ioh “ li - 1 ^ 

4 3 Oi3ut it fljall not be fo among poit: but fits, ano cafl their garments on him, ano he 
mljofoeuer mill be great among pou, fljall be fate bpon hint, 
pottrfernant. 8 9no ntattp fpjeao their garments in the 

44 <3no mljofoeuer millbc cljiefe of pou, map: other cut oomne bjancljesoff the trees, 
t, They to whom ( j )C f cn iatit of all. ano firameo tljern in the map. 

appointed. *" 45 jfoj euentlje ^omteofman camenot 9 Sno tljep tljatmentbefoje, ano thep that 




foliomeo 
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CAPUT 

VII. 

1 

©ae? S5 m 

§ 

E S D R A S. 

EXAPAS 

EdiAum j 
Artaxer- 1 


* 4 . CHIU’S 
ad qHid 
ejje tram 
fuper r. 

H . nots- 
ficantes 
fcil. f*' 
mas. 

26. dc - 
menfUm 
Vetufta* 
tss Ve- 
8 >i*l 
non po¬ 
tent in- 
\icert fit - 
per eu. 
%j. qua 
fint iU$ 
tU 5 ~dt- 
centes 0- 
mm pop* 
qui tn 
tranptu 
flunttnity 
omnibus 
fctentt' K 
itu mam 
ddtd Dm 
t . 

t t.ddex- 

fjtendvm 
(j.ut/it) 
fattens 
manda- 
tum D . 
/. Rwan¬ 
da turn 
quod Re- 
,gt6> C . j* 
ad ex - 
i@end&m 
folium. 
29. era- 
dt cat to¬ 
ne m (t. 
extltum 
Vel pre¬ 
fer/pt/o- 
nem. No 
ut nata- 
le folum 
plant a- 
artofie 
ext lturn 
exjhrpa- 
ttoni co- 
ptratur, 
ZeVit.n, 
».4<> ) & 
mulftam 
opum & 
ad Vin¬ 
cula. 
fO. ficut 
ijhed tn 
Cm r . ad 
decoran- 
d*m. 
tr 


Cap. *. 


a. capita 
pm e. <& 
genealo- 
gtz^are^) 
(.r. re - 
cenfio ) 
ipforum 
often- 
dentium 


man Da|TdftffctfTig f[wi jum 
ljauft ©ottce com Da3 

nidjt tin jortt fomc rfter Das 
fdnigo fomgrtid) wt> feme 
finttr. 

24. Wnt) end) fen ftmD/'Das 
jr nidjt macfjt §abt / $mf?/ $o(/ 
rn& jcrlicftc rente $u legen auff 
jrgenDcintnpwfler/ Icuiten/ 
fenger/ t|or§«ter/^et§inim 
rnt> fciener tm ftaufe Piefet 
©otto. 


25. after ©fra ttad) fter 
ircifjfwt fteincs ©otteo / Die 
rntcr fteiner OanD ijl / fei?e 
rtdftter rnft p^eger Die aUeo 
roieft ridden / tae ienfeiD Pee 
wajferoifl/ alleDic Dae gefeft 
Deince ©ottee wiffen / MD 
twelve ee nid)f trij]cn/Die (eret 

26. SBnD alle fcte ttidEif mit 
fTei^ tftuntrerDen Dae gefa? 
Ddnee©0ttas/rnDDae gefa? 
Dcefdnige/Derfol ftinrrtljeil 
rmft Dev that nnlkn ftaften / ns 
fep jum toD eDer in Die ad)t/ 
oDer pv ftuffe am^ut/ oDer 
ine gefengni^. 

27. ®e(oftetfept>er^(£ 0 v 9 v 
wfer reter ©ott/ Per fbJdjj$ 
^at ftent fdnige eingegeften/ 
ftae er fta^ §aup ©ottee|u3 f 
rnfaleni juref. 


domui Dei ccefi, ^4 
cuius utquid t futu- 
raeft ira contra re- 
gnum regis dc iilio- 
runx cius: 


M.-Vobis autem 15 
nocii facimus,quod 
omnibus (acerdoti- 
bus,&: Levitis,can- 
toribus , ianitori- 
bus, Nethin*is Sc 
miniftris domus 
Dei buius tribu- 
tum,veciigal, 3 c re- 
dirumannuum pr^- 
fe&us nuilus mipo- 
net. 


28. S 3 nft fiat |u mir bam* ’ 
^crftigfett geneiget furftem 
^onige rnft feinen rat^errn/ 
m~o alien gesrafttgen fteo fd# 
nigeo. ^nD id) roarft getro(l 
nac^ fter Jjanft fteo , 4 )$ 0 (SX 9 l 
mesnee ©otteorfter mir/ rnft 
rerfamlet Die §eupter au* 
3frae(/ftao fie mit mir §inauff 
^dgern 


if. TuautcmEzra 
fecundum fapienti- 
am legu Dei tui f 
quxe&in manu tu- 
a,conftitue iudices, 
Sc caulidicos ,^7 qui 
iudicent univerfum 
populum, qui eft 
transflumen,omnes 
qui nornnt leges 
Dei tui \ Sceum qui 
non noverit, doce- 
biris* 

16. Omnemautcm, 
qui non ^eficerit 
legem Dei tui,*^ I4— 
gemregis, celeriter 
iudicium fiat de eo, 
fivead mortem,live 
ad^ 9eracJicationem 
e/us, fiveadconde- 
mnatio icm fubila- 
tia;, < 3 cadvi«cien- 
dum. 

27*Benedidbu«'Jeho^ 

I vah Deus patrum 
i noilrorum,qui dc- 
| dit3<>talequidpiam 
1 in corde regis, ut 
I gforificaretdomum 
| jehovic, quae^in 
j jcrufalaim. 

| 

18. Etfupermein- 
clinavit tnifericor- 
diam coram rege Sc 
coniiliariis eim , Sc 
omnibus principi» 
bus regis potenti- 
Eus: Sc ego 3 * con- 
fortatus manu je- 
hov« Dei mei fuper 
me, congrcga\u de 
Ifraele principes,ut 
afeen derent mc- 
cum* 


Oa^ vni. gap. 

f|nt)t>ie fteupter 
Jrer refer Diegered)nef 
. /ttmrDen/ tie mit mir 
erauff $egen ron ^ 3 aftd / jun 
jeiten Da Der fdnig 2lrt§a^ 
regierte. 



CAP. VIII. 

I Sti autem 1 funt 
principes patrum 
iiorum, &genea- 
logia ipforum qui 
afeenderunt me- 
cum in regno Ar- 
tabfaftbe regis, de 
Babel. 


23 on 


De 


buatur diligenter in do- 
mo Dei coeli; ne forte ira- 
fcatur contra regnum re¬ 
gis, &filiorumej us. 

24. Vobis quoque no- 
tumfacimus de univerfis 
facerdotibus, & Levitis, 
&cantoribus, & janito- 
ribus,Nathina?is, & mi- 
niftris domus Dei hujus, 
ut veftigal & tributum,& 
annonas non habeatis po- 
teftatem imponcndi fu¬ 
per eos. 

25. Tu autem Efdra fe¬ 
cundum fapientiam Dei 
tui, qua? eft in manu tua, 
conftimc judices & pras- 
fides, ut judicent omni 
populo, qui eft trans flu- 
men , his videlicet, qui 
noverunt legem Dei tui, 
fed & imperitos doccte 
libere, 

26. Etomnis qui non fe- 
ceritlcgem Dei tui, & le¬ 
gem regis diligenter, ju¬ 
dicium erit de eo, five in 
mortem, five in exilium, 
five in condemnationem 
fubftantne ejus,vel certe 
incarcercm, 

27■. Benediftus Domi- 
nus Deus patrum noftro- 
rum, qui dedit hoc in cor¬ 
de regis, ut glorificaret 
domum Domini, quae eft 
injcrufalem, 

28. Et in me inclinavit 
nufcricordiam fuam co¬ 
ram rege & confiliatori- 
bus ejus , & univerfis 
principibus regis poten- 
tibus: & ego confortatus 
manu Domini Dei mei, 
quae erat in me, congre- 
gavide Ifracl principcs, 
qui afeenderent mecum. 


cmu 5 ©f oS£ ittyyoS . 

Xtrefdns dfoyjup’MtiS rev > 

r T P'T* ^ / gratiasa- 

oiT&v X ©we/ X xp^vG r J } u7] mre jgi f# 

'yivYi'uxjf opyyjcRr) rlw (Zct criAsicw ' 

X fictmAew k t ijcov wurJ. 

24, K ou v/uuv eyvu>£/quj h | 

•7Rt'n 7 fig Ugducri ^ roig Adjnvqt j 

&<flx^ 7 nAci){ 67 s,Nci‘ 9 ivcuoif y £ : 

AsiTXpyo 7 g GLxs\d Qeccl tzcIt 9 f 

(pcgov Xj TT^u^iV tfey f&m'Popyv 

cbc ix&tv vfJLntg clvnftci- 

A HV §7T CWTXg. 


2J. 

(piccv X Gsocl ihjj Ci> x&e/ 
KaTztwQov y>ay.ua.' 7 &g <c 
mg/iva&oj seg/mres ?rxvfiTU' 
Aarjo nS cv 7 ri^v ^ wsfeptsd 
7ru(ri mg £ij\,etri tvc vepaptu rsef 
QeocJ Qtxy,*} W pcr/aJ\,QTi yvo)- 
C/uts. 


„ / T - X ^ A i NT 

20. K cumcgogout ptq fjymicoy 

" / P \ V\ X *T ' n 

r popccv X <3>eoo y r yoptop X pet- 
rite'wg cfTnpieAug ,ro ycg/pia^ 
€fxf ytvcpi%jov ain^ffeafre Gig 
B'cwa'FVjicLVTe ij auu- 

Tov v} TJZijJ"{,<£, ozq >7 fyfjuevtjuj rd 
\s&cLp%cv(g< r t sig CpvAct*lw iy- 
&A 


27. EvAoypjrog i ©«- 

W ? 57 wTe'p&v Y,pitev 7 eg eJ[&xev 
cv xcc/p^iop X l 3 ci<TiA$ag xrugfx 
J\o^ccaccf r oi>®v Kvg/c\s r cv 
i legxauAypt* 


28* Kcu evr* ipie fxAivev eAeog 
cvo<Pj&Apcc7g £ ftoitriAeug ^ 
7 avpiSuAm eusjtf > k, ?mv7m 7 
^XOvtm X CeuriAeug 7 c7wja- 
7iov . v&j eyco dx^gtTzcfcoSiiA/ cv 
Ty%<!e/K t'£/s , L/ X Gsocf pic\y 
7 y dyocS'q £ 7 T epis y Kj (nwrjrcL 

l(Tty*!A *pxovQ.s nJ CUU- 
QlwOUflST ifA.Q'i* 


)f* com 
forttVi - 
me jfiVta 
manum 
i D. 
f m, set 
congr* d. 


CAP. VIII. 



KeCpaA. fj. 


I flint ergo pritt- xth ei upx$v7eg7ju- 

cipcs familiarum | ^^ T e/^ v i-frea,- 

_& genealogia CO■ T ewuCcuvuv 

rum qui afeenderunt me-; fjwr if*»Scv t? Qaa-tAela. Ap- 
cum in regno Artaxerxis j 3 *ew« 9 »' J /S«^a<W ba- 
regis, deBabylone, ! GuAm(&.. 


Dc 


Am 


ad a 


mecum. 


f Eft. t. 






























































580 ThefecondEpiftleof S.Paul 


Chap, xi, 


Deut.zy,3. 
A &. 16,23. 

14,18.27.13. 


* Zhtnj&o 7f. 
S.Chryfoftom 
and Thoophylaft 
interpret it of 
daily confpiracic 
againft him.o- 
thersjofmulti- 
tude of cares in- 
ftant and vrgent 
vpon him, 
c nonyror } 
7TV^UdU 5 


Abraham: and!. 

23 They are the minifters of Chrift: and 
I. (Ifpeakeasone fcarfewife) morel: in 
many moe labours, in prifons more abonn- 
•dantly, in (tripes aboue meafure, in deaths 
often. 

24 Ofthelcwes fiue timcs ; did I receiue 
* fourtie,failing one. 

25 ThrifewasI beaten*with rods/once 
I was ftoned, thrife IfufFered * fhipwracke, 
night and day haue I bene in the depth of 
the Tea, 

2 6 In iourneyingoften,perils of waters, 
perils oftheeues, perils of my nation, perils 
of Gentiles, perils in the citie, perils in the 
wildernefle, perils in the fea, perils among 
falfc brethren, 

27 In labour and miferie, in muclnvat- 
chings, in hunger and thirft, infaltingsof- 
ten,incold and nakednes, 

28 Befide thofe things which are out¬ 
wardly : my daily b inftance,the carefulnes 
of a! churches. 

29 Who is weake,and I am not weake ? 
who is fcandalized,and I c am not burnt < 

30 If I mult glorie : I will glorie of the 

things that concerne my infirmitie. 

3 1 The God and Father of our Lord I e- 
s v s Chrift,who is blcffed for euer> knoweeh 
that I lie not. 

32 At Damafcus the Gouernour of the 
nation vnder Aretas the king,kept the citie 
of the Damafcenes,for to apprehend me : 

3 3 And through a-window in a basket 
was lletdownc by the wall, and foefcaped 
his hands. ^ 


Abraham,even fo am /, 

23 They are the mmttcrs of Christ, ( / 

ff cake as a foole) I am more, in labours more 
aboundantly, inftripes aboue me a fur prifon 

moreplentioujlyjn deaths often • 

24 Of the I ewes five times received 1 four- 
tie ftripcs/i** one, 

25 * Thrife was I beaten with rods, * once A&s 
flonedf thrife Ifujferedfbipwracke, anight and A&si*. 1 ?. 
a day haue I bene in the depth : 

2 6 In i our n eying often, in perils of waters,in 
perils of robbers, in perils of mine owne nation,in 
perils among the Heathen, in perils in the citie , 
in perils in the wildernejfe, in perils in the fea 7 m 
perils among fa/fe brethren , 

27 In labour and trauaile, in watchings of¬ 
ten,in hunger and thtrjl, in fallings of ten,in cold 
and nakednejfe, 

28 'Befdes the things which outwardly 
come vnto me: the trouble which priuilycon - 
Jpireth againfl me daily , is the care of all the 
Churches, 

2 9 Who is weake , and I am not weake ? who 
is offended,and I btirne not ? 

3 o If I must n cedes glory 7 Iwilglory of the 
things that concerne mine infirmities, 

31 The God and father of our Lorde Iefiss 
Chrift, which is blejfed for evermore, knoweth 
that I lie not, 

32 In the citie of Damafcus, thegonernor 
of the people appointed by king Gretas, layed 
waite w the citie ofDamafcus, defirous to haue 
caught me : 

3 3 And at a window was I let downe in a 
basket thorow the wall,and efcaped his hands . 


Rhsm. 


Rhem* 1 


Fvlke.i 


ANNOTATIONS. Chap. xi. 

3 From the fimplicitie.) Veoplefall from theirfirfi fayth,yirginitie f and[implicity in Chrifi,not by foden remit,but 
by title and title,in gluing eare to the fubtil perfuafion of the Serpent,[peaking to than by thefcveete mouthes and illurements 
of He re tikes.of which kjnd offeduttion, hegiueth Euefor an example, who was by her greedy defire of knowledge & the 
TH(*ds promts of the fame, drawers from the naliue fimplicitie and obedience to God, as at this day, promts and pretenfeof 
knowledge drive tb many a poore foule from the fure,true } fincere,and onely beliefe of Gods Church . 

6 Rude in (peach.) Hereby we fee that thefeditious and falfe teachers haue often the gift of eloquence whereby 
the [mple be eafily beguiled. Such were Core and Dathan, as lofephus writeth Antiq.lib.4.c.2,/or the fame S,Augufiine 
(lib.$. Confef. c.3 .& 13 ,)calleth the Heretil^ Taufius Maniclxeus, Magnum Iaqueum Diaboli,A great fnare of the 
DzuiW, faying that he paffed the glorious Doflor S .Ambrcfc in fi)ew of wordesjfut far inferior to him (without al cowpa- 
rifon)in fubfiance and matter. In which fort the ApoTlle here is glad to compare bimfelfe with the falfe Apofiles,wbcm the 
Corinthians did folow and extoll farre above him by reafonof their eloquence, graunting to them thehgift, but cbalenging 
to himfelfe fuperioritie in knowledge,which al wife men preferre before yainc words. And it is the bane of our poore coun¬ 
trey, that the people now a dayesgiue credit rather to new orators and foliJhyonl\ers,foY their f mete[peaches: then to the 
irlcrious Doftors of Chrift e$ Church,for their fingular knowledge and more graue eloquence, 

** Thankes be to God that hath endued the minifters of his Church,not with vaine eloquence,but with found 
learning, that they are able euen by teftimony of the ancient do&ors of the Church ( befide the manifeft au- 
doritie of the holy Scriptures) bothtoiuftificthe doctrine which they teach, and to confute your herefies, in 
themoft neceflary pointes of difference betweene vs. Therefore this is but anhereticall bragge to chalengc 
the doctors to be yours/ortwo or three oftheleaft of your errors,whicharefparingly found in fome of them, 
not in all, nor in the mod ancient of them, nor in any fo maintained, as they are holden by you : when in the 
greateft matters,and them fo many,they are all,or moft,exprefly & dirc&ly as it were your profefled enemies. 


As Hue by the 
Serpent, (6 the 
people are Se¬ 
duced by He- 
retikes. 

Hererikes fome- 
time eloquent. 
Knowledge 
better then 
gay words. 

Yong orators 
among Herc- 
tikes preferred 
before the anci¬ 
ent dolors. 


CHAP. XII. 

• ' X ■ . ' \ 

He telleth of his incomparable yifions, ? but for humilitie liketh better to talk « of J)is infirmi ties: 11 putting the fault in 
the Corinthians for that he isfainc thus to rehearfe his owne commendations, Ij Where agayne he reafeneth the matter 
with them like a father, why they fhould preferre thofe falfe Apofiles before him, 10 And feareth Uafi at hh com- 
wing he [hall be compelled to excommunicate many of them. 


if 








































jLos Plalmos de DAVID, 


' ; 

E tuftitZ ?? iM! Pro ? !,etas 'nffirados for el Efpiritufmao compufieron, crnienc un epitome detoda la xkrti* 

f™™ s \ ei tm» deD "> s ,S s l» anotomm de todo el homfre.forme enel,el Efpiritu LJtodlf- 
f b j ‘ ^ >e P“ eden y (ftlenpertm-bar el EJpintu de un homfitey lueooponelos Wrdadem remdtoscontra tales 

enfermedadescfpirnuales. En el ay notables exemplos de las promefias de Diosfde jus admirable's obrfsfa^cofloslbfos vde 
losfeveros cafiigosque Dios ha excnitado contralos impios,ytem,d: la F e y credito quedevemosdardfJmmeBas deLestras 
fiafHyijatientla,constancy defumanerade HirarAos de las *dver(tdades,delle & t,mo ufode b{ 

. IO - dad °> det hmimrwo degcMias^tn^Tlrapro/pendafydeXodo nueflro devitpara con Diosy para con las\ombns deft-fir - 
" T^TT C<m n9jit , men Ct ? r ; do - dsl 9 «f * cadapafofihaUan en ejle Libra admit Mesprophecias con que hsfields fconL- 

YaPaVo* t n y. con fi rmer> ’J. los fe emnfiejctmy difnayen.Los tickets bamarondetiehbn, Librode loores,ode camiones 

U *J P r . nt \ ^ r ' e S^yLatmos loUamaron Litre de EfalmOs,teniendo cuenta con la muftcacon que ft cantata. Porque Da- 
* Ierem,. 7. g. ff 1 * unc *fl m P'Mamente conboz kumcmct j con algur. mshumentomufico:la qnalmanera de mufica en Onego 

aSiemp . * 

1 opoitimijad h 3 Muchos dizen *de mivida, No ay para el 

felepieftnt.1. P S A L. I. falud en Dios.Selah. ’ /F 

b kj no In mar- TT.h’to f rwvn tiprhpt-un plhn/m or r ...' ■% r * » ^ 




* d 


la opoicumdad 

feleprefcnta., _ \ __ 

* ?* Eipio{cuyo perpetuo efludio es enlaLeyde Dios )feri 

11 Revel 22 2 etern ^ m ente piojperado 11 , Elimpio perecera con todosfus 
/corns elfiuto ^mmosyemprcfas. 

del bum arbA es L'liaventurado el varon , que no 


faludable ,j yftu 
ho) 04 mediciua- 
les t afsi lot o- 
br.-Hs delpioy fu* 
palabras haze * 
bien y a quie tra¬ 
ta 6 on el. leed 



anduvo en confejo de malos,ni 
eftuvo encamino de peccadores, 
1 ni (e affento en filla deburladores. 

> l *Mas antes en la Ley dele- 

tason el. leea. - -- 1 hova '« fu votanta& y cii.id Ley 

1 ua* 9 6,62 9 *ie- meditata dc dia y de noche. 

Z 3 * Y fera como el arbol plantado junto a ar- 

r/o Us YaUbras ro yos de aguas, que da fu fruto a en fu tiepo : y fu 
y obras del im - hoja no b cae,v c todo loque haze,profperara. 
pto/bn pejhien- ^ f No anfi los malos:fixio como el tamo.que 
2.ij,fgcompa- lo d echa el viento. 

raaUga&nn*. f Portato no fe levatara los males en el juy^io: 

. . V* ni l° s peccadores en la conereeacion de los juftos. 

cl Ariebaca. ^ n j , 

Heb,a!an5a. 6 Porque Iehova t conoce el cammo de los 

t <j. d t apmeva. juftos:y el camino de los malos fe perdera. 

PSALM. II. 

Todos los confejos y confab as de los poderofos de la t terra con¬ 
tra ChriTloy fagloriofo Reyno ferdnfraslradas t y el Reyno de 
Cbristopermaneceraparafaempre. 

P Orque * fe amotinan Las gentes,y los pueblos 
pienfan vanidad? 

2 Eftaralos reyesdelatierra,y principescon- 
fultara en unacontraIehova,y contra fu ungido, 
l a Ron^>amos fus coyundas: y echemos de 




a Summa dsl 


4 Mas tu Iehova eyes efeudo b por mi; mi gloria, 
y el que enfal^a mi cabe^a. 

5 Con mi boz clame a Iehova,v el me refpon- 
dio defde cl monte de fu fandidad,Selah. 

6 * Yo me acofte,y dormi,y deiperte.’porque 
Iehova me fuftentava. 

7 temere de diez millares c de pueblo,que 
pufieren cerco fobre mi. 

8 Levantate Iehova,falva me Dios mio;por- 
que ta herifte a todos mis enemigos en la quixada: 
los dientes dc los malos q.uebrantafte. 

9 De Iehova es la ialud: fobre tu pueblo fera 
tu bendicion ? Selah, 

p s a l. nii. 

Llama a Dios en fa ajjlicion. Corrsged fas pevfegui- 

dores,y llamalosh penitencia. HL Declaraquelaverda- 
dcrafduidades efiar en gratia de Dios. La occajion deefle 
Ffalmo parece aver fa do la mifma del precedence. 

i A 1 Vencedor a en Neginoth .Pfalmo de 
David. 

Q Vando llamo, b refpondeme, 6 Dios de mi 
juftida:enel anguftia me hezifte enfanchar: 


.^v,; V rfr 

* Heb,den» 
alma ,<5.d, 
perfuaden me 
i defefperar dc 
Dios. 

b Or, arredor 
de mi,q, d, ^ 
nte cubic. 


c Dc gente. 


impios. 

* Pfal*59t 9» 


te mifericordia de mi,y oye mi oracio. 
3 f Hijos de hombre haftaquando bolvereys 
mihonrraen infamia?amareys la vanidadrbufea- 
reys la mentira? Selah. 

4 Sabed pues que Iehova hizo apartar al* pio 
parafi: Iehova oyra,quando yo clamdre a el. 

r; S * Temblad,y no pequeys: c hablad en vue- 

E 1 que mora en los cielos* fc reyra; el Se- ftrocoraqon,fobre vueflra cama,y d callad.Selah. 
burlaradeellos, 6 Sacnficad iacnficios de jui(licia,y confiaden 

j Entonces hablara a ellos con fu furor,y con Iehova. 
fu ira los conturbara* 7 f Muchos dizen,Quien nos moftrara e el bie? 

6 ^ Y yo envefti mi Rey fobre Sion el mote de Alpa fobre nofotros,o Iehova,la luz dc tu roftro. 

mi fandidad. 8 f Tu difte alcgria en mi coracon,al tiempo q 

7 *r* recitare b el decreto. Iehova me dixo, el grano decllos,y e! motto deellos fe multiplico 

S a *7 tS 1 ^ ^ ^ O < - <0 T T A /T a. d a . - .. 


imoior nofotros fus cuerdas. 

4 


A i 

.III 

* Aft,13,3$. 

Hebr 3 i,5. y 5. 

5. 7 ^10 reatare u ei aecreto. ten 

b S, de Dios, Mi hi jo eres tuiyo te cngendr£ c hoy. 

Bi^RcynTc- ^ Demandame, y yo dare las gentes por tu he* 
ftriba/ redad, y por tu pofTefsion los cabos de la tiera. 
cEsernalmcn- <y * Quebrantarloshas con vara de hierro: co- 
>a o 2 24 y mo va ^°°^ eto ^ os defmenuzaras. 

J9 J 5 ! * 10 Y aora rcyes enteded: admitid caftigo jue- 

dDad obedi- zes de la tierra. 

® ncia al 11 Servid a Iehova con temor.y alegraos con 

v ,7 .Deluxe- .. jo 

remonia de be far temblor. 

leed las notas i. 11 d Befad al hijo,porque no fe enoje,y perez- 

lob 1 iVV ca ^ s ene ^ cam i no:c ] u £do encediere e un poco fu 

e o^deaquia furor, bienaventurados todos los que confia etiel. 

poco Heb. p S A T III 

comopoco. l d A J-. 1U. 

David acoffado de machos y faertes enemigos domeflicos, 
en Diosfae promete cierta viftoria. Es figura del eft ado de la 
Izlefaa enelmmdoj defam perfecmonesfte fa confian^apy de 
fas viftorias. 

* , ‘ Sam » 1 5 »i 4 i Pfalmo de David:* quando huya de delante 
de Abfalon fu hijo. 

I Ehova,quanto fe han multiplicado mis enemi* 
gos?muchos fe levantan contra mi. 


, ^ nie acoftare, y anfimifmo dormire.* 

porque tu Iehova folo me haras eftar confiado. 

PSAL. V. 

Oration de David contra los impios , mentirofas } calumni a- 
dovesfaomicidasfa los quale* denmfia cierta perdition yyra de 
Dios. 11 . Lospios fegoftaran de la pmicion de hs impios. Pare- 
cefer la oca (ton de efte Pfalmo la mifma de hs tres precedences* 

I Al Vencedor,fobre Nehiloth, 

Pfalmo de David. 

E Scucha, 6 Iehova, mis palabras: entiende a 
midicho. 

3 Efta attento a la boz de mi clamor, Rey 
mio,y Dios mio,porque a ti orare, 

4 Iehova,de manana oyras mi bozrde mahana 
Wprefentare a ti,y b efperare. 

5 Porque tu no eres Dios que quieres la mal- 
dad;el malo no habitara cabe ti* 

6 No eftaran G los locos delante de tus ojos: a 
todos los que obran iniquidad,aborrecifte. 

7 Deftruyras a losque hablan mentira:al d va¬ 
ron de Ingres y de engano abominara Iehova. 

8 Yvo 


a Norubre dc& 
initrumemo* • 
o del tono. 
b Cumple mi 
pctici6. 6 dc* 
fenfoi de mi 
innocencia. 

II 

*Ephef,4.z£. 
c Penfad bicn 
loque haxeys. 
d Cefl'ad de 
vueftras cm* 
prefas. 

nr. 

e El fumnto 
bie.U verdade 
ra felicidad, 

fhos hombresje 
ategran eon fiis 
buenas co fee bus 
de trigo y vino' y 
Efai.9rt,juet^ 
9,2y a masyo 
(Dize David ) 
mucho mas me 
alegro eon fentir 
A Dios propichi 

*Pfal> 3 , 6 . 


a 0,mi mc^-* 
tacion. 


b Heb,mirard 

c Todos Ios'q 
le govicrnaii 
por a®£lo 6 
canfejo de cas 
ne,i,Cor,3, 
19 - 

d Al homici- 
da. y al fraw. 
dukfico. 




































Apocrypha. Chap.xxxij.xxxiij. 


*EccIe. 3.7, 
chap. 20.7. 


Job. 3 3 


mine,fo? mine bath bcftroyco many* 

26 %l)t furnace p?oouetb tljeebge 
by Dipping: fo not!) mine the hearts of 
the p?oub by b?unbenneffe* 

27 »ame is as goon as life to a man 
if it be b?unbe moberatly :mbat life is 
then to a man that is mitbout mmetfo? 
it mas mabe to mabe men glab* 

2S nomemeafurabiy o?unbe, anb in 
feafon, b?ingetb giabneffe of the heart 
ano cbeerefulneffe of the rninbe* 

29 2 i 3 ut mine tuunhen mitb etcelfe, 
mabetbbitternelfe of tbeminoe, mitb 
b?amitnganb quarreling* 

30 Djunbennefleincreafetb ttjerage 
of a fooletill beoffenb, it biminilbetb 
ftrengtb,anb ntabetb mounbs* 

31 &ebube not tby neighbour at the 
mine, ano befptfe Dim not in ijis mirtl): 
gitie l)im no befpitefntl moms, anb 
pzeflc not bpon bint mitb b?ging bint 
(tob?infce*) 

CHAP. XXXII. 

1 Of his duty that is cheefe or matter in a feaft. 

14 Of the feare of God. iB Of counfell. 

^o Of a ragged and a fmooth way. 23 
Truft not to any but to thy felfe and to God. 

f tbou be mane ttje matter 
(of the feaft) lift not tby 
fetfe bp, but bee among 
them as one of tfje reft, 
tabe Diligent car e fo? them, 
anbfdfitbomne* 

2 3inD mben tfton baftboneailtbp 
office, tafte tby place that tbou may eft 
be merry mitb them, anb receiue a 
cromne fo? tby melt o?bering of the 
feaft* 

3 £>peafce thou tftat art the elber, 
fo? it become#) tbee, but mitt) founb 
iubgement,anb Dinner not muficbe* 

4 $om?e not out mo?bs mbere 
* there is a mufitian, anb (bem not fo?tb 
mifebomeoutoftime* 

5 % confo?t of mnftcbe in a banbet 
of miners as a fignet of Carbuncle fet in 
golb* 

6 3s a ftgnet of an Cmeraubfet in 
a mo?be of golb,fo is the melo Die of mu* 
ftcbe mitt) pleafant mine* 

7 £>peabe yong man, if there be 
neeb of tbee: anb yet fcarfely mben tbou 
arttmifeafbeb: 

s fLet tby fpeact) be ft)0?t, comp?e* 
henbing much in fern mo?bS, be as one 
that bnomett), anb yet bolbetb bis 
tongue* 

9 *3Jf tbou be among great men, 




niabe not tby felfe equal! mitb them, 
anb mben ancient men are in place, bfe 
not many mo?DS* 

10 25 efo?etbetbunbergoetbligbt^ 

ning: anb befo?e a fl>amefaft man tball 
goefauour* 

11 3 &tfe bp betimes, anb benottbe 
laft: but get tbee borne mitbout belay* 

n Xljeretabetby pafttme, $bo mijat 
tbou milt: but ftnne not by p?oub fpeacb 

13 3 fitb fo? tbefe things blcffe bint 
that niabe tbee, anb bat!) replenish 
tbee mitb bisgoob things* 

14 nabo fo fearetb the fLo?b, mm re* 
ceine bisbifciplitte, anb they that feebe 
him early,(ball finb fauour* 

15 ^e that feebetb the lam, (ban be 
filleb tberemitb:bnttbe bypocritemill 
be offenbeb thereat* 

1 6 ®)ey that feare the Ho?b (bail 
ffnb iubgement,anb (baiibinble tuftice 
asaiigbt* 

17 % (infill! man mill notbe rep?o 
ueb, but finbetb an etcufeacco?bmgto 
bis mill* 

is % man of counfell mill be confine* 
rate,bnt aftrangeanb p?oub man is not 
baunteb mitb feare, euen mben of him* 
felfe be bath bone mitbout counfell* 

19 Doe nothing mitbout abuiee,anb 
mben tboubaftoncebone,repent not* 

20 d 5 oe not in a maymbereintbou 
maieftfail, anb (tumble not among the 
Hones* 

21 25 enotconfibentinapiainemay* 

22 bemareof tljine omnecbih 
b?en* 

23 *3fti enerygoobmo?betrnfttby 
omne foule:fo? this is the beeping of the 
commanbements* 

24 #etbatbeieeuetbintbeHo?b,ta* 
betbbeeb to the commanbement, anb 
betbat truftebinbim, IKbailfare iteuer 
tbemo?fe* 

CHAP. XXXIII. 

The fofety oi him that feareth the Lord, z 
The wife and the foolifh. 7 Times and 
fealons are of God, 10 Men are in his 
hands,as clay in the hands of the potter. 18 
Cheefely regard thy felfe. 24 Offeruants. 

$ere(bailno euillbappen 
bnto bint that fearetb the 
llo?b, but in temptation 
euen againe bemil beliuer 
_him* 

2 31 rnife manbatetb not tbeltam, 
but be that is an hypocrite therein,is as 
a (hip in a fto?me* 

3 31 





'Rom. 14. 


be hart. 

















































The widow of 11. Samuel. Tekoahs parable. 


^Heb. with 
a great wee - 
pmg greatly. 


mihur • 


j] Or, was 
confumed. 



Uti;ol!3,tI)c lungs Tonnes tame, ant)lift 
lip tijac Dotcc ano tbept ; anti tlje Bing 
aifo ano all Ijts fetuants inept t nerv 
tot. 

37 C ffint 3 bfatom fleo, ano inent 
j| Or, <zs 4 m- to Catmai tl)c fotme of liamtnibub bing 
of 0eftmr : ano Dauid nionrnco fo? bis 
fount cucryoap, 

3$ abfaiom fleooe, atm ibent to 

0eCbur>anoibastbere three veeres* 

39 attO the foule of Oittg DaUiO ||iOU 

geo to goe foortb Onto aofalom: fo? be 
ibas coiuforteo concerning amnon,fee* 
ingbcibasoeao* 

CHAP. XIIII. 

i Ioab, fuborning a widow of Tekoah,by a pa¬ 
rable to incline the Kings heart to fetch honae 
Abfalom , bringeth him to Hierufalem. 15 
Abfaloms beautie , haire, and children. 18 
Af ter tw o yeeres, Abfalom by Ioab is brought 
into the Kings prefence* 

D>tb 3oab the tonne of 
zermalj, petceineo that 
the Bings Deart was eo* 
ibato Abfalom. 
i ano 3oab fent to 
%tk oaD, ano fetcDt tDence a tbtfe ibo* 
man, ano fayobnto Der, 3 PW tD re, 
fame tbvfclfctooe a mounter, ano put 
on novo mourning apparel,ano anoint 
not tbP felfe fbitD ople, but be as a ibo* 
man tbatbao a long time mourneofo? 
tpeoeab: 

3 ano come to tbt bing, ano fpeabe 
on this matter Onto Dim: fojoabput 
the iboros in her mouth* 

4 Cano tbDen tbelboman of %v 
boaljfpabe to the bing, (Dee fell on Der 
face to tDe gromto, ano OtO obcyfance, 
anofaio, t@elpe,£> mng. 

5 ano tDe bingfaio Onto Der, npbat 
ailetbtbee* ano (bee anftbereo, 3 am 
inoeeo a tbtooru xooman,ano mine buf* 
banO is oeao* 

6 ano tbp banomapoe bao tibo 
fonttes,ano tD cp tlbo ftroue togetDer m 
tlje fieio, ano tDere ibast none to part 
them, buttDeonefmote tbeotljer, ano 
fletbljim. 

7 anobeboio, tDetbDolefamilpts 
rifen againft tljtnc Danomaio, ano tbcp 
fapO, Delitter Dmi tDat fmote bis b?o* 
tDet,tbat ibe map bill Dim, fo? tDe life of 
Dis brother ibbom De fteib, ano ibe ibill 
Oeftrop tDe Deircalfo :anototljep (bail 
guencD mp cole tbDicDisiefit, ano (ball 
not leaite to mp Dt^bano neither name 


f Hcb* fane. 


tHeb.no de- 
huerer be¬ 
tween them* 


no? rtniamticr tbpott ttittartli. 

8 3 lnD tlje Bing fata Dnto tllciDo 
man, ©oe to tljme Donfe, ano 31 anil 
glue tljatge concerning tljce. 

9 ^no tlje tooman of Xe&oat) faio 
Onto tDe Ring, S 0 p l«o,£D Ring, tDe mn 
entitle btc on mee, ano on nip fatDers 
Donfe: ano tDe Ring ano Dis tluone bee 
guiltlclTe* 

10 ^nb tlje mng faio, naDofoener 
faitD ou^hi pttcotDee, bang Dim to mee 
ano Dec (ban not toucD tijee an^ mo?e. 

11 Xbcn fmo il)e, 3 pmp tijee,let tlje 
hing remember tljetDp(^oo, 
t tDat tDou ibouioeft not fuffer tDe re* 
uengers of blooo to oeftrop anp mo?e, 
left tDepoeftropmpfonne. SlnODcfaiO 
^stDefl^® ©liuetlj, tljere (ball not 
one Daire of tDp fonne fall to tDe eartD* 

iz %DentDeiboman(aib,|LettDme 
Danomapoe, 3 p?ap tijee, fpeabe one 
ibo ?0 Onto my lo?o tDe bing, ^nb Dee 
fayO,£>apom 

13 ^notDetbomanfmo,ttaljerefo?e 
tDen Daft tDon tDougDt fucD a tbinga^ 
gainft tDe people of <£oo* f ojtDefeing 
OoetD fpeabe this thing as one ibijtcb ts 
faultie, in tDat the bmg OoetD not fettD 
Domeagame Disbamibeo. 

14 5 fo?tbemuftneeosOie,anoarcas 
tbater fpftt on tbc grouno, SbbicD cam 
not beegatDereo bp agame: || neither 
OoetD <5oo r efpcct anp perfon,pet OoetD 
Deoeuifc meaues, tDat Dis baniibeo bee 
notcjrpelleO from ijinu 

15 Movo thereto# tDat 3 am tome to 
fpeabe of this thing Onto my lo?o the 
bing, it is becanfe the people Dane maoe 
meafraio:ano tbp Danomaio Capo, 3 
(bill nolb fpeabe bnto the bing 5 it map 
bee that the bing ibill perfojmetlje re* 
Qticft of Ijis Danomaio. 

16 foi the bmg ibill Deare,to oeliner 
Dis Danomaio out of the banDofiljc 
man that would oeftrop mee, ano tup 
fonne together out of the inheritance 
of < 15 oO: 

17 CbentbinebanomaiofaiO,n:bc 

tbojO of my lo?o the bing (ball nolb bee 
t comfortable: fo? as an SJngelof <000, 
fo is mp lozotbe bingttooifeerne gooo 
ano bao: therefore tlje tfyy 000 

IbtllbeibitDtDrr. 

is XDenthebmganfmereoanofaio 
bnto the iboman, $toe not from me ,3 
p?ap tbee, the thing that 3 Ibail aibe 
thee* 3 lno the iboman faio, % et my loro 
the bing nolb fpeabe 4 

19 ano the Bing fapo, 3 fe not the 

Dano 


\Hebr . vpon 

the face of' 
the earth . 


f Heb.that 
theretungcr 
of blooddoe 
not multiply 
todejlroy * 


\\0r 3 becaufc 
Cjod hath 
not taken a- 
way his life , 
he hath ai¬ 
fo denifed 
meanest c. 


f Heb.for 
reft. 

\Hebr. to 
heare ♦ 
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j.jrt;dom ;,k,K 

Hoc i (hjl ihv*y Jjflfye'frnov.n ■from 
Adore }ii/n , an$ r) $aJl he ibza* 
lil - X• of thc 

(StS* tl. ,- ir J1 

rhail tefiMQ ms wiftMim.. 
pco * Jl * : baili bfl£ ‘Jiitlft :>hsai 




















C»p. II. 


D E U T 


! Ne pugnetis cum eis; quo 
niamnon dabo vobis dc ter 


PARAPH . CHALD. cum VERS ION E LATINA. 

D17PJi y EUin jT argum Onkblos, 

fisV nrf jiria i-injnn-xb 1 

"7J"rnDi2 !£nip -iy jitiinxq 
fcaiBTvirarviiyy 1 ? snn i_ n« 

<j|frup jiB]n s^niay. : Tyan 
|ijairnKfo‘*|» jiVaTvi nspaa 
; jirnyrn f-ispaa jirao' 
pao ?|i; miy S'ia ijjnaijnVy 
a^awnanga ijinpapar^ 

”T*an , a pjtzi pya-w • {ii jnn 
: oyia rnpn wJjip^paijn 1 ?*! 

{itoy—qa winN HiVn Winpy: 
t^yi'Q rniwa Tyiya far* 
t^risnp tm ipxygi n^«c 
;asicn j'-nana miw wniy 
Rasin'? Hisrn<7^ jpas; 
an j? jinay- -layo 1 ? njrm^ 

Ninn 1 n’y’iso ijS inara 1 ? i- is 
rynH-rv n^n^iVaa 1 ? Pi¬ 
na 1 a 1 n 1 ranpVa ^na’K; wr]' 
njnaj: snaja^pn} ^piaany 
’tosipi papa patynna 
•mT*vyipai: ynp’» 

]uiaan ittiy aaipaapVa "tnin 
lap 1 ) iirTanp—ja’pjiNrrtyi 
Vsnip) nay-p wpa jinnntfa 
: {in 1 ? ” an v P rrbrnn) inx 1 ? 

NnruTr pap royi iQip {ya 
mn t^Vnrn 1 Ni.nayi tip 

VIT ; lr *: " ~ T :f- VA T : 

iJruw oj£io ■ waVrpn Mpv) 

-nh wVir-n 1 s^rriy-H ny 13 

vr : jt - ~ » : —: * ~ < 

KTrVa^DYiy pjto apnipnP 

«nptya ijp anp __l nua pa; 

«na c]ki : pnVpo’pp^n: 
pnnr^ty 1 ? pna run v;an|?;{q 
<lriini: -la'Wrny NinP^D ’ja 

r i ; * (~ a* • : - -* • -, f __ „ 

t^aip^nup p.arP laPiy-p: Ujvit eis Dominus. Et etiam 
” ; " ‘ ; plaga a facie Domini fuit in 

,r^ayiJaiPQQ 7 eis, ut interirent de medio 
l caltrorum : donee confume- 
1 6 rentur. Et faftum eft pAftquam confumpti funtomnes 
viri bellatores, & mortiii func de medio populi. 


ic 




*3 




ra eorum , quantum potef 
calcare planta pedis : quo- 
niam in poffeffionem Efau 
ddedi montem Seir. Frumen 
turn emetis ab eis argento, & 
comedetis : & etiam aquam 
emetis ab eis argento, & bi- 
7 fbetis. Dominus enim Deus 
tuus benedixit tibi inomni 
bus operibus manuuin tua- 
rura 5 fufficienter tribuit tibi 
neceflaria cum ambulares 
per defertum magnum hoc 
illis quadraginta annis ver- 
bum Dni Dei tui fuit in ad- 
jutorium tuum , nec quic- 
quam tibi defuit. Et tranfi. 
vimus a fratribus noftris fi- 
liis Efau, qui habitant in Se. 
ir, a via campeftri ab Elath 
& ab Efion-Gaber : & per- 
reximus & tranfivimus per 
$jviam. deferti Moab. Et di-! 
xit Doriiihus ad me ; Ne ob- 
fideas Moabitas, ncque con- 
tendas facere aim eis bel- 
um : quoniam non dabo tibi 
de terra eorum ha?reditatem 5 
quia filiis Loth dedi Ar in 
poffeffionem. Ternbiles in 
principio habitaverunt inea: 
jopulus magnus 3 c multus. 
Sc fortis ficut Gigantes. Re~ 
putantur etiam ipii ficut Gi¬ 
gantes : & Moabita? vocabant 
eos terribiles. Et in Seir ha¬ 
bitaverunt Horraei a princi¬ 
pio : & filii Efau ejecerunt 
eos, 3 c exterminaverunt a 
confpedu fuo, & habitave¬ 
runt in loco eorum : ficut fe¬ 
cit Ifrael in terra hsereditatis 
fuae, quam dedit eis Dominus. 
Nunc, furgite, tranfite tor- 
rentem Zared : & tranfivimus 
11 torrentem Zared. Dies autem 
quibus ambulavimus de Ca- 
desbarne, donee tranfiremus 
torrentem Zared, triginta 3 c 
odo anni fucrunt : donee 
confumeretur omnis genera- 
tio virorum bellatorum de 
medio caltrorum 5 ficut jura- 
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E ^0 N 0 U TU M. ' 

TEXTUS HEBRiEO-SAMARltANU?r 

'ZcA'mjrA- l a''z'“vZ'% u *^m'mwZ~i‘^'2Z'ia a i a r“}' e Tv 
1%/c ZxAZ'l^X^'VJcAX'ZyTt^Je'Zx/e* nirv^ 

'XJc iJ2 , v c rar:ii.Tr'Tnr , 3[*"Via‘2ija , i)ia o ia‘iji7r3f2/V^5f/7r 

=*:‘V^ e r * a^s^'aZ' *ijav *ijor %ZA 
**ni3 A-Z'^‘<‘\A- , ^Z , ii'ZA-"^m a AA-Z'ii'^Z lM AX * 

* j.3 , /7r3’^avA- , /V2 ,,<: ii3/var?:ij2 ; 3raT.^5vi , ^’"^ ,e T. . 

* mAA^vZ'A'mA 4 ^^ 8 

'Ant 

Za Z'SA%%'AA'‘\'z*nA'ZA"mZA' : $%%nr‘Vi)AnTZ **b 
'to‘x*Z'nta:^ uja inr%-m^A’i}'ZiZ''2iAA'AZ'nTii: : i:s ,o \iAA\ 
'%nt biZ'mntxntAH*'% uXc \m' a \V'AA'ntA-A%"V r % 

aw v*«3* * inmt'j)mA'ii}%Z'?A a i?nt'%nt'hAZiiftZ 
> 2 ^ “jwnT^iia^^aww'^^vwbat.-iswiiii'wa^^’ta^ 

Z'^^nt'^A'z'^A'^A^m'-ni^AZ'ZA^nt'^ 

,£ pa 

?iv xZ^'^A'xntvnttt * i^^Z^'aa'^ avi* 

' e ? / ^ *yZ^yAA'‘- rijaav , a m /V’ c s'v , v^aa , ‘" c Tp*3 
w iM iJ/V , a?T^ , 2ii , aA- , a , v , *at^>" , 3tii3‘ w ^ , »w uj 2‘" 

a^^W'va^ii'a^ytij’^ii^a^'aapia'stiii^^a^ 
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TEXT. ET7ER. SAM, 
Traolktio Latina. 


tv ‘^ini^'aapia’assta’sa’sr Am^'tt^rn'^nrai'iz * 

mtt 


^Z^'m^A'Zti'^tnA'^A^'nt^nt^ * 16 

v er. sam. ^tisvaraapiS’^vTiifJ 

*iTiiT 2 , isA-A: , ^ 2 , 4 =a^:is : 5 :a‘iTaa'^A , 24 = * 5 
aw , yt2^f52 , ^a*aii*^aa’a ,0 rv , ^^A•aw’i> : ?iJva4= , 

^a?i3A- jsr^aTaa^'A-w'A-a^wT^vi 6 

;' ti ?iia^3 A-*i3Wi3* lAZtteZxni At' a^iia’iiTav 
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a?*3faa £ 5 , i3 , A'W , ijA-i)2’iifi3^. , ijw‘T^ , a’aTv , 2ija 
*jaav , ijw32/V?T^w 5 ?is ,:M *itfwvaa/V , ha’:i a r^ 

-<:22aa*Aa^ 
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air Twa , 3(A M *ii , A2 , Jifaija? , 2pva , j» : raA*/v2 , ijva/va 
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lie confer ails cum eh pr*H- $ 
umj non tmm trad a vbis de 
terra eorum in. hxndbtcucmi 
neveFugntfn quidtm planta 
\pcdis\qimiam in bar edit ate 
Efau tradidi m6nts{c) Seir „ 
Ctbum emetis ab us argento 6 
ut come dates • aquas end e- 
metes ab Us argenio ut biba~ 
tis. Nam Dominus Deus tu* p 
benedixit tibi in emni opere 
manmm tuaru ^cognovit iter 
tuum per defertum hoc met- 
gnirn; his quadraginta anxti 
Dominus Deus tu s fait teed, 
ulla re in dignify. M\p quof* 
\nuntios ad yegem Edom,di- 
ft urn > Tranpbo per terra tu 
am^ueque declinabo ad agru, 
ueque ad vine am ^ ncque etiet 
bibemits aquas puLeorum\ vid 
regiam ibimustNon diverte* 
mm ad dexter am aul ad fi* 
nifty am y donee t, anfterimus 
fines tuos.Sed rcfpondit^Nw 
tran[ibis per me ^ ne cum gU- 
dio egrediar obviam tibi . Id- 
eo prccterivimiis fratres no- 
ftros film Efau habit ante j 
infdjSeir d via campeflri^al 
(c)Ehthj& ab Afton-Gaberi 
*5 & corpverfi tranfivimus per 
* A viam deferti Moab . Dixit et¬ 
iam mihi Dominus 3 Ne hofli- 
liter agas cum Moab, ncque 
prtelicris cum eo : non enim 
dabo tibi de terra cjus m psf- 
feffionem , eb quod film Lot 
dcdcrim(f) Mr in pofjefftone . 
iMimim antea habitabant jn io 
ea,populus magnus,& copio- 
fuSyCt pro cents ficut Enacim - 
Moabite autem vocant eos. 
tALmim. infg^Seir verb ha¬ 
bit abant antea fh) Chorai, fed 
filii Efau expulerunt eos, & 
extermimvit tos Dominus a 
facie eorum . Expule uni igi 
tur eos, & habit wo unt in 
loco eorum, ficut fecit lfrail 
in terra h (Creditat is fuse qui 
dedit iis Dominus. Nunc au¬ 
tem furgite,pro ficif : :mini,et 
tranfite torrentem Zared: & 
tranfivimus torrent e Zared. 


'0 medio caftrorum, ficut ju- 

.. t J , raver at m Dominus. Mamd i ? 

*iii aava ,,o rv;viiaa , ‘" £ Tp» , laiJi}25i‘ : r3twiSTw ;; r Vc lytimuomm fw.t inm,u\ 
»2 • M *‘T'v*3[A , "*w!3»A : 3: , iawA2A , *‘Ta^ , 2^:i*Aw 

*3(i» _ ij'^Awa’"i3*TiaJ3 , ^aap , waaT5(a <: y2d 

'X* a*AT3£ , 5( ; ??W*a , A , 3AT * t^Z'^^m'V^A M A^i 

Hut * •T“»2“* , a , v*3f Awa u '»* : nai3*isTA2T2»2jt& 

-<:?23v , *laa , AT“>»2*3raap , waai , 2jj*T£2 w 'v 


tranfiremus torrentem Zi: cd . 
triginta et olio anm fuere, 
donee confumeretur omnL 
generatio hommm bellatoru 

di 


H 


contcrerentur m medio ca- 
firu’ U donee confumeret eos, 

Fa flam eft autem poftqua?n t l6 
morte confumpti pint omms t 
viri bellatores de medio po • * 
Vuli, 


. jyj^A4M^C c L^billahXCLC^b^bX0Elath, (n Arlhah(gOablah^) liberi; Arfhah. 
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AVm pYovocandlsmJn enim datmm fum 

vObis de regions eorum quicqUam, nedum 
veftigium pedis , quandoquidtm montem 
Seir jam dedi Efau hxfeditatem. Sed e- 
mite ab eis commeatim preno ut edatis, 

& aquam ut bibat is. Nam Deus Domi¬ 
nus tuus benedixit tibi in omnibus operi¬ 
bus tins , & bene fecit tibi in itinere tub 
per hanc folitudihem maximum. Et ecce 
quadraginta funt anni in quibus Dominus 
Deus tuus teem fuit % & non defuit tibi 
res ulla. Ita% tranfivimus fratres no ftros 
fihos Efau habit antes in Seir a via folitu- 
dfmis,& lla,& Afion Gaba\de flexim 9 , 
et profcftt fumus per viam deferti Sinai. 
Dixit f, Deus ad me,Ne obfideas Moabi- j 
tus,& neprovoces eos,quia nullum datu- j 
i us fum f vobis ex eorum regione poflefiio- 
nem, cum fil ls Lot dedcrim Ar hxrcdi- 
tatem.Etvero Formidab ’es habitaverant 
in ea ante ipfos, pop ulus multus alt us, 

ut gigant cs. Et qw.dem ipfi re putantur 

magmnim quaft giganics, & Moabite 
vocant eos,tomidabilcs. At verb in Seir 1 * 
habit fount Horn ante fitios efau , donee 
venientes fuccidiffent eos,& confumifif- 
fent illos l confpefiu fuo,& loam cor ft 
occupdfjent, quemadmodum fecit gent 
Ifadit.ca nonnullis inpoffeftionibus quas 
dedit ci Deus. Nunc furgite,et tranfite 
torrentem Zared: itafy tranfivimus cum. 
Fuit autem fumma dicrum a difcepi no- 
pro de Racim-Barni, ufy ad tempns quo 
tranfivimus torrentemZared,triginta ofto 
anm, dome per life nt omnes homines bel¬ 
latores de c a fir is, quemadmodum juu- 
verat Deus in ipfos: 1it plaga d Deo im- 
mipafuit in ess ad interitum eorum, do¬ 
nee confetti epent. Cumque ini miff cm 
omnes de medio populi, 
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ende fy Ipraken 


waringe gegeven waren. 
>'4 T. w. derftadc. Siec 
z Reg. 10. op vers 4. An- 


Jofta boetyeerdigh. 

51 deS Koninghs waren, tot de ProphetefTe 
v “ s 20 - Hulda de huyivrouwe Sallums, des foons 

va, de lone van 1 jai has , 52 1 okhats, des foons Hafra,des 5 3 kleeder- 
53 R vouhdi 4 tvandek!ee- bewaerdersj fy nu woonde tejerufalem in 

de; en des Heylighdoms, het 54 tweedc deel 
ciie defeu Sailum in be- <, r i i . 

55 lulcks tothaer. 

23 fy feyde tot hen; Soofeytde 

dcre veriuen defc piaecie Heerf, de Godt IfraelsrSegget den man, 

van een Collegie der j • i • j .. , OO * 

Prophecen. sietiR.eg.zi. cue u-lieden tot my geionden heert, 

S'SSSX 2 4- Soo feyt de Heeue : Sietick fal 
is.na-tgene datdeKo- sS quactoverdefeplaetfe, endeoverhare 
<?e. inwoonderen brengen: alle de vloecken, 

die geichreven zijn in’t boeck, ” dat men 
iuda, debeiegcringeder voot het aenueficht des Koninghs van Iu- 

ltadc Ierulalems , den j i r i r ^ J 

hongers-nooc, de ver- cia gelekn nceit. 

2 f Daerom d « fy ’* rny vcrlaten, ende 
desTempeh.degevange- andere Goden geroockt hebben,op dat fv 

mile, eh wechvoennge ° r J 

des voicksna Babei,ende my tot toorn verweckten met alle 59 werc- 

gangu' der Ifadt^'ende ken h arer handen j foo fal mijnegrimmig- 
veaierf des geheeien hcyt uytgegoten worden tegen dele plaet- 
57 Hebr. datfe voor het fe, ende niet uytgeblufcht worden. 
nilgtXc. g tufen ut 2 6 Maer tot den Koningh van Juda, die 

trsietbo°v‘!.t 0 op V ve^: udieden gefonden heeft, om den Hee- 
Dat is.afgodcn, ende RE te vragen , tot hem fult ghy alfoo fee- 
$£?„“*gen: Soo fey t de H e f. a. e de Godt Ifraek: 

Aengaendede woorden, “ die ghyhebt 

dende feer fware dreyge- giiellOOrt I 

“g“n e deomw£ de" . 2 7 Om dat u herte 61 weeck geworden 
c^vmTs. 1 R ° s ' cap ' 22 ' * s ’ en deghy u voor hetaengefichteGodts 
ciHetHebreeufchwoort vernedert hebt) als ghy lijne woorden 
fchen h gcfeylTijndefbe-' hoordet tegen defe plaetfe, ende tegen ha- 

fvvacki'cyc.iiapheyt^en- re inwoonders , ende hebt u vernedert 
de yervaiiinge des fei- voor mijn aengefichte j ende uwe kleede- 

ven , dcwelcke komt uyt i_ g i 

vreefe; gelijck af te ne- renghelcheurt, ende geweent voor mijn 

XVii^ D ichr’i3 ,S ' acn S e Fichte; lo° hebbeick [«] ooek ver- 
lefa.7.4. Ierem.5j.45. hoort,fpreecktde Heere: 

2 8 Siet,ick fal u verfamelen tot uwe va- 
££ dei *en,ende gy fult 62 met vrede in u 63 graf 
ende dit lantkomen fal, verfamelt worden, ende uwe oogen en 
ibhiedcnenfai:maervvci fallen al dat quaet niet fien, dat ick over 
kh,deren. lev si«hter“an dele plaetfe, ende over hare inwoonders 
bleeder 2 Reg. 2 2. op v.10. brengen fal: Ende fy brachten den Ko- 
oock binnraTtufakra nin gh defe antwoorde weder. 

motiien'vredeiick bcgra- , d Doe fondt de Koningh henen,en- 
ven. Vergel. Ierem.34.5. de verfamelde alle 64 Oudtlte van J uda, 

£S%££? ende Jerufilem. 

„ 3 ° Ende de Koningh gingh op in het 
d lAaj/ij.i. Huysdes He e r. e n, ende alledemannen 
64 Reg.ij. op v.i. van Juda ende de inwoonders vanjerufa- 

lem, mitfgaders de Pridlers,ende de Levi- 
ten, ende al het volck, van den grooten tot 

deKonmgh^*do^verl den kleynen toe: ende 65 men las voor ha- 
iiaet.dat byyemam heeft ren ooren alle de woorden des boecksdes 

doen iefen, als yemant . . • , T t t t t 

van den Pdeiteren, ofte verbonts,dat in t Huys des Heeren ge- 
av V n teu ' a -i vonden was. 

66 D. aen den pilaer, 

daer de •Koningh iijnen 21 Ende de Koningh ftont in fijne 

ftoel haddc, i Reg. 2.5.3. << n 1 r* 1 « 0 t J 

si at van defe piaetfe ltantplaede, ende e maeckte een ver- 

boectcap!! 1 ,.opvetfu. bont voor ^ sHeeren aengeficht,om 
e tofu. 14.15. den Heere na tewandelen, ende om 

<>8 Siet 1 Reg. 1.op vers 4. fijnegeboden, ende fijne 67 getuygenifien, 

ovet T eynd 0 e P toe,!dc-met cnde fi j n c infettingen, 68 met fijn gantfch 
foiemneeien eede beio- herte, ende met fiine gantfche ziele te on- 

ven fouden, dat fy den , . . , -. V i i 

fnyveren Godefdienft, dcrhoudenj doende de woorden des ver- 


II. CHRONICA. Cap.3txxiiij.xxxv. 'Pdeffchen-feeft- F0I.119. 

waren,cnde 72 maeckte alle.diein liratil go 


72. Met Hebreeufch 

vonden werden, te dienen, te dicneq den 

Heere haren Godt: 73 alle fijne dap-en f " £ ]“ r V ol « eny 7 “*“ 

J ^ ooneraienit: gelijck men 

en weecken ly met at 75 van den Hee R E e cnen knechc dwinght 
den Godt harer vaderen na te volgen. h- di" wtdoX&X 

autoritcyt , ende Ko- 

nincklicke niaeht, heefi in order gehouden, verbiedendc de afgoderije, ende bcvelendc dat men 
Godt niet en foude dienen , dan na fijn woort. 75 Vergelijckt Iofu. 14.51. Iudic. 1. vers 7. 

74 Te weten, van den uycerlicken,fuyveren Godefdienft. Niet re min, dac het herte van den meer- 
derendcel defies voicks niet oprecht en is geweeft, blijekt foo vvel uyc de menighvuldige belltaf* 
fingen der Prophecen, dcwelcke ten dien tijdcn gelecft hebben , als uy t de fware oordeelen , ende 
pbgen Godes , diena de doot Iofie over de Ioden gekomen zijn. 75 Hebr. van achter den 
Heere . Siet 1 Reg.9.' op vers 6. 


11. 

ditfieeft Exod. 


Het xxxv. C apittel. 

Iofia den Godtfdienfl in order JleUende , bout het Paejfchen-feeft met 
groote folemniteyt, vers i,&c. neemt eenen onnoodigen Jtrijdt aen tegen ■ 

Pharao Necho , 10. daer in by doodelick^ge&ont wort , ende (letft^ 23. Hy 
wort feer beklaeght , 24. Het bejluytfiner hiftorie, 2 6. 

1 R aer 11a a hieltJofia 1 het Paefichcn « 2 

-^clcn Heere tejerufalem: ende ^“^deep^.ts. 
fy flachteden het 2 Pafcha 3 op den veer- Numei -s-». 

tienden der 4 eerfter maent. 1 d. het lammcken, dat 

J Ende hy ftelde dePrieilers op hare 
wachten : ende hy 5 ftercktefe tot den mcr - 9 -"P m f "• , 

i n 1 1 t J 1 v t J Na de ordinancie dsr 

aienlt van het Huys des Heeren. wer,Exod.i2.5. 

3 Ende hy feyde tot de Leviten, die Id KeXliclf £f! 
gantfch llrael onderwelen, die den Hee- welcke maent VVi1S s e - 

6 1 1 • f - n * q f , • naemt Nifan, ofte, A bib. 

r e heyhgh waren : 7 Setter de heylige siecExod. 12. o P ver S 2. 

Arke in het Huys , het welcke Salomo de '/’oansTverafaendefi 
foneDavids des Koninghs Ifraels gebouwt i fy‘' lciigcn 

heeft 5 Ghy en hebt 9 genen lafl: op de nioedc. 
fchouderen: dient nu den Heere uwen 7 

Godt, ende fijn Volck Ifrael. men, dat de Arke opde- 

T? " 1 J j i 1 r fen tl " 111 ^ en *Teinpcl 

4 rbn bereydet u nade huyien uwer va- nieten isgcweeit, otie 
deren,na uwe verdeelingen, b na het voor- HeylTge d« Hey^n" 
fchrift van David den Koningh Ifraels,en- f ctfy beh . oorde: zi ' nd “ 
de nade belchrijvingefijns loons Salomo. afg«difchen Koningh 

y Ende ftaet 10 inhetHeylighdom, na ruX/d/Tr”/ 1 *,. 
de onderfeheydinge der vaderlicke huv- he y u i. he y t - siet Le vit. 

r J O J cap. 16. op vers 4. 

len, voor uwe broederen, 11 het volck, en- 9 Te weten, om die Ar- 
de [ na\ de afdeelinge van de vaderlicke ge'nSfc'hMe'*^- 
huyfen der Leviten. oude " n te vt ; ien in ds 

6 Ende flachtet 12 het Pafcha, ende hey- ge als de Tabernakc! 
ligetu, ende bereydet [ daf voor uwen Numen^De^fn"! 
broederen, doende na het woort des Hee- P' wi i lefy van , dien l e 7" 

REN door de hant Mole. ende het toebehooren 

7 c Ende Jofia 13 gafvoor den volcke, 

van kleyn vee, lammeren, ende 14 jonee f e andere det ' k '“ hares 
geytenbocken, die alle totPaeich-offeren 5 ven. siet ichron. 23. 
15 na alle het gene dat daer gevonden wert, b 1 Chron. capp. 23.14. 
in getale dertigh duyfcnt: maer van 16 run- 2 ’,‘ 2 ^;. . . ... 

O t? J , rr A d- de he y h i‘ 

aeren ane duylent: dit was van des Ko- at is, by den 

nmnl,ef,,„ 0 Tempelaen het voothof 

ningns have. der Priedecen, omal- 

8 Oockgaven fijne’ 7 Vorfi:cn ten ,3 vry- Pae ^ hIamnieren 
Wllllgen Oiter voor den volcke, voor den 2 ;jn van den damme Le- 
Prielteren, ende voor den Leviten: 19 Hil--die\e te iUch«q 8 *di^ 
kia, ende Zacharia,endejehiel de Overlie noe»h re^o^taddeni 
van het Huys Godts,gaven denPrielleren I j iet ° (leot Rr handen , en 


tot Paelch-offeren, twee duyfent, ende fes bioet^r««van de* 
hondert 20 \kleyn vee :] ende drie hondert Xd'-mme? 

rUllderen . «P- '-*■ °P vers 7 . alwaec 

p Daer toe Conania, ende Semaia, en- XXuwoX 1 ‘ ihd °" > 
deNethaneel fijne broederen-, mitfgaders 11 Hebr .*/»«,, 0 fr, 
Hafabia, endejiel, endejofabad, dc O- isXXo7cLvtJhd 
verfte der Leviten, eaven den Leviten tot d 7J ai!den ftamm e tc- 

T> r- 1 rr -r , ^ r// vi met en waren, maer 

i aelch-otreren, vqr duylent \ kleyn vee: \ behoorden rot de andere 
ende vijf hondert runderen. ISi 7 e« codef- 

io Alfo wert de dienft toebereyt: ende ^^ nlct sdie>,lig ' :tcn 

12 D.de Paefchlammercn.Siet van defe maniere van fipreken Num-9.op vers 11. alfoo end.vers ii. 
c 2 C/jr.30.24. 13 Ofic^hiefofzc^gafeenehejfnge: D. een offer , ofte geficbenck. Hec woolc 

hejfen wort voor oferen .ohefchencl^en genomen,als bov. 30.24. Sietde aenteeckeni-nge: geli jck hec 
woort bejjinge voor offer. Siet Num.r.op v. 9. ende bov.30.14. met d’aent. item hier in’c voigende. 
14 Hebt. fonen der gey ten. SietLev.r.op vers 14. 13 D.tcgenwoordigh, ofte voorhanden was 

onder hec kleyn vee des Koninghs, dat bequaem was,om op ditfeeft gefiacht te^worden,na de wer, 
Exod. 12 5. Anders, na alle de gene, die daer gevondtn a>ierden:D. na dat genoegh was voor’t volck, 
dat te Ierufalem tot hec Paefich-feeft gekomen was. 1 6 Defe dienden cot brand-offeren, ende 

danck-offerenjdiemenopdicfeefloockofferenmoefte.SietNum.iS.^. 17 Vergel.bov.30 24. 
alwaar te fien is,watfe gegeven hebben. 18 Siet Lev.7. op vers 16. 19 D.de Ovcrpriefter, 

endede twee Priefteren der tweeder ordeninge, die des Overpriefters medehulpers waren,doch on- 
derhemftonden.Siet Num^.op vers 3 2 ende 2Reg.23.op vers 4. 20 Met dir fnvoeghfiel wort 

hier de fin vervult uyt heclaetft-voorgaende vers; het fielve wort gedaen in \ voigende vets. 

Cfq 3 de 


£ h foTden 8 otderh h ot bonts, die in datfelve boeck gefehreven 

den. Ofce,/jy dedefe(laen , Z1 j H. 

in ’c gemaeckte verbonc. 32 Ende hy 69 dede alle, die tejerufa- 
cl«] ei VTe wetenf m- lem,ende in Benjamin gevonden werden, 
bom) metaiie, sec. llaen: ende de inwoonders van Jerulalem 
den tiyterlicken Godcfi- 70 deden na het verbont Godts, des Godts 

71° Dat is, alle afgoden, VaderCH. 

beeiden, hooghten ai- 2 7 Tofiadandedcallc 7 '2;rouwe!en weeh 

tateu , . ende afgodifch ,ii , ,-t , T r , 

tuygf,. uyt alle landen, die der kmderen llraels 



































Wimootittef phaxfawlk Ship. jr. wctt & vtftutbm^mat wWff£ 


na ohtag, kah ns ohtig pigwuff4nl|anU.* kah 
wonkqunnefog iwabs wufqanit weeche wilt- 
taounuflag, pifTi wutamiunumuFi. 

5 Kah fcphaufiucn pifh nifli wutchikor- 
{iimunafli ut Altarut, nootae migooonk ea 
jehovahet. nc panneuffeie fephaufuonk. 

6 Niflinoh wolheromp kenugke fcphau- 
ftnEnuut, nepifh ummeechin, at wanneetu* 
pinitamwe ayeuongaftlt pito ut mee<h*n, ne 
•ainue wunneetupanatamweyeuoo, 

7 Neyaunagmatchefeae fephaufuonk, ne 
tatupcyeuutch pinnefeas fcpbanluonk, nich 
neefwepAldknont naunatuonk, fephsuCuaen 
tjoh ayik wunnauwadtuonk nifli nafrpe n 
piih wattaihe. 

8 Kah fephaufuaen, tioh raiguk feowie 
wutchikohtae magaoonk : wutalkonuh chik- 
ohtac fephaufuonk, ne fephaufit ne pifh 
wuttaihe, fephaufuaen nagum. 

$ Kah niih noh naeehue magooonk,ne ab- 
p6fik ut ahhuttanni/hinneamuk, kah wame 
ne ayimuk ut kiihpuhhunganit,kah ut ftkkod- 
tabfqut ; pith ne wuttaihe fephaufuacn noh 
se fephaufir. 

ro Kahniihnoh meechooongane fe-phau* 




tea€tapenunao'jn,noh rephiuflt,mitta pish 
tapontaTUoftun, pishne niflikerwungue te- 
aguas, kah keteihogkou noh ne mechik, 
pish kenunnuns ummatchefeonk. 

19 Kihne weyaus mafukamaniaougk n£ 
teagniihkeieungqtiokjmatta pishmeechxi- 
un, pish eft tkohfutnun nootaut: kahne we- ' i 
y a us. ntfh rob p.tfu knoll pah kefir, pis hum- • ! 

triecftas ne weyuts. 

10 Qjt keteihogkou noh mechuk fephau-' 
fue weyaiis, wutch wunohteae fephaufuong- a Cb&fi 
3sh,nish wadchiyeumxugfsh Jehovah ,a kah 15.3* 
ahtig nifhkeieunkqiok wuhhogkat. noh ke- 
tedirsghou: pish tummetahwhau wutch um- 
mi fSii ninua una eat. 

2 r Kah keteahogkou noh mafunuk ne tea- 
guar ntfhkeneungquok , wolkttompae msh- 
keneunkqufluonkjafuh nifhkeneungque pup- 
pinashim, afuh ne reague uhquanutpukr " 
ne niihkeneungquok ; kah noh medhik 

haufue weyaus wutch wunohreae fcph_ 

onkash, nish wadchiigish Jehovah .• noh ke- 
teahogkou pish tummetatiwhau Wutch nra- 
milfinninnuunneat. 

21 <\i Kah Jehovah kenaciuau ft^of:£bh. 


ukqnotr* 
lik fep- 
piuuft/i- 


fuonk, nekdnukkinaufti: pummeit, kah n*- I noowau., 
napag 5 pift ne wame wmcaiheyeu wunrnau- | 23 Kenoos wunnaumonuh Tfrae^ncDWafh 



^aonufa Aaron,ne ahhur tabfhahcauohcttit 

11 Kah yeu naumatuonk, wutch wunoh- 
teae fephaufuonk, ne pifh fcphamauont Je¬ 
hovah. 

12 S ephitnfst wutche tabuttantamoe fam- 
f>ODaoflk,*ei( pifh fcphaufu,weechefampaoae 
wnlfephaufuonk, matta feaninoog petukqu- 
Hega(h,ken»gkcQaarua{]i pummeut 3 kah mat 
feme wafers famunaufuafh pummee,kah paf. 
.quag nookhegane wahwabe apwho(ik,petnk. 
qunnegada kenugkenaufuafb pummeeut. 

13 Weedie.petukqunnegaflifeane petuk- 
quRcgafh, pith umraagun wutch wu-ffephau- 
iuonk.wecdiefampiaoae fephauluonk wutch 
^©nohteae fephaufuongafh. 

*4 K2I1 pilhmagoujpafuk,wutch mamuffe 
fephaufuonganit, wutch tahibinnumwe fe 
phaufuonk en Jehovahut,kah pifh wuttaihein 
f-phaufuacn,noh fcaonteadt oofqheonk wua- 
®iit«ae iephaufuongafh. 

1$ Kah weyaufe fampooae fephaufuonk, 
wutch wunohteae magooongafi!, ne pifla 
mee 'hin ne kefukok fephaafimuk : matta 
pifh wutaht6un no pajeh mohtompanit, 

16 Kah tohneit ummagoue fephaufuonk? 1 
quofhoonganduk,afuh nannowe rnagooonk* 
pilbmeechin ne kefakok, maguk ne fephau* 
fiaonk : kah 11 ompohke'yeunk, ne aihquitte- 
anauk wonk pish meechin. 

17 Qut nefequ^teamukfeph-afifue weyaus 
siifbikquinogok, pish dlikkohfumun ut noo 
taut. 

18 Kah ne teague fephmfue weysus wutch 
osnobteae fepliauruonginit, machippumak 

jai&ikquinogodiit, sauu pish fcicteasaioR- 


b Matta pish kummeechoumwco ne r eague. 

; fog, wutch ox,afuh (heep, ifuh goat. 

24 Kah ooweefnm nupp^e mnhhog, 

! <fcah noweluna noh fookquhkouut,pish aS- 

wohkon ut nish noh ananakiufuonk^ qut 
! matta pish kummechoouneau; 

25 Ncv/utche howan mechuk ne wees,noh 
puppmafhim,neh iephaufftch^ wutchikoh- 
tae fephaufuonk en Jehovah ut :noh i/etca- 
hogkou ne mechik pish tummettahtvh^u 
wutch uramiflinnsnnuumjeat. 


Cba\ 

17 * \ 


Gsn 


26 c Kah matta pish kummechooiwoo ne Ci 

teague wufqueheonk.utnishnoh utkootah- In. 
tuongannoout : wutch puppinfoaut, afuh 17,14 
wutch puppinaflumwut, ' 

27 Niih noh keteihogkou mechik nc tel- 

met a bwhT»: he0nkj n ° h ketwh °S kou «»*- 

2 8 IF Kah Jehovah kenoonau. Moitfoh • 

noowau. * 

Kennos wunnaumonuh Ifrael, noowa/h 

noh maguk fephaufuonk wutch oonohreas 
ra agooongms:t, en Jehovahut, pish paudtou 
ummagooonk ut Jehovahut*wutch lephaufua 
oonohteie magaoongank.^ • 

go Wunnutch«gafh ptsh paudtauomoo- 
^ib^chikohtie fephanioongafh Jehovah . wees 
lafhpe mohpanog, ^Ppaudtauun-, moh- <5 
oanog , d wahwaapunumunat, wutch waa- 29,24 
pmumwe (ephiuf ion^ J*naquabTt Jehovah. 

%i Kah fephaufuen pish wutchiftohfumati 
^eesut Altarut feah wohpmnog pish wuS- 
tiihe Aaron kah wunni lIr nonuh. 

32 Kah wuttinohko^f^e wuhpeg, 
karnaiagimeiuv wutch tiQiinmimwe &ph- 
« 5 . v . 
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Davids confidence in Gods grace : PSA 

25 My praife Jhall be of thee in the great con¬ 
gregation ; I will pay my vows before them that 
lear him. 

26 The meek (hall eat and be fatisfied : they 
fhall praifc the Lord that feek him 3 your heart 
lhall live for ever. 

KPfai. 27 s All the ends of the world (hall remem- 
72. 8 ' I r ber, and turn unto the Lord: and all the kin¬ 
d's* p. dreds of the nations (hall worfiiip before thee. 

2.8 For the kingdom is the Lords ; and he is 
the governor among the nations. 

29 All they that be fat upon earth, (hall eat and 
worlhip : all they that go down to the duft, (hall 
bow before him, and none can keep alive his 
own foul. 

30 A feed (hall ferve him, it (hall be account¬ 
ed to the Lord for a generation. 

31 They (hall come, and (hall declare his righ- 
teoufnefs unto a people that (hall be born, that 
he hath done this . 

PSA L. XXIIL 
Davids confidence in Gods grace., 

_ 5 A Pfalm of David. 

40 ir. r § "'He Lord is a my (hepherd, I (hall not 
jer, 23.4. JL want. 

Ezek. 2 He maketh me to lie down in f green pa- 
Joiin xo, ftures : he ieadeth me befide the f (Fill waters. 

3 Fie reftoreth my foul : he Ieadeth me in the 
2.25! P at * ls ofrighteoufnefs for his names (ake. 
t Heb. 4 Yea, though I walk through the valley of the 
^ftsnZr ^ a( *ow °fdeath b I will fear no evil: for thou art 
grajs, with me, thy rod and thy ftaff they comfort me. 
t Heb: 5 Thou prepared: a table before me in the pre- 

^ e pce of mine enemies : thou f anointed my head 
b Pfai. with.oil, my cup runneth over, 
iis’? 6 Purely goodnefs and mercy (hall follow me 
t Heb.' all the days of my life: and I will dwell in the 
hou(e of the Lord f for ever. 

fat. 1 

i Heb, to length of days, 

P S A L. XXIV. 

1 Gods lord/hip tn the world, 3 the citizens of his 

fpiritualkingdom. 7 An exhortation to receive him, 
j A Pfalm of David. 

1017. 8 earth is the Lords, and the fulnefs 

io^u* thereof3 the world, and they that dwell 

Job 41'. therein. 

**• 2 b For he hath founded it upon the feas, and 

12 *' 50# eftablifhed it upon the floods. 

1 Cor. 10: 3 c Who (hall afcend into the hill of the 

i 6 jo5 8 * 8t Lord ? and who (hall (land in his holy place? 

' 4 d f He that hath clean hands, and a pure 

< I0 f heart 3 who hath not lift up his foul unto vani- 
5. oc 136. nQr p worn deceitfully. 

«pfal. 5 He (hall receive the blefling from the Lord, 
* 5 ifaY.n anc * ngbteoufnefs from the God of his falvation. 
15,16. 6 This is the generation of them that feek 

r^ilan that thy face, || O Jacob. Selah. 
ef hands . 7 Lift up your heads, O ye gates, and be ye 

lior ,0 lift up, ye everlafting doors, and the King of 
glory (hall come in. 5 

8 Who is this King of glory ? the Lord ftrong 
and mighty, the Lord mighty in battel. 

9 Lilt up your heads, O ye gates, even lift 
them up, ye everlafting doors, and the King of 
glory (hall come in. 


L M S. He prayeth for remiffion of fin J. 

10 Who is this King of glory? the Lord of 
hofts, he is the King of' glory. Selah. 

PSA L. XXV. 

1 Davids confidence in prayer: 7 He prayeth for 

remiffion. offins , 16 and for help in affliction. 

J A Pfalm of David. 

Nto thee, O Lord, do I lift up my 
foul. 

2 O my God, I 8 truft in thee, let me not 

be alhamed: let not mine enemies triumph over {' & 
me. 8. ^ 

3 Yea, let none that wait on thee be afhamed 3 Yf 1 ' 

let them be afhamed which tranfgrefi without Rom 10. 

caufe. 11. 

4 b Shew me thy ways, O Lord ; teach me 6 . 

thy paths. . 

5 Lead me in thy truth, and teach me: for up. 
thou art the God of my falvation, on thee do I 
wait all the day. 

6 Remember, O Lord, c f thy tender mer- j FfaI * 

cies, and thy loving kindnefles : for they have &i 0 6 7 ' 
■been ever of old. 1. & 107* 

7 Remember not the fins of my youth, nor my 33 
tranfgrefiions: according to thy mercy remem-n. 
ber thou me, for thy goodnefs lake, O Lord. ^ Heb * 

8 Good and upright is the Lord: therefore 
will he teach finners in the way. 

9 The meek will he guide in judgment: and 
the meek will he teach his way. 

10 All the paths of the Lord are mercy 
and truth, unto fuch as keep his covenant, and 
his teftimonies. 

11 For thy names fake, O Lord, pardon 
mine iniquity : for it is great. 

12 What man is he that fearcth the Lord ? 
him (hall he teach in the way that he (hall 
choofe. 

13 His foul f (hall dwell at eafe: and his feed V 

flail inherit the earth. t 

14 d The fecret of the Lord is with them «/*. 

that fear him: || and he will (hew them his co-, 
venant. 11 Or,’ 

15 Mine eyes are ever towards the Lord : atid hi * 
for he (hall f pluck my feet out of the net. 

16 Turn thee unto me, and have mercy upon rfe< ”» . 

me: for I am defolate and afflicted. tHeiv 

17 The troubles of my heart are enlarged: O bring 

bring thou me out of my diftrelfes. f ° rlh • 

18 Look upon mine affliction, and my pain, 
and forgive all my fins. 

19 Confider mine enemies, for they are ma¬ 
ny, and they hate me with j* cruel hatred. + Heb: 

20 O keep my foul, and deliver me : let me Yfdtnct 
not be afhamed, for I put my truft in thee. 

21 Let integrity and upright ne(s preferve me: 
for I wait on thee. 

22 Redeem lfrael, O God, out of all his 
troubles. 

P S A L. XXVI. 

David refort eth unto God , in confidence of his inte• 

grity. 

5 A Pfalm of David, 
me, O Lord, for I have walked in 
mine integrity: I have trufted alfo in the 
Lord ; therefore 1 (hall not Hide. 

z * Ex- 


TUdge 
J mine 
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©icfomeroEetf/ (C^.9.10,) bee Ktcbta?. 3 (btmefec& fleto&tet. 235 


»o(cf ; bag bep ibm war, unbbie(tauf©icbemmtt 
Bier (stiffen. 

3 s'. Unb ©aal, ber fobn €beb, jog bw*ug, unb 
fratoorbietburanber ffabt tbor. Slber 2lbi?DMecb 
madfte ficb auf aug bem binterbalt famt bem oolcf 
has mit ibm mar. - 

3 6. Da nun ©aal bag Bolcf fa^C/ fpracb tt ju fenb mann unb meib. 


@ebul: ©iebe/ ba fommt etn t>o(cf oon ber bobe 
beggebtrgegbernieber. ©ebul aber fpradj $u ibm 
Du fiebeff bie fcbatten bet berge fur (eute an. 

37. ©aal rebete nocb mebr/ unb fpracb: ©iebe, 
einoolcf fommt bernieber aug bem mittef beg (an* 
beg/ unb etn bauffe fommt auf bem mege sur jau* 
benetcbe- 

38. Da fpracb ©ebul $u ibm: SCo iff nun bie 
bein maul/ bagbafagte: Sheriff SlbiOMecb/ baf 
miribmbt'enenfolten? 3 ft bag nicbt bag Bolcf/ bag 
bu Beracbtet baff ? Seucb nun aug/ unbftreite mit 
ibm. 

39. ©aal jog aug Bor ben mannern $u ©tcbem 
ber/ unb ffritte mit 2 lbt$Med). 

40. 2 lber 2 lbi 9 )felecb jagte tbm baf er flobe Bor 
ibm: UnDftelenotelerfcblagenebtganbie tbur beg 
tfmrg. 

4:. Unb 2 lbi 93 felecb blteb $u 2lruma. ©ebul aber 
oer)agteben©aa(unb feine britbet/ Dafj fie ju ©i* 
cbem nicbt muffen bleiben. 

42. 2(uf ben morgen aber ging bag oolcf beraug 
aufg felb. Da Dab 2 lbi$ 0 Mecb marb angcfagt/ 

43. Sftabm er Dab Bolcf/ unb tbeilete eb in bret> 
bauffem unb macbte einen * bmterbalt auf ffe im 
felbe. SKbernunfabe/ bafj bab Bolcf aub ber ftabt 
ging/ erbub er ficb uber fie/ unb fd)lug ffe* c - io > 2 9 - 

44. 2(bi$0Mecbaberunbbtebauffen/ bie bep ibm 
maren/ uberftelen ft t f unb traten an bie tbur ber 
ffabt tbor: Unb $meen ber baujfen uberftelen alfe/ 
bie auf bem felbe marem unb fcblugen fie. 

4r. Da ffritte 2lbi$DMecb miber bie ffabt benfel* 
ben ganfcen tag/ unb geroann fie/ unb ermtirgete 
bag Bolcf/ ba^ barinnen mat/ unb $erbracb bie ff abt/ 
unb facte fall? barauf. 

46. Dag bag borefen alfe manner beg tbutng $u 
©idjem/ gingen fie in bie oeftung beg baufeg beg 
gotteg Q 3 eritb. 

47. Dabag 2 lbiS!)fe(ecbb^te/ baf ftcb aHe man* 
uer beg tburng 511 ©icbem Berfamlet batten/ 

48. ©ingeraufbenberg^almon/ mit alle fetnem 
Bolcf/ bag bet? ibm mar/ unbnabmeine apt in feine 
banb/ unb bieb einen ajf oon baumetv unb bub tbn 
auf/ unb legteibn auf feine acbfel/ unb fpracb $u al* 
fern oolcf/ bag mit ibm mar: * < 2£ag ibr gefeben 


babt/ bag icb tbue/ bag tbut aucb ibt eilenb/ mi^ 

icb. *c.7,i7* 

4?. Da bieb alleg'Bolcf etn jeglidjer einen aff ab' 
unbfolgeten2lbi?0felecb nacb/ unb legten ffe an bte 
Beffung/ unb ftecften ffe mit feuer an, baff aucb al* 
le manner Deg tburng $u ©icbem ffurben/ bet) tau* 


50. SlbtSOMecbaber jog gen Dbebej/ unb be(eg« 
te fie/ unb gemann ffe. 

s* 1. ©g mar aber etn ftarcfer tburn mitten tn bet 
ffabt/ auf melcben fioben alle manner unb meiber/ 
unb alle burger ber ffabt/ unb fcbloffen binter fid? 
ju/ unb fftegen auf bag bad) beg tburng. 

s'2. Da fam 2 lbi$?eled) jum tburn/ unb ffritte 
bamiber/ unbnabeteficb jur tbur beg tburng/ baf* 
er tbn mtt feuer Berbrennete. 

53. 2 lber ein metbmarf* etn ffticf Bon et'nemmubk 

ftein2lbi$Mecbaufbenfopf/ unbjerbrad) ibm Den 
fcbebel. *2 Sam. n,2r. 

54. Da rief 5 lbi 5 )?e(ecb eilenb bem fnabem ber 
feine maffentrug/unb fpracb ju ibm: *3<md) bein 
jcbmerbt aug unb tobte rnicb/ ba^ man nicbt oon 
mir fage: ©n meib bat tbn ermurget. Da burd>* 
ffacb ibn fein fnabe/ unb er ftarb. * i Sam. 31,4. 

r s'. Da aber bie 3frae(iter/ bie mit ibm maren/ 
fabem ba^ 2 lbi$Mecb toDt mat/ ging ein j'eglicbet 
an feinen ort. 

$ 6 . 2i(fo*bejablete ©Ott ?fbi^fe(ecb bag ubef/ * 
bager anfeinemoater getban batte/ Da er feine fte« 
benl?ig bruber ermurgete. * c. 1,7. Jer. f o, 27. 

57. Deffelben gleicben alleg ubel ber manner @i* 
cbemoergaltibnen@Ott auf ibren fopf; unb fant 
tiber fie * ber flucb Sotbanv beg fobng 3 erub* 
Q 5 aal. *v.*o. 


10 (japtteU 
3fraela>»rt>vce3e« ber ab^otterep »on ben P 
Uflern gebrenget. 

Jf2lcb 5 lbt? 0 felecb macbte ftcb auf m f>clfen 3fV 
bV rae (, ^bola/ etn mann oon 3fafd)ar/ ein fobn 
$ua/ beg fobng Dobo. Unb er mobnete ju @amit/ 
auf bem gebirge ^pbratnv 

2. Unb ricbtete 3 fracl brep unb jman^ig )abr; 
unb ffarb/ unb marb begraben ju ©amir. 

3. ^acb ibm macbte ftcb auf* 3fair/ ein ©ileabi* 
ten unb ricbtete Sfrael jmep unb $man|ig fabr. 

* 4 Mof 32 , 4 i. 

4. Unb batte brepffig fobne auf brepffig efefftillen 
reifeit/ unb batte brepffig ffdbte/ bie beiffen borfer 
3fair/ big auf biefen tag/ unb (iegen in ©tleab. 

*C. 12, 14. 

5. Unb 3 air ffarb/ unb marb begraben ju .ftamon. 

© g a 6* ?lber 


































CHAP. X. 


Apocrypha. 

bragging, but ftill was filled with pride, breath- 
r /,6 4 . ingout fire in his rage againft the Jews, and 
commanding to hade the journey: but it came 
to pafs that he fell down from his chariot, car¬ 
ried violently; fo that having a fore fall, all the 
members of his body were much pained. 

8 And thus he that a little afore thought he 
might command the waves of the fea, (fo proud 
was he beyond the condition of man) and weigh 
the high mountains in a balance,was now call on 
the ground, and carried in an horfe-litter, Ihew- 
ing forth unto all the manifeft power of God. 

g So that c the worms rofeup out of the body 
of this wicked man, and whiles he lived in 
forrow and pain, his flefli fell away, and the 
filthinefs of his fmell was noifome to all his 
army. 

10 And the man that thought a little afore he 
could reach to the liars of heaven, no man could 
endure to carry, for his intolerable (link. 

11 Here therefore being plagued, he began to 
leave off his great pride, and to come to the 
knowledge of himfelf by the fcourge of God, his 
pain increafing every moment. 

12 And when he himfelf could not abide his 
own fmell, he faid thefe words, It is meet to be 
fubject unto God, and that a man that is mortal 
Ihould not proudly think of himfelf, as if he were 
God. 

13 This wicked perfon vowed alfo unto the 
Lord, (who now no more would have mercy 
upon him) faying thus ; 

14 That the holy city (to the which he was 
going in hafte to lay it even with the ground, 
and to make it a common burying-place) he 
would fet at liberty. 

15 And as touching the Jews, whom he had 
judged not worthy to be fo much as buried, but 
to be caff out with their children to be devoured 
of the fowls and wild beafts, he would make 
them all equals to the citizens of t Athens. 

16 And the holy temple, which before he had 
fpoiled, he would garnilh with goodly gifts, and 
reftore all the holy veffels, with many more, and 
d out of his own revenue defray the charges be¬ 
longing to the facrifices: 

17 Yea, and that alfo he would become a Jew 
himfelf, and go through all the world that was 
inhabited, and declare the power of God. 

18 But for all this, his pains would not ceafe; 
for the juft judgment of God was come upon 
him: therefore defpairing of his health, he wrote 
unto the Jews the letters under-written, contain¬ 
ing the form of a fupplication, after this manner: 

ig Antiochus king and governor, to the good 
Jews his citizens wilheth much joy, health, and 
profperity: 

20 If ye and your children fare well, and your 
affairs be to your contentment, I give very great 
thanks to God, having my hope in heaven. 

21 As for me, I was weak, or elfe I would have 
remembered kindly your honour and good-will. 
Returning out of Perfia, and being taken with 
a grievous difeafe, I thought it neceffary to care 
for the common fafety of all; 

c A&s 12. 23. f Or, Antioch. d So Ezra 6. 9. 1 Mac. 10. 39, 40. 


Apocrypha. 

22 Not diftrufting mine health, but having Befon ; i 

great hope to efcape this ficknefs. ^.^64 r 

23 But confidering that even my father, at — * 

what time he led an army into the high coun¬ 
tries, appointed a fucceffor; 

24 To the end, that if any thing fell out con¬ 
trary to expe&ation, or if any tidings were 
brought that were grievous, they of the land, 
knowing to whom \ the ftate was left, might not 
be troubled : 

25 Again, confidering how that the princes 
that are borderers and neighbours unto my king¬ 
dom,wait for opportunities, and expe<ff what fhall 
be the event; I have appointed my fon Antio¬ 
chus king, whom I often committed and com¬ 
mended unto many of you, when I went up into 
the high provinces; to whom I have written as 
followeth : 

26 Therefore I pray and requeft you to re¬ 
member the benefits that I have done unto you 
generally, and in fpecial, and that every man 
will be ftill faithful to me and my fon. 

27 For I am perfuaded that he, || underftand- 
ing my mind, will favourably and gracioufly 
yield to your defires. 

28 Thus the murderer and blafphemer having 
fuffered mo ft grievoufly, as he intreated other 
men, fo died he a miferable death in a ftrange 
country in the mountains. 

29 And Philip that was brought up with him 
carried away his body ; who alfo fearing the fon 
of Antiochus, went into Egypt to Ptolemeus 
Philometor. 

CHAP. X. 

1 Judas rccovereth the city, and purifieth the temple. 14 Gorgias 

vexeth the Jews. 16 Judas winneth their holds. 29 Timotheus 

and his men are difeomfited. 3 5 Gazara is taken, and Timo¬ 
theus Jlain. 

O W Maccabeus and his company, the l65- 
Lord guiding them, recovered the temple 
and the city: 

2 But the altars which the heathen had built 
in the open ftreet, and alfo the chapels, they 
pulled down. 

3 And havingeleanfed the temple, a they made 
another altar ; and ftriking Hones they took fire 
out of them, and offered a facrifice after two 
years, and fet forth incenfe, and lights, and fhew- 
bread. 

4 When that was done, they fell flat down, and 
befought the Lord, that they might come no 
more into fuch troubles; but if they finned any 
more againft him, that he himfelf would chaften 
them with mercy, and that they might not be 
delivered unto the blafphemers and barbarous 
nations. 

5 Now b upon the fame day that the ftrangers 
profaned the temple, on the very fame day it 
was cleanfed again, even the five and twentieth 
day of the fame month, which is Cafleu. 

6 And they kept eight days with gladnefs, 
as in the feaft of the tabernacles, remembering 
that not long afore they had held the feaft of 
the tabernacles when as they wandered in the 
mountains and dens like beafts. 

J Or, common affairs. || Or, following. a i Mac. 4. 47. b 1 Mac. 4. 32. 
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Before Chrift 884. II. K I 

took them alive, and flew them at the pit of, 
the ftiearing-houfe, even two and forty men; 
neither left he any of them. 

15 f And when he was departed thence, he 
lighted on Jehonadab thefon oPRechab, coming 
to meet him: and he faluted him, and faid to 
him. Is thine heart right, as my heart is with 
thy heart? And Jehonadab anfwered, It is. If 
it be, give me thine hand. And he gave him 
his hand; and he took him up to him into the 
chariot. 

16 And he faid, Come with me, and fee my 
zeal for the Lord. So they made him ride in 
his chariot. 

17 And when he came to Samaria, he flew 
all that remained unto Ahab in Samaria, till 
he had deftroyed him, according to the faying 
of the Lord which he fpake to Elijah. 

18 I And Jehu gathered all the people toge¬ 
ther, and faid untQ them, Ahab ferved Baal a 
little ; but Jehu fliall ferve him much. 

19 Now therefore call unto me all the pro¬ 
phets of Baal, all his fervants, and all his 
priefts; let none be wanting: for I have a great 
facrifice to do to Baal; whofoever fliall be want¬ 
ing, he fliall not live. But Jehu did it in fub- 
tilty, to the intent that he might deftroy the 
worlhippers of Baal. 

20 And Jehu faid, Proclaim a folemn affembly 
for Baal. And they proclaimed it. ■ 

21 And Jehu fent through all Ifrael: and all 
the worlhippers of Baal came, fo that there was 
not a man left that came not. And they came 
into the lioufe of Baal; and the houfe of Baal 
was full from one end to another. 

22 And he faid unto him that was over the 
veftry, Bring forth veftments for all the wor- 
fhippers of Baal. And he brought them forth 
veftments. 

23 And Jehu went, and Jehonadab the fon 
of Rechab, into the houfe of Baal, and faid 
unto the worlhippers of Baal, Search, and look 
that there be here with you none of the fer¬ 
vants of the Lord, but the worlhippers of 
Baal only. 

24 And when they went in to offer facrifices 
and burnt-offerings, Jehu appointed fourfcore 
men without, and laid, JJ any of the men 
whom I have brought into your hands, efcape, 
he that lettelh him go, his life Jhall be for the life 
of him. 

25 And it came to pafs as foon as he had 
made an end of offering the burnt-offering, that 
Jehu faid to the guard and to the captains. Go 
in, and flay them; let none come forth. And 
they fmote them with the edge of the fword; 
and the guard and the captains call them out, 
and went to the city of the houfe of Baal. 

26 And they brought forth the images out of 
the houfe ot Baal, and burned them: 

27 And they brake down the images of Baal, 

Notes on the Eleventh Chapter. 

Ver. 1 And when Alhaliah the mother of Ahaziah Jaw that hef fon was dead , 
fie arofe , and defrayed all the feed royal,] The terrible fate of thefe royal fa¬ 
milies cannot be read without horror. The whole offspring of Ahab was cut 
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and brake down the houfe of Baal, and made 
it a draught-houfe unto this day. 

28 Thus Jehu deftroyed Baal out of Ifrael. 

29 II Howbeit, from the lins of Jeroboam the 
fon of Nebat, who made Ifrael to fin, Jehu de¬ 
parted not from after them, to wit , the golden 
calves that were in Beth-el, and that were in 
Dan. 

30 And the Lord faid unto Jehu, Becaufe 
thou haft done well in executing thatwhich is right 
in mine eyes, and haft done unto the houfe of 
Ahab according to all that was in mine heart, 
thy children of the fourth generation lhall fit on 
the throne of Ifrael. 

31 But Jehu took no heed to walk in the law 
of the Lord God of Ifrael with all his heart: 
for he departed not from the fins of Jeroboam, 
which made Ifrael to fin. 

32 I In thofe days the Lord began to cut 
Ifrael fliort: and Hazael fmote them in all the 
coafts of Ifrael; 

33 From Jordan eaft-ward, all the land of 
Gilead, the Gadites, and theReubenites, and 
the Manaflites, from Aroer, (which is by the 
river Arnon) even Gilead and Balkan. 

34 f Now the reft of the atfts of Jehu, and all 
that he did, and all his might, are they not 
written in the book of the chronicles of the 
kings of Ifrael ? 

33 And Jehu flept with his fathers : and they 
buried him in Samaria. And Jehoahaz his fon 
reigned in his Head. 

36 And the time that Jehu reigned over If¬ 
rael in Samaria, was twenty and eight years. 

CHAP. XI. 

« N 

1 JehoaJh, beingfaved from Athaliah's maffacre, 4 is anoint¬ 
ed king by Jchoiada. 

N D when Athaliah the mother of Ahaziah 
faw that her fon was dead, fhe arofe, and 
deftroyed all the feed royal. 

2 But Jeholheba the daughter of king Joram, 
filler of Ahaziah, took Joafh the fon of Ahazi¬ 
ah, and Hole him from among the king’s fons 
which were flain; and they hid him, even him 
and his nurfc, in the bed-chamber, from Atha¬ 
liah, fo that he was not flain. 

3 And he was with her hid in the houfe of 
the Lord fix years. And Athaliah did reign 
over the land. 

4 H And the feventh year Jehoiada fent and 
fetched the rulers over hundreds, with the cap¬ 
tains and the guard, and btought them to him 
into the houfe of the Lord, and made a cove¬ 
nant with them, and took an oath of them in 
the houfe of the Lord, and fhewed them the 
king’s fon. 

5 And he commanded them, faying, This is 
the thing that ye lhall do: A third part of you 
that enter in on the fabbath, fliall even be 
keepers of the watch of the king’s houfe; 

off for their idolatry, and the kings of Judali having contracted an affinity 
with the houfe of Ahab, were fo dellroyed by three f'ucceffive maffacres, 
that there was but one left. Athaliah, enraged to fee all Ahabs family 
cut off, determined to do the fame by the houfe of David. 

4 r 6 And 











„ v, < 

litHS 






Cap. xxi. TfiN AITOST. 


8 Tyi effav^iov e£zXQbvles 

O't ZSZ(fl TOV Y 1 (X.V\ 0 V, riXQofJLEV 

eh K.zioxqeiav* xh €i<re\96»Jes‘ 
eh tov oixov <PiXt7T7r 8 tS ev- 
ayfeXt^Hy (rS ovl®* ex r£v 
e7i r ld) spie/vapoev zsdp* ah rep* 
g r^raJ 7)<7av Sufalzqss 
zsagQivoi rescapes Tzpotyrflsv- 
kHjai, 

10 ’Eth/xsvovV^v hie iifAMV 
vifxioas nXeins, xa%\9i ns 
drib r r,s ’IxSaixs 'ttpotywrys 
6vopc,«7* v A/af©** 

1 1 Kal eXQdv izqos f)pM&s, 
^ aqas TYiv ^ouvTiV ra Tlau- 
Xv 9 Sdvas re aurn rds yjet- 
pas KjThs iziohiasy elne* T& 
Xzfe* to Ylvev^a to aftov' 
Tov dvSga, « gftv oS £a/vy) 

OCAJTYly HTU W<T 8 dlV HV 'Is^y- 
<x a\w{A ol ’I*ttar<H } 5 ^ £T< 2 .o«- 
Scd<TH 7 fV sis - X^as - I9v£v. 

12 c <Qs“ &e r)KK(7aiAEv rau¬ 
la, ttagexaXSiA'SV r)[xeis re ot) 
ol evloTrioi, tS p^7) atxSaheiV 
avroM eh AepnraXrifx, 

13 ’A 7 iexqiQr> oe 0 Ylav- 

X®*' 1 1 vtoie7te 9 xXaiovles 

xh QwQcU7Z%v1eS pC 8 TT/V Xffg- 

£/av ; eycu yd% h poovov ^eM- 
vaiy dXXd tC, dnoQaveTv eh 
*1 egHcrxXwfjL elol^cus 6 yja unep 
rfi ovofAxl®' r* K vqla ’Itjom. 

14 M 73 TseiQoixevH oe ai5r?«, 
wwyaaafxe y, ehroyles* 1 0 
S'tXr/poa tP bLugiu yevi&Qco. 

tg Me7i £e Tar rjfjiepas 
rauraS aTrorxtuafdiAzvoi dv- 
efa ivQjAev C l?paa?\.7ipc* 


e 73 

16 Scnr/jX^ov 5e ra/t 
fxaQrfidv dltb Kzirageias Quv 
^puv, dfo\les ttaq gj £svi 00 a/» 
pcev, Mvatfam Tm ¥Lv7T%lcd f 
aqyaicp fAa&rfir) t 

ly revopoevwv £e ^pc-a/v eh 

'I eqogoXu^x, d(7[xevajs eSe- 
§av7o ^piay o! dSeXtpoi. 

18 Top £s e'lrtHTYj eljijje* 

6 llatX^ Qvv ri(MV tsqbs 
’I d'coZov* navies re tarage- 
yevov % ol zagevSurEgoi. 

3 g K .xi ciGTtardfxev^ av- 


rus e^rjjciro 


xa@’ 


ev eKJtfoy 


uv t 7 rotrioepb G*)ebs h roh e9- 
ve&t Sid. tvs Siaxovias aurS. 

20 Ot axHffa'fles eS6£a- 
£ov rov Kugiov* sivrov re xv~ 

Ta* t&Ecoge'is doe'ktp g, zsogqu 

(xv^idSes eiutv *1 bfiaicov rwv 
Tys'Tris-evxorcdv* zschfles '{v\~ 
Xcolal r« vcpiH uTrapyum, 

2 1 ILalviyJ-fiwGav SI nseql 
Q h, ort a.7ro?aoixv SiSdcxeis 
aTTo ^Acd.aecdS rxs xald rd e9- 
vv zvdvlzs "IkfSaitify Xefcjv ptT) 
Wspi7eptvftv avTHS rd rexva, 
{AwSs roTs e&sfft zveqiTraleTv. 

22 T l £v gft ; zsd\Jcos Se7 
TzX7)9-&'Qv'veXQzh* duHGOvlai 
yap on e\r,\v9as. 

23 T«ro hv zjolncrov 0 Qoi 
XeFofjiev* Khlv tj/jlTv otvSqes 
recvaqes zuyriv eyovles e<p’ 
havl&v. 

24 Twt 85 sjagaXabdv dF* 
vlaQyflt Quv auroTe, ig Saird- 
\%gov h t avrdiSy ha %upri~ 
owvlai rm xe(pxXriV ^yvouai 

•navies 























Ch. XXXIX. 


EZEKIEL. 


6 for I have spoken, saith the Lord. I will indeed send a lire 
against Gog and the isles shall be peaceably inhabited, and 

7 they shall know that I am the Lord. And my holy name shall 
be known in the midst of my people Israel; and my name 
which is holy shall no more be profaned; and the nations shall 

8 know that I am the Lord, the Holy One of Israel. Behold it is 
coming and thou shalt know that it will be, saith the Lord, 

9 Lord; this is the day of which I have spoken, when they who 
inhabit the cities of Israel shall come forth, and make fires with 
the arms—with the shields and spears, and with bows and ar¬ 
rows,and hand-staves and poles—even with these they shall make 

10 fires seven years : so that they shall not have occasion to take 
wood from the plains, nor to cut timber from the forests; but 
shall burn the arms only. And they shall plunder their plunder- 

11 ers; and spoil those who spoiled them, saith the Lord. And 
on that day I will give Gog a noted place—a burying place in 
Israel, the grave yard of strangers by the sea shore: and the 
slope of the valley shall be enclosed with a wall; and there 
Gog and all his multitude shall be buried; and it shall then be 

12 called the grave yard of Gog. For the house of Israel will bury 

13 them, that the land may be cleansed. During seven months the 
people of the land will be employed in burying them; and it 
shall be to them a memorable epoch, “ The daij when he was 

14 glorified,” saith the Lord. Then they will send men every where 
to traverse the land, and bury them who are left on the face of 
the ground, in order to purify it after the seven months. And 

15 they will make diligent search. And every one who traverseth 
the land, upon seeing a human bone, shall set up a mark near it; 

16 till the buriers bury it at Gai, the grave yard of Gog: (for the 
name of that city shall be called Grave Yard) thus shall the 
land be cleansed. 

17 Thou, therefore, son of man, say, Thus saith the Lord, Say 
to every winged bird, and to all the wild beasts of the field. 
Assemble and come: assemble from all around to my sa¬ 
crifice, to the great sacrifice which I have made for you on 
the mountains of Israel; and you shall eat flesh and drink 

18 blood. You shall eat the flesh of giants and drink the blood of 
the princes of the earth. Rams and young bulls and he goats; 

19 and all the bulls are well fatted. And you shall eat fat till you 
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—<3 3eatalj 


16,9-21, 12 


16,9 Therefore do I join in Jazer’s weeping for the vine of Sibmah; 

I water thee with my tears, O Heshbon and Elealeh, [fallen, 16 
For upon thy fruitage and upon thy vintage is a war-cry 
io Vanished are joy and gladness from the land of gardens, 

In the vineyards there is no singing, no shouting- [stilled. 5 
None treads out wine in the presses ; the cry of the vintage is 

ii?Therefore my inmost parts wail like a lute for Moab, 

And all that is within me for Kir-Hareseth?. 


And it shall come to pass, that when Moab wearies herself“ 10 
on the high place, and comes to her sanctuary to pray, and 
prevails not, Then shall Moab be ashamed of Chemosh in whom 
she trusted^. 17 

13 Such is the word which Jhvh spoke concerning Moab afore- 

14 time. But now Jhvh speaks thus : In three years, exactly 15 
measured, shall Moab’s glory become contemptible, despite all that 
great tumult, and the remnant shall be very small +and+ without 
strength. 18 


Prophecy 2. 

jfragmenfe on tfyc ©oom of <£dom and Hedar. 

(’589*; VV. 15-17:711? B. C .) 1 


21 


-O' 


Oracle on <Edom> 

^UT of Seir there comes a voice to me: 

Watchman, how late is the hour of the night? Watch- 
12 The watchman answers: [man, how late is the hour ? 25 

The morning comes, and also the night: 

Would ye inquire, inquire; come ye again. 2 


16,12 “appears 


















answered them after the advice of the young men, saying, My father made II Chronicles 

your yoke heavy, but I will add thereto: my father chastised you with whips, 

but I will chastise you with scorpions. So the king hearkened not unto the 

people: for the cause was of God, that the Lord might perform his word, 

which he spake by the hand of Ahijah the Shilonite to Jeroboam the son of 

Nebat. ([And when all Israel saw that the king would not hearken unto 

them, the people answered the king, saying, 

What portion have we in Davids' 

And we have none inheritance in the son of Jesse: 

Every man to your tents, O Israel: 

And now, David, see to thine own house. 

So all Israel went to their tents. But as for the children of Israel that dwelt in 
the cities of Judah, Rehoboam reigned over them. Then king Rehoboam sent 
Hadoram that was over the tribute; & the children of Israel stoned him with 
stones, that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to his 
chariot, to flee to Jerusalem. And Israel rebelled against the house of David 
unto this day. ([And when Rehoboam was come to Jerusalem, he gathered 11 
of the house of Judah & Benjamin an hundred & fourscore thousand chosen 
men, which were warriors, to fight against Israel, that he might bring the 
kingdom again to Rehoboam. But the word of the Lord came to Shemaiah 
the man of God, saying, Speak unto Rehoboam the son of Solomon, king of 
Judah, and to all Israel in Judah and Benjamin, saying, Thus saith the Lord, 

Ye shall not go up, nor fight against your brethren: return every man to his 
house, for this thing is done of me. And they obeyed the words of the Lord, 
and returned from going against Jeroboam. ([And Rehoboam dwelt in Jeru¬ 
salem, and built cities for defence in Judah. He built even Beth-lehem, and 
Etam, &Tekoa, and Beth-zur, andShoco, and Adullam, and Gath, & Mare- 
shah, and Ziph, and Adoraim, and Lachish, and Azekah, and Zorah, and 
Aijalon, and Hebron, which are in Judah & in Benjamin, fenced cities. And 
he fortified the strong holds, and put captains in them, & store of vidtual, and 
of oil and wine. And in every several city he put shields and spears, and made 
them exceeding strong, having Judah & Benjamin on his side. And the priests 
and the Levites that were in all Israel resorted to him out of all their coasts. 

For the Levites left their suburbs and their possession, and came to J udah and 
Jerusalem: for Jeroboam and his sons had cast them off from executing the 
priest's office unto the Lord: and he ordained him priests for the high places, 
and for the devils, and for the calves which he had made. And after them out 
of all the tribes of Israel such as set their hearts to seek the Lord God of Israel 
came to Jerusalem, to sacrifice unto the Lord God of their fathers. So they 
strengthened the kingdom of Judah, and made Rehoboam the son of Solo¬ 
mon strong, three years: for three years they walked in the way of David and 
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JUDGES CHAPTER XVI 

And he was sore athirst, and called on the Lord, and said, Thou hast given 
this great deliverance into the hand of thy servant: and now shall I die for 
thirst, and fall into the hand of the uncircumcised? But God clave an hollow 
place that was in the jaw, and there came water thereout; and when he had 
drunk, his spirit came again, and he revived: wherefore he called the name 
thereof En-hakkore, which is in Lehi unto this day. And he judged Israel 
in the days of the Philistines twenty years. 

f Then went Samson to Gaza, and saw there an harlot, and went in unto her. 
And it was told the Gazites, saying, Samson is come hither. And they com¬ 
passed him in, and laid wait for him all night in the gate of the city, and 
were quiet all the night, saying. In the morning, when it is day, we shall 
kill him. And Samson lay till midnight, and arose at midnight, and took 
the doors of the gate of the city, and the two posts, and went away with 
them, bar and all, and put them upon his shoulders, and carried them up 
to the top of an hill that is before Hebron. 

And it came to pass afterward, that he loved a woman in the valley of 
Sorek, whose name was Delilah. And the lords of the Philistines came up 
unto her, and said unto her, Entice him, and see wherein his great strength 
lieth, and by what means we may prevail against him, that we may bind 
him to afflict him: and we will give thee every one of us eleven hundred 
pieces of silver. 

And Delilah said to Samson, Tell me, I pray thee, wherein thy great 
strength lieth , and wherewith thou mightest be bound to afflict thee. And 
Samson said unto her, If they bind me with seven green withs that were 
never dried, then shall I be weak, and be as another man. Then the lords 
of the Philistines brought up to her seven green withs which had not been 
dried, and she bound him with them. Now there were men lying in wait, 
abiding with her in the chamber. And she said unto him, The Philistines 
be upon thee, Samson. And he brake the withs, as a thread of tow is broken 
when it toucheth the fire. So his strength was not known. And Delilah said 
unto Samson, Behold, thou hast mocked me, and told me lies: now tell me, 
I pray thee, wherewith thou mightest be bound. And he said unto her, If 
they bind me fast with new ropes that never were occupied, then shall I be 
weak, and be as another man. Delilah therefore took new ropes, and bound 
him therewith, and said unto him, The Philistines be upon thee, Samson. 
And there were liers in wait abiding in the chamber. And he brake them 
from off his arms like a thread. And Delilah said unto Samson, Hitherto 
thou hast mocked me, and told me lies: tell me wherewith thou mightest 
be bound. And he said unto her, If thou weavest the seven locks of my 
head with the web. And she fastened it with the pin, and said unto him. 
The Philistines be upon thee, Samson. And he awaked out of his sleep, and 
went away with the pin of the beam, and with the web. 

And she said unto him, How canst thou say, I love thee, when thine heart 
is not with me? thou hast mocked me these three times, and hast not told me 
wherein thy great strength lieth. And it came to pass, when she pressed him 
314 







The Acts 

<Ti9 But had certain questions against him of 
their own superstition, and of one Jesus, which 
was dead, whom Paul affirmed to be alive. 
C20 And because I doubted of such manner of 
questions, I asked him whether he would go to 
Jerusalem, and there be judged of these matters. 
C21 But when Paul had appealed to be reserved 
unto the hearing of Augustus, I commanded 
him to be kept till I might send him to Caesar. 
C22 Then Agrippa said unto Festus, I would 
also hear the man myself. To morrow, said he, 
thou shalt hear him. ([23 And on the morrow, 
when Agrippa was come, and Bernice, with great 
pomp, and was entered into the place of hear¬ 
ing, with the chief captains, and principal men 
of the city, at Festus commandment Paul was 
brought forth. ([24 And Festus said, King Agrip¬ 
pa, and all men which are here present with us, 
ye see this man, about whom all the multitude 
of the Jews have dealt with me, both at Jerusa¬ 
lem, and also here, crying that he ought not to 
live any longer. C25 But when I found that he 
had committed nothing worthy of death, and 
that he himself hath appealed to Augustus, I 
have determined to send him. ([26 Of whom 
I have no certain thing to write unto my lord. 
Wherefore I have brought him forth before you, 
and specially before thee, O king Agrippa, that, 
after examination had, I might have somewhat 
to write. ([27 For it seemeth to me unreasonable 
to send a prisoner, and not withal to signify the 
crimes laid against him. 

CHAPTER 26 

hen Agrippa said unto Paul, Thou art 
permitted to speak for thyself. Then 
Paul stretched forth the hand, and an¬ 
swered for himself: ([2 I think myself happy, 
king Agrippa, because I shall answer for my¬ 
self this day before thee touching all the things 
whereof I am accused of the Jews: <[3 Especially 
because I know thee to be expert in all customs 
and questions which are among the Jews: where¬ 
fore I beseech thee to hear me patiently. C4 My 
manner of life from my youth, which was at 
the first among mine own nation at Jerusalem, 
know all the Jews; C5 Which knew me from 
the beginning, if they would testify, that after 
the most straitest sect of our religion I lived a 
Pharisee. C6 And now I stand and am judged 


Chapter 26 

for the hope of the promise made of God unto 
our fathers: Cl Unto which promise our twelve 
tribes, instantly serving God day and night, hope 
to come. For which hopes sake, king Agrippa, 
I am accused of the Jews. <[S Why should it be 
thought a thing incredible with you, that God 
should raise the dead? C9 I verily thought with 
myself, that I ought to do many things contrary 
to the name of Jesus of Nazareth. <fio Which 
thing I also did in Jerusalem: and many of the 
saints did I shut up in prison, having received 
authority from the chief priests; and when they 
were put to death, I gave my voice against them. 
<Tn And I punished them oft in every syna¬ 
gogue, and compelled them to blaspheme; and 
being exceedingly mad against them, I perse¬ 
cuted them even unto strange cities. <[12 Where¬ 
upon as I went to Damascus with authority and 
commission from the chief priests, C13 At mid¬ 
day, O king, I saw in the way a light from heaven, 
above the brightness of the sun, shining round 
about me and them which journeyed with me. 
(Ti4 And when we were all fallen to the earth, 

I heard a voice speaking unto me, and saying 
in the Hebrew tongue, Saul, Saul, why persecu- 
test thou me? it is hard for thee to kick against 
the pricks. Ci S And I said, Who art thou, Lord? 
And he said, I am Jesus whom thou persecutest. 
C16 But rise, and stand upon thy feet: for I have 
appeared unto thee for this purpose, to make 
thee a minister and a witness both of these things 
which thou hast seen, and of those things in the 
which I will appear unto thee; <T17 Delivering 
thee from the people, and from the Gentiles, 
unto whom now I send thee, C18 To open their 
eyes, and to turn them from darkness to light, 
and from the power of Satan unto God, that 
they may receive forgiveness of sins, and inheri¬ 
tance among them which are sanctified by faith 
that is in me. ([19 Whereupon, O king Agrippa, 

I was not disobedient unto the heavenly vision: 
C20 But shewed first unto them of Damascus, 
and at Jerusalem, and throughout all the coasts 
of Judaea, and then to the Gentiles, that they 
should repent and turn to God, and do works 
meet for repentance. ([21 For these causes the 
Jews caught me in the temple, and went about 
to kill me. ([22 Having therefore obtained help 
of God, I continue unto this day, witnessing both 
to small and great, saying none other things than 
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